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ΤΑ ΠΡΟΝΟΜΙΑ ΤΗΣ ΠΡΕΒΕΖΗΣ ΥΠΟ ΤΗΝ ΕΝΕΤΟΚΡΑΤΙΑΝ

Ή  "Εχχλησις των Πρεβεζάνων προς τον Δόγην 
Γαληνότατε Πρίγχηψ,

(εν πίστη μεταφράσει) 
(Δέσμη 992— Γερουσία)

« Ή  χώρα καί το κάστρον τής Πρεβέζης άναπέμπουν άκαταπαύστως εις τούς 
ουρανούς χιλίους ύμνους δόξης και γηθοπύνης διά τό μέγα καί υψηλόν ευεργέτημα 
πού τής παρεχωρήθη μέ τό νά έγιναν υπήκοοι τής λατρευτήςταύιης Έπικρατείας. 
"Όμως οί κάτοικοι πού εύρίσκονται νά έχουν εις τά σύνορα τό Κράτος των βαρ
βάρων, είναι συνεχώς άγρυπνοι καί έκθέτονν κάθε στιγμήν είς κίνδυνον την ζωήν 
καί τά υπάρχοντά των. θέλοντες νά παραμείνουν υπήκοοι τής προσφιλέστατης Έ -  
νετικής Δημοκρατίας. Καίτοι ή διοίκησις είναι άνεξίκακος καί λαοφιλής, εν τούτοις 
ό πληθυσμός ύφίσταται ενίοτε επιβαρύνσεις εξ αιτίας τής κακής συμπεριφοράς με
ρικών κακοποιών, ως §κ τούτου δέ αναγκάζονται οι ατυχείς υπήκοοι, είς παρό
μοιας περιπτώσεις, νά προσφεύγουν είς τούς πόδας τού Πρίγκηπος ή είς τούς Δη
μοσίους ’Αντιπροσώπους προς άνακούφισίν των. Αι προσφυγαί αύται δεν γίνον
ται από ολόκληρον τό Κοινόν καθόσον δεν υπάρχουν άνθρωποι πού νά αντιπρο
σωπεύουν τό Κοινοτικόν Σώμα, άλλά είνε δ'λοι διηρημένοι καί διεσπαρμένοι χω
ρίς καμμίαν τάξιν, ούτε καί έχουν ένδυμά τι επίσημον ή τίτλον. 'Ως εκ τούτου ό 
Ηαν άφωσιωμένος λαός τής Πρεβέζης έχει λόγους νά πικραίνεται καί τούτο συμ
βαίνει είς την εύτυχεστέραν υπηκοότητα πού οί ουρανοί ήμπορούν νά χαρίσουν 
είς τό ανθρώπινον γένος.

Ή  σοβαρά αύτη άταξία πού είναι τελείως εναντία είς τάς ευμενείς διαθέσεις 
τού Γαληνότατου Πρίγκηπος, παρεκίνησε πολλάς οϊκογενείας τού ταπεινοτάτου 
τούτου πληθυσμού νά προσπέσουν είς τό σεβάσμιον κατώφλι τής Ύμετέρας Γα· 
ληνότητος, διά μέσου ημών τών άφωσιωμένων άντιπροσά)πω» (α) καί λαμβάνοντες

* Συνέχεια έκ τοΟ προηγουμένου, σελ. 377.
α) Άγνοοΰμεν τά όνόματα τούτων.
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ήμεΐς ως παράδειγμα τάς άλλας πόλεις αί όποΐαι έχουν τήν καλήν τύχην νά ζουνΐ $ι 
δπήκοοι τής εκλάμπρου ταύτης Δημοκρατίας, ίκετεύομεν νά δοθή ιό δικαίωμα καΐί to 
εις τήν πατρίδα μας νά σχηματίση εν Συμβούλων εκ των καλλίτερων γηγενών! 1' 
οίκογενειών αι όποιαι θά γίνουν άποδεκται από τον Έξοχτυτατον Προβλεπτήν τοΰί *(ι 
είρημένου τόπου ή από άλλον Δημόσιον αντιπρόσωπον, όπως ήθελεν εγκρίνη ήπ 
Ύμετέρα Γαληνότης. Τό Σώμα τούτο των οικογενειών νά δΰναται νά εκλέγη, κατ'Ιη 
έτος, τούς Συνδίκους, τούς Υγειονομικούς Έπιθεωρητάς και τούς Προϊστομέ-|έ 
νους επί ιών τροφίμων.

Πάντα ταύτα τά αξιώματα εχει τό δικαίωμα νά τά εκλέγη και ή γειτονική 
Κοινότης τής Άγιας Μαύρας. Οι ούτως εκλεγόμενοι από τό Συμβούλων, νά δύ 
νανται νά άναλάβουν τήν ΰπεράσπισιν τών Κοινοτικών συμφερόντων εις κάθι 
περίπτωσιν, νά έχουν τό δικαίωμα νά προφυλάσσουν τον τόπον από τά φάσματε 
τής πείνης και επιδημίας και νά υπερασπίζουν τήν Κοινότητα από οίανδήποτε έπι 
βουλήν κακών άνθροόπων.

Ε πειδή ή αίτουμένη χάρις είναι δι* ημάς μεγάλη παρηγοριά, τιμητική διά 
κρισις διά τήν πατρίδα ήμών τών πιστότατων ύπηκόων, απολύτως δέ ευεργετική 
είς τήν δυσιυχή κατάστασίν μας, ελπίζομεν ότι θά εισακουσθή καί θά γίνη άπο 
δεκτή ή ταπεινοτάτη αύιη εκκλησίς μας καί οΰτω θά αύξηθή ό σεβασμός μας κα 
θά ένισχυθή ή στερρά άπόφασίς μας νά ζήσωμεν καί νά άποτ^άνωμεν υπήκοοι ευ 
πειθέστατοι τής Γαληνότατης ταύτης Δημοκρατίας. Ευχαριστούμενα.

1740 23 Αύγούστου
Νά διαβιβασθή εις τούς Σαβίους τής μιας καί τής άλλης Χειρός (β)

Οι Σύμβουλοι ·
Θωμάς Μοροζίνι, Γιάκομο Καβάλλι, Τζονάν Τιέπολο, Αντώνιος Σαβορνιάν,

Γάσπαρο Δολφίν, Πέτρος Κουερίνι.

τή αυτή ήμέρςι
Νά μάς πληροφορήση ό Γενικός κατά θάλασσαν Προβλεπτής

** *
Δέομη 092—Γερονοία κατά θάλασσαν (SENATO MAR)
Ό  Γενικός κατά Θάλασσαν Προβλεπτης 'Αντώνιος Λορεδάν, άπαντών εις τψ 

ώς ανω διαταγήν γράφει είς τον Δόγην:

Ζάκυνθος 3 ’Ο κτωβρίου 1740 «...Τό φρουρών καί ή τοποθεσία τής Πρι 
βέζης πού δεσπόζουν τής εισόδου τού Κόλπου τής Άρτας αξίζει δικαίως τήν εΰιοια 
τής Δημοσίας προστασίας. Ευθύς μετά τήν άπόκτησίν της ό εξοχώτατος, αείμνηστοι 
Καπιτάν Τζενεράλ Πιζάνι ειχεν αναγνωρίσει τήν σπουδαιότητα τής στρατηγικής ταύ 
της θέσεως τήν οποίαν επρεπε νά κράτηση οπωσδήποτε ή Δημοκρατία. Δεν είνα 
καθόλου διαφορετική ή γνώμη μου σήμερον οπότε διατάσσομαι, είς έκτέλεσιν τή 
διαταγής τής Έξοχωτάτης Γερουσίας, νά δώσω πληροφορίας επί τού ύπομνή 
ματος πού ύπέβαλον εκείνοι οί κάτοικοι. Ούτοι ηύξήθησαν άριθμητικώς αλλά δε 
έχουν διευθύνοντας, εξαιρέσει τών δημογερόντων οί όποιοι αύωβούλως παρεμβαΙ 
νουν ε!ς διάφορα ζητήματα ενδιαφέροντα τό Κοινόν, πλήν ή παρέμβασίς των δτ 
μιουργει σύγχυσιν. Αυτός είναι ό λόγος διά τον οποίον οί κάτοικοι έλαβον τή 
άπόφασιν νά προσπέσουν είς τούς πόδας τής Ύμετέρας Γαληνότητος και νά Τή 
Ικλιπαρήσουν όπως τοΐς επιτροπή νά σχηματίσουν Κοινότητα, τήν οποίαν θά ό; 
παρτίσουν αί καλλίτεροι οίκογένειαι. Τοιουτοτρόπως είνε βέβαιοι όπ θά άποκατο .

β) vSavii del Consiglio καί Savii di terraferm a.
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στήθη μία τάξις εις την καλήν διοίχησιν διά της έκλογής των άξιωματούχων υπό 
ί του Κοινοτικού Συμβουλίου. Οι λόγοι πού συνηγορούν υπέρ τής άποδοχής τής 
i έκκλήσεώς των δεν είνε διαφορετικοί από i-χείνους πού παρώθησαν, είς άλλους 
καιρούς, τήν Έξοχωτάτην Γερουσίαν όπως παραχώρηση τα αυτά προνόμια είς δια
φόρους πόλεις τού Μορέως. Καί ή ΙΊάργα ακόμη πού έχει ελαχίστην περιφέρειαν 
έχει γίνη Κοινότης. Τό αυτό συνέβη και μέ τήν 'Αγίαν Μαύραν πού άνεγνωρίσθη 
ώς Κοινότης άμα τή καταλήψει της. Ούτω καί ατό τήν συσταθησομένην Κοινότητα 
Πρεβέζης θά εκλεγούν οί άξιωματονχοι πού θά φροντίζουν διά τά συμφέροντα 
της ήτοι οί Σύνδικοι, οί διχασταί, οί άγορανόμοι, οί υγειονομικοί καί οί υπο
τακτικοί τούτων καί θά είνε ολοι δημόσιοι άνθρωποι άνεγνωρισμένοι καί όχι 
πλέον αυτόβουλοι Ιδιωτικοί μεσάζοντες.

<Άπό τήν άπογραφήν πού μού έστειλεν ό εκεί Προβλεπτής προκύπτει ότι 
σί οϊχογένειαι Πρεβέζης είνε 200 και αί ψυχαί 900. Είνε δλαι γηγενείς. Δέν περι
λαμβάνονται είς τον αριθμόν αυτόν οί έ!Ε άλλων μερών προσελθόντες οί οποίοι 
ανεγείρουν σπίτια λιθόκτιστα καί έσχημάτισαν εν προάσαον (borgo) μέ άρκετό'* 
πληθυσμόν καί τό οποίον κείται είς ωραίαν θέσιν ε’ις την είσοδον τού Κόλπου. 
Νομίζω ότι πρέπει νά γίνη αποδεκτή ή εκκλησίς των διότι θά καταστούν ούτω 
πλέον άφωσιωμένοι οί υπήκοοι εκείνοι, είς τό Δημόσιον όνομα, καί οτι πρέπει νά 
άναλάβουν ύπευθύνως τήν φύλαξιν των συνόρων από επιδρομάς κακοποιών καί 
νά παρεμποδίσουν τήν είσχώρησιν άλλων οικογενειών από τήν ’Οθωμανικήν Ε π ι 
κράτεια ν, πράγμα διά τό οποίον πολλάκις διεμαρτυρήθησαν οί ’Οθωμανοί Διοι* 
κηταί. Ή  συνεργασία, άφ* ετέρου, τών έκλεγησομένων άξιωματούχων μετά τού εκεί 
Προβλεπιού θά συντελέση πάρα πολύ είς τήν ήσυχίαν καί ασφάλειαν to0 τόπου...».

"Αμα τή λήψει τής ώ; άνω άπαντήαεως τον Γενικόν κατά Θάλασσαν Προ· 
βλεπτον, σννήλθεν ή Γερονσία και εξέδωκε τό κάτωθι ψήφισμα (Κατάστιχον 206  
ψύλλον 159) 31 Δεκεμβρ. 1740,

Προς τον Γενικόν κατά Θάλασσαν Προδλεητήν

«Αί ύμέτεραι ένορκοι διαβεβαιώσεις τής 3ης παρελθόντος ’Οκτωβρίου χαρα
κτηρίζουν ώ; λογικάς τάς αιτήσεις πού ύπέβαλον είς τήν ήμετέραν αύθεντίαν διά 
τών αντιπροσώπων των οί κάτοικοι Πρεβέζης. Έξαιτούνται ού οι νά γίνουν άνε- 
Υνωρισμένη Κοινότης καί επειδή διαβλέπομεν ότι θά προκόψουν πολλά γενικά 
οφέλη, ή δε Γερουσία είναι διατεθειμένη νά άποδεχθή τό αιτημάτων, επιφορτίζει 
ύιιάζ δπως λάβητε τήν επιβαλλομένην άπόφασιν καί διατυπώσητε τούς δρους ύφ’ 
ού; θά καταστή Κοινότης ή Πρέβεζα καί θά αύτοδιοικήται εν πλήρει τάξει, ως 
τούτο γίνεται καί αλλαχού καί είδικώς ώς προς τό σπουδαιον ζήτημά τής φυλά- 

ί «ως τών συνόρων», 
j

Έψήφισαν, υπέρ I 83. Κατά 1 καί μία ψήφος αποχής. 1

1 ('Ο Γενικός Προβλεπτής κατόπιν τής ώς άνω έξονσιοδοτήσεως, σννέταξε τον
Κανονισμόν τής Κοινότητος εξ 11 άρθρων καί τον ύπέβαλεν είς τήν Γερονσίαν <5Γ 
ίγγράφον τής 26 Ίονλίον 1741).

(Δέσμη 987—Γενικός κατά θάλασσαν Προβλεπτής), 'Ιδον τό έγγραφον ίν περιλήψει:

«...ή Πρέβεζα απλώνεται κατά μήκος τής ακτής δπου υπάρχουν πολλά σπί
τια. Αί οϊχογένειαι πού κατοικούν είς αυτά είναι πολλών είδών. Μερικαί έμειναν 
ή ήλθον αμέσως μετά τήν κατάληψιν, άλλαι ήλθον από τήν Κρήτην, τον Μορέαν 
καί άλλους τόπους πού ήσαν κάποτε Ένετικαί κτήσεις, καί κατέφυγον εκεί, κατα
δεχόμενοι, ώς πρόσφυγες. Ό  τόπος εύρίσκεται είς κατάλληλον θέσιν καί θά προ-
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όδευση, αν άρχίση τό εμπόρων και αν ίδρυθή μικρά τις βιομηχανία..· ΚατόπινϊΝ 
του Διατάγματος της Έξοχωτάτης Γερουσίας προέβην εις τήν διατύπωσιν τώνάρ^ιί* 
θρων του Κανονισμού §χων ύπ9 δψιν μου τον τής ‘Αγίας Μαΰρας...συνημμένων )ν 
υποβάλλω εις τήν ‘Υμετέραν Γαληνότητα άντίγραφον του καταρτισθέντος Κανο-1 k 
νισμου......».

** * J0-
*·«Η μείς Αντώνιος Λορεδάν Γενικός κατά θάλασσαν Προβλεπτής τής Γαληνοτά

της Δημοκρατίας τής Βενετίας, I
«Λαβόντες ύπ9 δψιν τό θέσπισμα τής Έξοχωτάτης Γερουσίας υπό χρονολογίαν ά 

31 Δεβεμβρίου 1740 κλπ. κλπ.
9Α π ο φ α σ ί ζ ο μ ε ν ]

1) Έξετάσαντες τάς οικογένειας πού κατοικούν είς Πρέβεζαν εκ των οποίων «ί 
μέρος μέν εύρέθη εκεΐ κατά τήν κατάληψιν τής πόλεως υπό τού αειμνήστου στρα  ̂ Ε 
τηγού 9Ανδρέα Πιζάνη, ‘Ιππότου, Καπιτάν Τζενεράλ ντί Μάρ, άλλο δε μέρος ήλ* Η, 
θεν από τήν Κρήτην, τον Μορέαν και άλλαχόθεν—παλαιοί άφωσιωμένοι υπήκοοι «τ 
τής Γαληνοτάτης Δημοκρατίας—προύτιμήσαμεν από τάς μέν και από τάς δέ, τάς 
καλλίτερος οικογένειας τάς οποίας εθεωρήσαμεν αξίας δπως Ιγγραφούν ώς μέλτ τ. 
τού Κοινοτικού Συμβουλίου.

(Έπεται δ κατάλογος των οικογενειών) (1)

2) Καθορισθέντος οΰτω τού αριθμού των οικογενειών των άποτελουσών τή |̂; 
Κοινότητα, αύται θά άπαλλάσσωνται άπό τάς αγγαρείας, αί δποιαι δεν άρμόζουη' 
είς τά Κοινοτικά μέλη. Προσθήκη άλλων οικογενειών είς τό Συμβούλιον δεν θο 
δύναται νά γίνη παρά τών μελών, χωρίς προηγουμένην εγκρισιν τού Γενικοκ.; 
κατά θάλασσαν Προβλεπτού καί τών Γενικών Προβλεπτών τών Νήσων πού θτ 
εναλλάσσωνται εις τό αξίωμα. Είς αυτούς καί μόνον Ιπαφίεται ή κρίσις αν κα  ̂
κατά πόσον θά τυγχάνουν τοιαυτης τιμής αί προταθησόμεναι οικογένειαι καί οί 
ίδιοι θά αποφασίζουν τήν είσοδόν των είς τό Κοινοτικόν Σώμα.

3) Τό όντως εκλεγησόμενον Συμβούλων θά συνέρχεται παρουσίρ:, πάντοτε* 
τού εύγενούς τακτικού Προβλεπτού καί διαδόχων του εν Πρεβέζη. ώς επίσης κα: 
παρουσίρ τού Εκτάκτου Προβλεπτού τού έδρεύοντος εν ‘Αγία Μαύρρ εις ήνπερί? 
πτωσιν ήθελεν εύρεθή εν Πρεβέζη καί θά συνέρχεται εντός μιας εύρυχώρου κα 
καταλλήλου οικίας είς τό προάστιον, κάτωθι τον Κάστρου, ή οποία θά άνεγερθ'* 
δαπάναις τής Κοινότητος.

4) Δίδεται τό δικαίωμα εις τό Κοινοτικόν Σώμα νά έκλέγη τρεις Συνδίκου 
— ώς τούτο γίνεται καί εις άλλας Κοινότητας—οί όποιοι θά φροντίζουν διά τ 
συμφέροντα τον Κοινού μέ πάσαν προσοχήν καί ακρίβειαν πού απαιτούν αί διά 
φοροι υποθέσεις καί θά μεριμνούν διά παν ο,τι ήθελε παρουσιασθή άφορών τή 
Δημοσίαν υπηρεσίαν, Έπιβάλλειαι είς αυτούς ή ρητή ύποχρέωσις νά επαγρυπνού 
ώστε νά μ ή είσέρχωνται Ιπ* ούδενί λόγφ, φανερά ή κρυφά, νέαι οικογένειαι, συμ 
φώνως μέ τήν απαγορευτικήν προκήρνξιν τού Έξοχωτάτου Γενικού Προβλεπτο 
κατά θάλασσαν, Έρίτσο, καί εν ή περιπτώσει ήθελεν εισχωρήσει είς τό έδαφος τή 
Πρεβέζης οίκογένειά τις, νά ειδοποιείται αμέσως 6 τακτικός Προβλεπτής ίνα φρον 
τίζη διά τήν άμεσον άπέλασίν της έξω τών συνόρων. Ταύτοχρόνως νά δίδεται ε 
δησις καί είς τον Έκτακτον ΙΙροβλεπτήν. Έ πϊ πλέον δέ, κατά διμηνίαν, οί Σύη 
δικοί οφείλουν νά συντάσσουν ένορκον βεβαίωσιν περί τής εν γένει καιαστάσεα; 
τής χώρας, περιγράφοντες τά κατά τούς δύο τούτους μήνας διάφορα σνμβάντ. I.

I. Δέν ευρισκεται είς τά έγγραψα ταυτα ούτε καί άνευρέθη άλλαχοΰ.
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:αί νά τήν υποβάλλουν είς τον Γενικόν κατά θάλασσαν Προβλεπτήν. Και τούτο 
}ά κάμνουν μέχρις οτου λήξη ή θητεία των. Έ ν έναντίρ: περιπτώσει, θά είνε ού· 
οι οί μόνοι υπεύθυνοι ενδεχόμενων ατοπημάτων, ζημιών και αταξιών και οί ύπεύ· 
)υνοι θά ύποστούν τάς δέουσας κυρώσεις παρά τής ’Ανώτατης κατά θάλασσαν 
Αρχής.

5) Επιτρέπεται ομοίως είς το Συμβούλιον νά εκλέγη τρεις δικαστάς οι ο- 
ιοιοι θά δικάζουν τάς μεταξύ τών κατοίκων διαφοράς μέχρι του ποσού των 15 
σεαλίων ώς καθωρίσθη κα'ι διά την 'Αγίαν Μαύραν, αΐ δέ αποφάσεις των θά 
ΐφεσιβάλλωνται ε!ς τό Δικασιήριον του τακτικού ΙΙροβλεπτού.

6) Τό Συμβουλιον θά δύναται νά εκλέγη ενα Γραμματέα δστις θά συντάσση 
ιάς αποφάσεις τών Συνδίκων κα'ι άλλας ενδεχομένας πράξεις τών Ιδίων.

7) Τό Συμβουλιον θά εκλέγη δύο εντίμους δικαστάς—εκτιμητάς οί όποιοι 
θά έχουν τό δικαίωμα νά διατιμώσι πάντα τά τρόφιμα ώς και τά κρασιά πού θά 
,ζίσάγωνται εις τό Προάστιον και θά έχουν ώς ανταμοιβήν τής υπηρεσίας των έ- 
κείνο πού λαμβάνουν και άλλοι εκτιμητα'ι τών άλλων Κοινοτήτων τών Νόσων. 
■Έάν ήθελον άποκαλυφθή παραβάσεις οφείλουν αμέσως νά υποβάλλουν λεπτομερή 
εκθεσιν είς την Γραμματείαν του εύγενούς Προβλεπτού δστις καί θά έπιβάλλη τάς 
αναγκαίας κυρώσεις.

6) Θά εκλέγη ωσαύτως τρεις υγειονόμους οί όποιοι θά φροντίζουν άγρύ- 
:πνως είς την έξασφάλισιν τής υγείας* άν δέ ήθελεν εμφανισθή έκτακτόν τι συμ
βάν, οφείλουν νά αναφέρουν αμέσως είς τον εύγενή Προβλεπτήν ϊνα λαμβάνη τά 
ικατάλληλα μέτρα. Καί επειδή από την Έξοχωτάτην Αρχήν τών Προέδρων εν 
Βενετία, εδόθη διαταγή καί άνετέθη ήδη τό αξίωμα τού Καγκελλαρίου τού Γρα
φείου τής 'Υγείας είς τον κύριον ’Αντώνιον Κονσολάτον, οφείλουν νά τον δια ■ 
τηρήσουν είς τήν θέσιν του, μέχρι νεωτέρας άποφάσεως τής Έξοχωτάτης Γερου
σίας. 'Ως προς δέ τό ζήτημα τού ’Υγειονομικού Καταστήματος, θά τοις παρα- 

'ιχωρηθή κατάλληλον οίκόπεδον διά τήν άνέγερσίν του.
9) Επιτρέπεται ομοίως εί; τό Κοινοτικόν Σώμα νά εκλέγη δύο δικαστάς — 

εκτιμητάς τών άγροζημιών πού ήθελον προξενηθή από χονδρά καί μικρά ζφα.
! Χωρίς τήν πραγματογνωμοσύνην τούτων δεν είναι δυνατόν νά ύποβληθή καταγ-
* γελία παρ' οίουδήποτε, συμφώνως τφ νόμω, κατά τών υπαιτίων τών άγροζημιών.

10) Τά αξιώματα τών Συνδίκων, δικαστών, γραμματέων καί οίονδήποτε αλ
ί λο ήθελε δηαιαυργηθή ατό τό Συμβούλιον, δέν θά διαρκούν πλέον τού έτους, 
ιΐ προ τής λήξεως τού οποίου δέον νά εκλέγωνται οί διάδοχοι, οί δέ ύπηρετήσαντες 
ι άξιωματούχοι δέν θά δύνανται νά επανεκλεγούν άν δέν μεσολαβήση εν έτος από
f τής λήξεως τής θητείας καί τούτο θά τηρήται πάντοτε.

Γίνεται ρητή δήλωσις ότι αί συνεδριάσεις τού Συμβουλίου δέν θά θεωρών-
* ιαι έγκυροι καί έν άπαρτίρ άν δέν μετέχουν είς ταύτας τά 3)4 τών εγγεγραμμένων 
: μελών τουλάχιστον καί δτι πάσαι αί ψηφοφορίαι πού θά εγίνοντο μέ δλιγώτερα 
ι μέλη τών 3)4 θά λογίζωνται άκυροι.
} 11) *Άν τό μεγαλείτερον μέρος τών Συνδίκων ζητήσουν από τον εύγενή

Προβλεπτήν τήν σύγκλησιν τού Συμβουλίου, οΰτος δέν θά δύναται νά τήν άρνηθή.
’Επιτρέπεται τόσον είς τά μέλη τού Συμβουλίου τής Κοινότητος ό'σον καί 

είς τούς λοιπούς κατοίκους ή χρήσις τών πυροβόλων όπλων ϊνα έξασκώνται είς 
τήν χρήσιν τούτων καί ώσιν έτοιμοι είς κάθε περίστασιν.

'Η  παρούσα νά καταγραφή είς τά Βιβλία τής Γραμματείας τού Έξοχωτάτου 
Έκτακτου Προβλεπτού καί τού τακτικού Προβλεπτού Πρεβέζης διά τήν άκριβή 
ιήρησίν καί έκτέλεσιν».
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

Καί άλλοτε έλαβον αφορμήν νά γράψω δα τα είς τά ’Αρχεία τής Βενετίας 
ευρισκόμενα στοιχεία είνε ελάχιστα καί δι* αυτόν τον λόγον τά τώρα άτοκαλυ- 
φθέντα και δημοσιεύομε'α είναι πολύ ενδιαφέροντα και πολύτιμα διά τήν Ιστορίαν 
τής Ενετοκρατίας εν Πρεβέζη.

Τά έγγραφα ταύτα μάς δίδουν πληροφορίας διά τον πληθυσμόν κατά τό έ
τος 1740 καί πώς ούτος άπυρτίζετο. Τήν εποχήν εκείνην οί κάτοικοι εζήτηαανκαί 
επέτυχον νά γίνη καί ή Πρέβεζα Κοινότης καί νά αύιοδιοικειται, τρόπον τινά. 
Καίτοι πολλά και διάφορα έγράφησαν μέχρι σήμερον ως προς τον τρόπον τής 
διοικήσεως των Βενετσιάνων καί τά όποια εν πολλοΐς ανεξέλεγκτα καί υπερβολικά, 
ΰμως από τά άρθρα τού Κανονισμού πού δημοσιεύονται παραπάνω, καταφαίνεται 
δτι ή Βενετία έδιδε* εις τάς Κοινότητας πολύ μεγαλείτερα δικαιώματα από εκείνα 
πού παραχωρεί σήμερον τ' Βασιλευομένη Δημοκρατία. Τότε αί υπό τήν Βενετικήν 
Δημοκρατίαν Κοινότητες είχον τούς Συνδ^κους των ή Δημάρχους, δπως θά ελέγο* 
μεν σήμερον, ο! όποΐ ί  εύρίσκοντο εις συχνήν επαφήν μέ τον τοπικόν Προβλεπτήν 
ήτοι τον σημερινόν Νομάρχην. Τότε είχον τό δικαίωμα αϊ Κοινότητες νά εκλέ
γουν, μεταξύ των μελών των, τρεις δικαστάς οϊ οποίοι εδίκαζόν τάς μεταξύ τών 
κατοίκων διαφοράς μέχρι τού ποσού τών 15 ρεαλίων. Τά ρεάλια πού είχαν αξίαν 
μεγαλειτέραν κατά 10 τοις εκατόν τών Δουκάτων, αντιστοιχούν σήμερον—ώς καί 
άλλοτε έγραψα—προς χρυσά είκοσόφραγκα, Μέ άλλα λόγια ot Κοινοτικοί ούτοι 
όικασταί έξήσκουν χρέη Εϊρηνοδίκου!!

'Ωσαύτως ή Κοινότης εξέλεγε καί δύο Άγορανόμους, αξίωμα δηλαδή πού τό 
έχει σήμερσν ή 'Αστυνομία εν τη ελεύθεροι Έλλάδι, καίτοι είς δλα τά προηγμένα 
Ελεύθερα Κράτη ή αγορανομία υπάγεται είς τούς Δήμους.

Καί άλλο ακόμη προνόμιον είχε παραχωρηθή παρά τής Ένετικής Δημοκρα
τίας εις τάς Κοινότητας ήτοι τής υγειονομικής υπηρεσίας. Μέ άλλα λόγια οί τρεις 
Κοινοτικοί 'Υγειονόμοι εμερίμνον διά τήν υγείαν τών κατοίκων, ήλεγχον τά κατα· 
φθάνοντα καράβια καί τά πληρώματα, τά όποια έφωδίυζον μέ υγειονομικά 
πιστοποιητικά.

Καί τέλος ή ιδία Κοινότης είχεν άναλάβει καί τήν αγροφυλακήν καί διώ- 
ριζε καί πραγματογνώμονας διά τήν εκτίμησιν τών ζημιών.

** *
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Έναντι τών ώς άνω προνομίων, πού άπήλαυον τότε υπό τήν Ενετοκρατίαν, 
αί άνεγνωρισμέναι Κοινότητες, ήμεις πού συχνά κατηγορούμεν τήν διοίκησιν 
τών Βενετών, τί έχομεν σήμερα νά επιδείξωμεν, σήμερα πού εϊμεθα ελεύθεροι; 
Κάμνομεν συχνά κατάχρησιν τών λέξεων αύτοδιοίκησις καί άποκέντρωσις, αλλά εν 
τή ονσίςι δεν έχομεν ούτε τό έν ούτε τό άλλο. Ποία π.χ· είνε σήμερον τά δικαιώ
ματα τών Δημάρχω*; Εί: δλα τά ελεύθερα, πολιτισμένα Κράτη, ό Δήμαρχος είναι 
ό νΑ ρ χ ω ν  τή; πόλεως. Αίκός προεδρεύει τού Δημοτικού Συμβοιλίου καί διά 
τών μελών τής Δημαρχιακής Επιτροπής επιβλέπει καί κανονίζει τά πάνια εντός 
τής πόλεως. Δηλαδή ό Δήμος έχει τήν αστυνομίαν του καί εποπτεύει είς τήν καθα
ριότητα, ελέγχει τά τρόφιμα, καταρτίζει διατιμήσεις, ελέγχει τά μέτρα καί σταθμά, 
εφαρμόζει τό πολεοδομικόν σχέδιον καί ενασκεί καί τήν υγειονομικήν υπηρεσίαν. 
Ο ύ δ ε μ ί α  Δ ι ο ι κ η τ ι κ ή *  Α ρ χ ή  α ν α μ ι γ ν ύ ε τ α ι  ε ί ς  τά τ ο ύ  Δ ή 
μου,  ό δέ έλεγχος επί τών Δημοτικών πραγμάτων παρά τού Νομαρχιακού Συμ
βουλίου είναι τ υ π ι κ ό ς .  Δεν παρατηρείται δηλτδή εκείνη ή αύσιηρότης τής 
προϊστάμενης άρχής ή οποία ισταται μέ τό δπλον παρά πόδας καί αναχαιτίζει ή 
Εξουδετερώνει κάθε πρωτοβουλίαν τής Δημοτικής ’Αρχής.
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ΕΙπον δτι είς δλας τάς πόλεις του ελευθέρου κόσμου ό Δήμαρχος είναι δ "Αρ- 

>ων τής πόλεως, ή υπέρτατη αυτής <Γρχή καί δ ίδιος κανονίζει καίέλέγχει τά πάντα. 
Παρ’ ήμϊν δ Δήμαρχος τί είναι;
Έ να διοικητικόν πρόσωπον διά τάς τελετάς καί τάς ύποδοχάς. Καί ένφ αί 

αλλαι ύπηρεσίαι πού άνέφερα παραπάνω ενασκούνται από άλλους κρατικούς παρά
γοντας ήτοι επίβλεψις έπί τής καθαριότητος, άγορανομικά, πολεοδομική υπηρεσία, 
ϋ ς  τον Δήμαρχον τί απομένει; Τό καθήκον καί ή ύποχρέωσις νά περισυλλέγη τά 
σκουπίδια καί νά μεταφέρη εξω τής πόλεως ;
! * *i
ί' *Αλλά εως πότε θά παΰσωμεν νά κάμνωμεν κατάχρησιν των λέξεων «αύτο- 
ϊδιοίκησις» καί «άποκέντρωσις»;
’· Δεν θά ανατείλη καί παρ’ ήμιν ή ήμέρα εκείνη καθ’ ήν οί Δήμοι καί οί 
^Δήμαρχοι θά άποκτήσουν άν όχι τά προνόμια πού τοΐς ειχον παραχωρήσει προ 
κδύο αΙώνων οί κατακτηταί Βενετσιάνοι, τουλάχιστον, δμως τά δικαιώματα πού I- 
χουν δλοι οί Δήμαρχοι των ελευθέρων πολιτισμένων πόλεων του έξωτερικοΰ;
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Καμμία δμως λεηλασία καί καμμία καταστροφή δεν δύναται νά παραβληθή 
καί νά συγκριθή μ* εκείνην, την οποίαν ύπέστη τό πολύπαθες Μέτσοβον την 27ην 
Μαρτίου του 1854 από τούς Τουρκαλβανούς του Άβδή Πασσα. Ανάγκη όμως 
νά άνατρέξω εις την μεμακρυσμένην εκείνην εποχήν καί νά άσχοληθώέν συντομία 
με τά συνταρακτικά εκείνα γεγονόια, τά όποια ή λαϊκή παράδοσις του Μετσόβου 
δέν παρέλειψε νά μεταδάϊση μέχρι των ήμερων μας άπό γενεάς είς γενεάν. Ευρι
σκόμενα είς τό Σωτήριον έτος 1853, κατά τό Φθινόπωρον, τού δποίου έξερράγη δ 
μεταξύ Ροίσίας καί Τουρκίας πόλεμος, δ επονομαστείς Κριμαϊκός καί είς τον δ- 
ποιον είσήλθον μετ' ολίγον ώς σύμμαχοι τής Τουρκίας ή Αγγλία, ή Γαλλία καί 
τό Κράτος τού Πεδεμοντίου, διότι ή Ιταλία τότε ήτο διηρημένη εις μικρά καί 
μέχρις έξοντώσεως άλληλομισούμενα καί άλληλοσπαρασσόμενα κρατίδια, ένο)θέντα 
ύπό τού μεγάλου ’Ιταλού Πολιτικού Καβούρ τό 1856 είς ένιαΐον Ιταλικόν Κράτος. 
Ό  πόλεμος έναντίον τής Ρωσίας, ή οποία έθεωρεΐτο δ μοναδικός προστάτης των 
Χριστιανικών λαών τής Βαλκανικής Χερσονήσου, ώς ήτο επόμενον, έπροκάλεσε 
θύελλαν πατρια>τικού ενθουσιασμού εν Έλλάδι καί ελπίδες μεγάλαι συνεδέθησαν 
μέ τά αποτελέσματα τού πολέμου καί τήν έλπιζομένη/ νίκην τών Ρώσων. Έ ν *Α· 
θήναις τότε ή υπό τον Κριεζήν Ελληνική Κυβέρνησις καί οί βασιλείς τής Ελλά- 
δος ’Όθων καί Αμαλία έπρωτοσιάτησαν είς τον πολεμικόν δργασμόν καί παρά 
τάς ζωηράς συστάσεις καί συμβουλάς τής ’Αγγλίας καί τής Γαλλίας πρός τήν Ε λ 
ληνικήν Κνβέρνησιν νά παραμείνη ούδετέρα ή Ελλάς είς τον άρξάμειον πόλεμον 
καί παρά τά σκληρά διδάγματα τού παρελθόντος, δπότε ή ταλαίπωρος Ελλάς 
επλήρωσεν ακριβά τήν τυφ?ήν εμπιστοσύνην της πρός τάς υποσχέσεις τής Ρωσίας, 
Βασιλείς καί Κυβέρνησις έτάχθησαν μέ τό μέρος τών Ρώσων» Πράγματι τό Ε λ 
ληνικόν επαναστατικόν κίνημα έξεδηλώδη άρ/άς τού 1854 τόσον έν Θεσσαλίςι— 
Πηλίψ καί Άσπροποτάμφ—όσον καί έν Ή πείρφ καί τά άνταρτικά σώματα υπό 
τήν ήγεσίαν άνωτέρων αξιωματικών έσημείωσαν επιτυχίας εις ιάς εναντίον τών 
Τούρκων επιχειρήσεις. Σώμα ανταρτών καταρτισθέν υπό τον παλαίμαχον 'Ηπει
ρωτικής καταγωγής Θεοδωράκην Γρίβαν είσέβαλεν εις τήν 5/Αρταν—δ νομός *Αρ· 
της καί ή Θεσσαλία διετέλουν τότε υπό τον Τουρκικόν ζυγόν καί μόλις ιό 1881 
προσηρτήθησαν δυνάμει τής συνθήκης τού Βερολίνου 1878 είς τό Ελληνικόν Βα
σίλειον—καί αφού περιώρισε τήν μικράν Τουρκικήν Φρουράν είς τό Φρούριον 
τής πόλεως, προήλασε καί μετά πολλάς συγκρούσεις μετά τών Τούρκων εφθασεν 
είς τό χωρίον Κουτσελιό καί έγκατέστησεν έκεΐ τό στρατηγεΐον του. Έδέχθη δμως 
έκεϊ τήν έπίθεσιν Τουρκικών στρατεύματος, σταλέντων έξ Ίωαννίνων υπό τον 
ΆβδήΠασσάν. Μετά σκληράν μάχην, διαρκέσασαν μίαν δλόκληοον ήμέραν 26 
Φεβρουάριου 1854 —καί καιά τήν όποιαν ετραυματίσθη σοβαρώς δ υίός του Δη- 
μήτριος, δ Θεοδωράκης έξηναγκάσθη νά εγκατάλειψη διά νυκτός  ̂τό Κουτσελιό καί 
νά τραπή πρός τό Λοζέτσι καί έν συνεχείς πρός τό Μέτσοβον, «φ ένός μεν διότι: 
προσ^κλήθη άπό μίαν πολιτικήν μερίδα τών Μετσοβιτών καί άφ* έτέρου διότι τό

• Συνέχεια έκ τού προηγουμένου, σελ. 885.
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Μέτσοβον, ώς Επίκαιρος στρατηγική θέσις, θά προσεπόριζε μεγάλην ωφέλειαν εις 
τόν άνταρτικόν άγώνα. Έάν ot άντάρται κατώρθωναν νά καταλαβουν καί νά κρα
τήσουν υπό τόν Ελεγχόν των τό Μέτσοβον, θά ήδύναντο νά οργανώσουν εύκολώ- 
τερον τήν Επανάστασιν είς τήν Μακεδονίαν καί τά βόρεια διαμερίσματα τής Η 
πείρου καί διά συνδυαστικών επιχειρήσεων νά καταστήσουν αυτό σπουδαίαν στρα
τηγικήν βάσιν. Ανάγκη δμως νά ασχοληθώ δΓ ολίγων καί μέ τήν επικρατούσαν 
κατάστασιν τήν Εποχήν Εκείνην εν Μετσόβου, του οποίου ο! κάτοικοι ήσαν διηρη- 
μένοι είς δυο άντιμαχομένας καί Εχθρικώτατα προς άλλήλας διακειμένας πολιτικός 
μερίδας.

Κατά τήν εποχήν λοιπόν αυτήν ύπήρχον έν Μεισόβιο δυο άλληλομισοΰμεναι 
φστρίαι, αΐτινες δι* ηθικών καί άνηθίκων μέσων διεκδκοΰσαν τήν διαχείρισιν 
τών πλουσίων κληροδοτημάτων τής πόλεως καί κατ’ ακολουθίαν τήν διεύθυνσιν 
τών πραγμάτων του Μετσόβου, μία υπό τόν Κυριάκον Τσανάκαν, εκπροσωπούσα 
τήν τάξιν τών πλουσίων καί διαθέτουσα άφθονα χρήματα διά τήν επικράτησίν 
τών κατά τάς άνά τετραετίαν διεξαγομένας εκλογάς τών μελών τής Εφορείας— 
άποτελουμένης εκ τεσσάρων μελών μέ Πρόεδρον τόν εκάστοτε Πατριαρχικόν "Ε* 
ξαρχον—καί μία υπό τόν εκ Συρράκου καταγόμενον Συρρακιώτην ή Σαρακιώτην, 
ήτις εκπροσωπούσε τάς λαΐκάς τάξεις καί διέθετε τόν ό/τλαρχηγόν Δημήτριον Τσά- 
πον επί κεφαλής δμάδος ώπλισμένων Μετσοβιτών. Τό κόμμα του Τσανάκα, του 
οποίου ό αδελφός του Νικόλαος ήτο ανώτερος άξιωματουχος του Τουρκικού Κρά
τους, φέρων τόν τίτλον του Πασσά καί διέμενεν εν Τωαννίνοις, διά δωροδοκιών, 
ραδιουργιών καί παρομοίων άλλων μέσων ύπερίσχυσεν επί πολλά έτη μέ τήν προ
στασίαν τών Τουρκικών αρχών καί εξηκολουθει νά τηρή τήν υπεροχήν του έναντι 
τής αντιπάλου μερίδος του Σαρακιώτη, ή όποια επωφελήθη τής ’Ηπειρωτικής 
Επαναστάσεως διά νά άναλάβη αυιή τήν διεύθυνσιν τών πραγμάτων εν Μετσόβφ. 
Προς επιτυχίαν τού Επιδιωκομένου σκοπού ό Σαρακιώτης βοηθούμενος από τόν 
δπλαρχηγόν Τσάπον ήπείλησε καί ύπεχρέωσε τόν Δερβέναγαν τού Μετσόβου μαζί 
μέ τήν όλιγάριθμον στρατιωτικήν δύναμίν του νά εγκατάλειψη τό Μέτσοβον καί 
νά καταφυγή ε!ς τόν Ζυγόν. Γενόμενος ούτω κύριος τής καταστάσεως Εκάλεσε τόν 
λαόν τού Μετσόβου είς συγκέντρωσιν καί εκήρυξε τήν επανάστασιν κατά τού Τουρ
κικού καθεστώτος. Ταύτοχρόνως άπεφασίσθη νά σταλή αμέσως είς τόν Γρίβαν τρι
μελής Επιτροπή καί ό οπλαρχηγός Τσάπος διά νά τόν καλέση επισήμως νά ελθη 
καί νά καταλάβη τό Μέτσοβον. *Η ’Επιτροπή άπετελέσθη από τόν Μιχαήλ Παλ- 
μούτσην, τόν ίατρον Πέτρον Σιλάκον (1) καί τόν Στέργιον Βοΐλαν. Πριν δμως 
αναχωρήση ή Επιτροπή προς συνάντησιν τού Γρίβα, άπεφασίσθη είς κοινήν σύ* 
σχεψιν, νά έκδιωχθή ό Δερβέναγας από τόν Ζυγόν, διότι ή παρουσία του εκεί 
ήτο Επικίνδυνος ένεκα τής επικαίρου θέσεως, τήν οποίαν κατείχε. Συνεκέντρωσε 
τότε περί τούς 100 ενόπλους Μετσοβίτας, οί όποιοι μετέβησαν είς τούς πρόποδας 
τού Ζυγού καί ήρχισαν νά πυροβολούν όμαδικώς. Οί Τούρκοι άκούσαντες τούς 
πυροβολισμούς τόσον πλησίον των, ενόμισαν οτι έφθασεν ό Γρίβας μετά τών άν· 
δρών του καί εγκαταλείψαντες αμέσως τάς θέσεις των άνεχώρησαν έκεΐθεν έντρο
μοι. Ή  ανωτέρω Επιτροπή καί ό Τσάπος μέ τό εξ επιλέκτων σώμά του μετά 
πολλά περιπετείας καί περιπλανήσεις συνήντησαν τόν Γρίβαν είς τό χωρίον Λοζέ- 
ιζι, δπου είχε καταφύγη μετά τήν μάχην τού Κουτσελιού καί τόν προσεκάλεσαν 
Ιξ ονόματος τής πολιτικής μερίδος τού Δημ. Σαρακιώτη νά σπεύση προς κατάληψιν 
τού Μετσόβου καί άπελευθέρωσιν αυτού εκ τού Τουρκικού ζυγού. Ό  Γρίβας απο
δεχθείς τήν πρόσκλησιν εσπβυσε νά άποστείλη τόν ύπαρχηγόν του Δημ. Κόκκαλην 
μέ 60 παλληκάρια προς στρατολογίαν είς τά χωριά Γότιστα, Κράψι καί Προσγόλι 
χαί πολιορκίαν μετά τού σώματος τού Τσάπου τού Καραφίλ-μπεη Φράσσαρη, δ- 1

1. Σιλάκος καί Σιλάκης υποκοριστικά τοΰ Βασίλειος, Βασι/,άκος καί Βασιλάκης.
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στις άποσταλείς υπό τής Στρατιωτικής Διοικήσεως Ίωαννίνων κατέλαβε καί κα
τείχε την θέσιν Τρία Χάνια έπι κεφαλής πεντακοσίων Αλβανών διά νά πορεμπο- 
δίση τήν κατά του Μετσόβου επιδρομήν των ανταρτών. Ό  Γρίβας έπι κεφαλής 
150 άνδρών διέρχεται άπό τό Κοντοβράκι και τήν μονήν Τζιώρα καί φθάνει ε’ις 
τήν θέσιν Μπαλτούμα. Έκεΐθεν προχωρεί προς τά Τρία Χάνια καί ένούται με 
πολιορκούντας τούς Τουρκαλβανούς οπλαρχηγούς Κόκκαλην και Τσάπον, και δι* 
ενός τολμηρού και επιτηδείου ελιγμού εγένετο κύριος τής ύπερκειμένης των Τριών 
Χανίο)ν στενής διόδου, διά τής όποιας προχωρεί και στρατοπεδεύει άπό τής γε· 
φύρας Μπουϊάννου μέχρι τού Μετσόβου, τό όποιον καταλαμβάνει έξ δνόματος τής 
έπαναστάσεως, γενόμενος ένθουσιωδώς δεκτός υπό τών κατοίκων του.

Εις τον Ναόν τής Αγίας Παρασκευής έιελέσθη τότε 23ην Μαρτίου 1854 
πάνδημος δοξολογία και όλοι ο! κάτοικοι τού Μετσόβου ώρκίσθησον νά άγωνι- 
σθούν καί νά υπερασπίσουν τήν εθνικήν ύπόθεσιν καί νά μείνουν πιστοί, συστα- 
θείσης επαναστατικής Επιτροπής εκ τών Γ. Σαρακιώτη, Δημ. Μηλιώτη, Δημ. 
Τζοίαννοπούλου καί Χρ Καπέτη. Ή  έν Μετσόβου μερις τού Τσανάκα Κυρ., εφό
σον ή Στρατιωτική αρχή Ίωαννίνων δεν ήδύνατο νά άντιτάξη άντίστασιν κατά τής 
επαναστάσεως, παρέμεινεν ήσυχος καί αδρανής. "Οταν όμως ένισχύθη ή φρουρά 
Ίωαννίνων δι9 ’Αλβανών καί ό Άβδή Πασσάς εύρέθη εις θέσιν νά άναλάβη επί- 
θεσιν, ό Κυρ. Τσανάκας διά τού έν Ίθ)αννίνοις διαμένοντος αδελφού του Νικο. 
λάου Τσανάκα, συνεπείς Άγγλογαλλικής Προξενικής διαμαρτυρίας προς τον Γρί
βαν, προσέφερεν έξ ονόματος όλοκλήρ3υ τής Κοινότητος Μετσόβου τήν υποταγήν 
της εις τάς Στρατιοπικάς Άρχάς Ίωαννίνων ζηιήσας μάλιστα καί τήν αποστολήν 
στρατιωτικής βοήθειας εις Μέτσοβον. Ό  ’Αβδή Πασσάς φθάσας με τά στρατεύ- 
ματά του είς τά Τρία Χάνια, παρέμεινεν εκεί επί τινας ήμέρας άδρανής, λόγψ 
τών μεγάλων δυσχερειών, τάς οποίας παρουσίαζεν ή διάπλασις τού εδάφους διά 
μίαν περαιτέρω προέλασιν με όσον τό δυνατόν όλιγωιέρους κινδύνους. ΕΙς τήν 
έπιχείρησιν αυτήν τον Άβδή Πασσάν συνώδευσε καί ό έν Ίωαννίνοις διαμένων 
τότε γενικός Πρόξενος τής ’Αγγλίας Longworth κατελθών εκ Βιτωλίων εις ’Ιω
άννινα ευθύς ως έξεδηλθ)θη ή Ήπειροπική έπανάστασις. Κατά τό διάστημα αυτό 
ό Longworth ελάχιστα έλπίζων καί ΰπολογίζων είς τον ήρωϊσμόν τών άπειθάρ- 
χων Τουρκικών στρατευμάτων, ήλθεν είς έπαφήν μέ τον έν Μετσόβφ έγκατεστη- 
μένον ’Ιταλικής καταγωγής Δημ. Τζοοαννόπουλον, πατέρα τού Μιχαήλ Τζωαννο- 
πούλου, διερμηνέως άργότερον τού έν Ίο)αννίνοις Ιταλικού Προξενείου, καί τώ 
ύπεσχέθη μίαν πλουσίαν άμοιβήν εάν ήθελεν ένεργήσει καταλλήλως ώστε οί κά
τοικοι τού Μετσύβ >υ νά στασιάσουν κατά τού Γρίβα καί έάν ήδύνατο νά κατα- 
πείση αυτούς συγχρόνως νά οδηγήσουν τά στρατεύματα ιού Άβδή Πασσά είς τό 
Μέτσοβον διά μιας οδού άγνίόστου είς τούς έπαναστάτας. Κατά τήν. διεξαγωγήν 
τών έν λόγψ διαπραγματεύσεων ό έπιτήδειος Τζωαννόπουλος διά ποικίλων δολο
πλοκιών καί μηχανορραφιών—είς τοιούτου είδους έργα ήσχολεΐτο κυρίως καί απο
ζούσε άπό αυτά— κατίδρθοοσεν όίστε οί κάτοικοι τού Μετσόβου, οχι μόνον νά 
διχονοήσουν μεταξύ το)ν, άλλα καί μέ τον Γρίβαν καί συνεπώς νά ματαιιυση κάθε 
άπόδρασιν τών ανταρτών. Τά άποτελέσματα τών καταχθονίων αυτών ενεργειών 
του ό Τζωαννόπουλος δέν παρέλειπε νά μεταδίδη δι* άνθρώπων του είς τον Άβδή 
Πασσάν έν άγνοίρ: βεβαίο)ς τού Γρίβα. Οί υπό τον Γρίβαν άντάρται, κινδυνευοντες 
νά κυκλωθούν υπό τών Τουρκαλβανών τού Άβδή Πασσά, όδεύοντες^ διά τού ρού 
τού Μετσοβίτικου ποταμού κατά τού Μετσόβου, άπεσύρθησαν άπό τό ώυλο- 
γέφυρον Μπουϊάννου είς τήν έκκλησίαν τού Άγιου Αθανασίου, είς θέσιν Γκρί
ζου έπι τής όδού Μετσόβου—Ίωαννίνων, όπου έπί 24 ουράς διεξήχθη φονικω- 
τάτη μάχη, κατά τήν όποιαν έφονεύθησαν καί έτραυματίσθησαν 500 Τούρκοι καί 
Αλβανοί καί 100 άπό τούς άντάρτας τού Γρίβα, μεταξύ τών οποίων καί πολλά

\Ι.



Μετσοβιιόπουλα του σώματος Δημ. Τσάπου. Εις την αιματηρόν εκείνην μάχην 
.διεκρίθησαν διά τον ηρωισμόν των και την αύταπάρνησιν αί μαχητικοί ομάδες 
των Μετσοβιτών Σαοακιά)τη, Βοΐλα καί Παλμούτση. Έφονεύφθη τότε καί είς 
άνεψιός τοΰ Καραφίλ Μπέη, δλοι δέ οί φονευθέντες Τούρκοι καί ’Αλβανοί έτά- 
φησαν είς τον αριστερά τοΰ δρόμου καί έναντι τής εκκλησίας μεγάλον αγρόν, δστις 
:Ικτοτε περιετοιχίσθη υπό των Τούρκων καί εχρησίμευσεν ώς Τουρκικόν Νεκρό* 
Γταφεΐον μέχρι της άπελευθερώσεως τοΰ Μετσόβου 31—10—1912. Τά άποτελοΰντα 
• την άμυναν τοΰ Μετσόβου σώματα ήσαν: Τοΰ Δημ. Κόκκαλη εκ 250 άνδρών, τοΰ 
Δημ. Τσάπου εκ 200 άνδρών καί άνά 10C ά'νδρας εις Μέτσοβον καί Άνήλιον υπό 
τον Γρίβαν. Έν τψ μεταξύ δμως Τουρκικοί δυνάμεις οδηγούμενοι ασφαλώς από 
ά\θρώπους τοΰ Τζωαννοπούλου κατέφθασαν εις το δροπεδιον Πολιτσιές από τήν 
θέσιν Πλάκα καί τοιουτοτρόπως 6 Γρίβας εύρεθείς μεταξύ δυο πυρών άπό βορρά 
καί νότου καί κινδυνεύουν προφανώς, άφ.ιΰ είσέπραξε τρεις χιλιάδας Τουρκικών 

/λιρών άπό τούς εύπορωτέρους τοΰ Μετσόβου χάριν τοΰ άγώνος, τήν πρωίαν τής 
27ης Μαρτίου διά τοΰ αύχένους τοΰ ό'ρους Ζυγοΰ ετράπη προς Μαλακάσιον καί 

<§κεΐθεν προς Καλαμπάκαν. Ό  Γρίβας κατά τήν ολιγοήμερον εν Μετσόβορ παρα- 
μοτήν του, έγκατέστησε το στρατηγεΐον του εις τήν μεγαλοπρεπή ο’ικίαν τοΰ βαθύ- 

ιπλούτου Νικολέιτα Λιώλιου, ήιις ήτο κτισμένη παρά τήν κεντρικήν πλατείαν επί 
λόφου, επί τοΰ όποιου εύρίσκετο καί ή αρχοντική οικία τοΰ περιωνύμου Φλόκα, 
του πρώιου μεγάλου εύργέτου τοΰ Μετσόβου.

Μετά τήν άποχώρησιν τών ανταρτών είσήλθον είς τό Μέτσοβον οΐ άτακτοι 
’Αλβανοί δπου, καίτοι έκλήθησαν υπό τής μερίδος τοΰ Τσανάκα προς προστασίαν, 
ήρχισαν νά λεηλατοΰν δλας τάς κατοικίας καί εν τέλει παρέδωσαν αύτάς εις τό πυρ, 
είς σημειον ώστε τετρακόσιοι οικίαι εκ τών ώραιοτέρων άπετεφρώθησαν. ΟΙ δυ
στυχείς Μετσοβιται έντρομοι εσπευσαν άλλοι νά καταφύγουν είς τάς δρεινάς θέ
σεις Φατζέτου τοΰ ’Ανήλιου, Βρύσες καί Κατάρα καί άλλοι μέ τάς γυναίκας των 
καί τα παιδιά των νά έγκλεισθοΰν είς τήν 'Εκκλησίαν τής 'Αγίας Παρασκευής, ή 
οποία περιεβάλλετο άπό πανύψηλον περιτοίχισμα. Πολλοί άνδρες, ιδίως νέοι, ή* 
ναγκάσθησαν νά φορέσουν γυναικεία φορέματα διά νά σωθούν άπό τό μαχαίρι 
τοΰ ’Αρβανίτη καί πολλαΐ νεαραί γυναίκες καί κορίτσια ύπεχρεώθησαν νά φορέ · 
σουν τά χειρότερα παληόρρουχα πού είχαν καί να βάψουν τά πρόσωπά των μέ καπνιές 
άπό αγιοκέρια! γιά νά άποφύγουν ώς άσχημες τάς κτηνώδεις δρέξεις των Τουρκαλ. 
βανών. Κάθε οικογένεια έχει νά διηγήται μέχρι σήμερον άπό έν ή καί περισσό
τερα δραματικά επεισόδια. Οι ’Αλβανοί εξετράπησαν είς παντός είδους βιοπραγίας 
κατά τών άτυχων κατοίκων, τούς οποίους εύρον είς τάς οικίας των. Βιασμοί γυ
ναικών καί εκτελέσεις άνδρών διά μαχαίρας έσημειώθησαν είς πολλάς οικίας. Είς 
τήν συνοικίαν τοΰ 'Αγίου Δημητρίου καί είς τήν οικίαν Άθανασούλη, δπου ειχον 
καταφύγει πολλαΐ οίκογένειαι, εξετελέσθησαν διά μαχαίρας άρκετοί άνδρες, οι ό
ποιοι δεν Ιπρόλαβαν νά απομακρυνθούν είς τά ό'ρη. Είς τήν κεντρικήν πλατείαν, 
δπου σώζονται μέχρι σήμερον δύο γηραιοί πλάτανοι, άπηγχονίσθησαν περί τούς 
δέκα νέοι τοΰ Μετσόβου, ώς λαβόντες δήθεν μέρος εις τήν μάχην τοΰ Γκρίζου καί 
μεταξύ αυτών ένας άπό τούς πέντε άδελφούς τής αρχοντικής οικογένειας Τζήμα, 
τής οποίας μεγάλη οικία διατηρείται πληηον τών ερειπίων τής οικίας Μιχάλη *Α- 
ποστολάκα, οπού εγεννήθη τό 1815 ό μέγας Εθνικός Ευεργέτης Γεώργιος Μιχ. 
Άβέρωφ ή Άποστολάκας. Ζφα μικρά καί μεγάλα άνηρπάγησαν υπό τών άγριων 
Αλβανών, είδη ρουχισμού καί επιπλώσεως, τιμαλφή αντικείμενα, μαγειρικά σκεύη
διηρπάγησαν, δλαι αί Έκκλησίαι έσυλήθησαν καί άφηρέθησαν εξ αυτών ά'γιαι 
εικόνες, ιερά σκεύη, πολύτιμα ιερά άμφια, βιβλία καί ευαγγέλια χρυσόδετα. Τά 
υπό τών ’Αλβανών διαρπαγέντα λάφυρα ύπελογίσθησαν είς 500.000 γρόσια καί ή 
ουνολική καταστροφή ύπερέβη τά είκοσι εκατομμύρια αργυρά γρόσια! Θά ώλο*



tea «HiϋΙΜΓΠΚΗ CJtTI^I

κληρούχο δέ ή καταστροφή του Μετσόβου από τάς απειθάρχητους 'Αλβανικός όρ· 
δάς, έάν δεν έμεσολάβουν ό παρευρισκόμενος πλησίον του Άβδή Πασσα γενικός 
πρόξενος της ’Αγγλίας Longwortli και ό έν Ίωαννίνοις διαμένων Μετσοβίτης 
Νικόλαος Τσανάκας Πασσας διά νά σταματήση τό εργον τής καταστροφής. ’Αλλά 
και οί φίλοι των Τούρκων έπληρό)θησαν καταλλήλως, διότι αί οίκίαι των διηρπά- 
γησαν και πλεΐστοι εξ αυτών έκακοποιήθησαν. Ό  δέ αρχηγός τής φατρίας αυτής 
των φιλοτοΰρκων Κυριάκος Τσανάκας συλληφθείς μετά 47 ετέρων (1) προυχόντων 
του Μετσόβου εφορτώθη υπό των Αλβανών με « π λ ι ά τ σ ι κ α »  καί ώδηγήθη εις 
'Ιωάννινα, καθιος και ό Σαρακιοκης, ό Κωστάκης, ό Νικόλαος Μιχ. Άβέρωφ, ό 
Βενέιης και άλλοι. Τον Κώσταν Κωτοΰλαν (Μπαρόσιον) άφοΰ έπυρπόλησαν τήν 
οικίαν του, ετύφλωσαν, του δέ Γιώργη Χρόνη έκοψαν τά αυτιά, αφού προηγουμέ
νως τον έκακοποίησαν. Ό  Άβδή Πασσας είσελθό)ν εις τό Μέισοβον κατέλυσεν εις 
τήν αρχοντικήν οικίαν του Μετσοβίτου Ανήλικου, ενός εκ τών πλουσιωτέρων 
προυχόντων του Μετσόβου. Ή  εν λόγο; οΙκία διατηρηθεΐσα μέχρι προ τριακοντα
ετίας εΰρίσκετο πλησίον του άρτοποιείου Κων. Γκαλιμάν« και ήτο όνομαστή διά 
τον πλούσιον εσωτερικόν διάκοσμον, τά ευρωπαϊκά έπιπλα, κομψοτεχνήματα και 
τούς μεγάλους πολυελαίους. Μετά τριήμερον από τής είσβολής τών Αλβανικών ορ
δών κατώρθωσαν νά έπιστρΕψουν οι κρυπτόμενοι εις τά γύρω δρη κάτοικοι τού 
Μετσόβου διά νά εύρουν τάς οικίας των άποτεφρωμένας καί άνευ επίπλων, ειδών 
ρουχισμού και τροφίμων. Περί τούς 500 Αλβανοί έλιποτάκτησαν μετά τών λαφύ- fj 
ρων των έπιστρέψαντες άπό τά Ζαγοροχώρια εις τάς ιδιαιτέρας πατρίδας των. \\ 
Άλλοι Αλβανοί μετέφεραν τά λάφυρά των εις τήν άγοράν τών Τωαννίνων, δπου Ν 
περιφερόμενοι με τά ιερά σκεύη, τάς Αγίας εΙκόνας καί τά ιερά άμφια και βιβλία !« 
άνά χείρας ενέπαιζον καί περιΰβριζον τήν Χριστιανικήν θρησκείαν καί ήρχοντο μ 
είς διαπραγματεύσεις με “Έλληνας καί Εβραίους εμπόρους διά τήν πώλησίν των. ; * 
Άλλοι ώδήγουν ολοκλήρους άγέλας μικρών καί μεγάλων ζφων, άτινα είχον άρπά- 
σει άπό τούς δυστυχείς κατοίκους τού Μετσόβου. Έ π ι πλέον οί Τούρκοι μετέφεραν : 
έκ Μετσόβου επί πασσάλων τέσσαρας κεφαλάς Χριστιανών, τάς όποιας περιέφερον 
εϊς τάς οδούς διά νά τονώσουν τό φρόνημα τών Τούρκων καί νά τρομοκρατήσουν 
τούς Χριστιανούς.

Τά ’Ιωάννινα έπληρώθησαν προσφύγων, οί όποιοι περιεφέροντο είς τάς ό* 
δούς γυμνοί καί πεινασμένοι. Σχετικώς μέ τά γεγονότα τού Μετσόβου ό Αυστρια
κός υποπρόξενος έν Ίωαννίνοις Χάας γράφει τά εξής: Ό  βανδαλισμός ό διαπρα- 
χθείς έν Μετσόβφ, ούτινος οί εύ'πιστοι κάτοικοι αντί νά δρέψουν τήν δάφνην τής 
ειρήνης, άντίκρυσαν τον πολεμικόν δαυλόν, διά νά είναι είς θέσιν νά δεικνύουν 
επί τών ερειπίων τών οίκιών των τά ϊχνη τής δσμανικής άποθηριώσεως, έσχον 
καθ’ δλον τον Νομόν τής Ηπείρου μίαν θρηνώδη άντήχησιν, είς τρόπον ώστε 
δχι μόνον τό έργον τής είρηνεύσεως νά μήν εύοδωθή, αλλά τουναντίον ή άγανά- 
κτησις καί ήέκδίκησιςνά μεγενθυθώσιν ούτω. Ή  Άγγλογαλλική πολιτική τών εν
ταύθα προξένων έγένετο αίτια νά δρέψη μέχρι τούδε ή Ηπειρωτική χώρα μόνον 
ζημίας. Οί δέ χαρμόσυνοι κανονιοβολισμοί, οί όποιοι έρρίφθησαν έκ τών έπάλ- 
ξεων τού Φρουρίου τών Ίωαννίνων, δέν ανήγγειλαν μόνον εις τούς Τούρκους καί 
τούς φίλους αυτών τό εύχάριστον γεγονός τής είρηνεύσεως τού Μετσόβου, αλλά διε- 
λάλησαν και είς τον κόσμον ολόκληρον τον θρίαμβον μιας αϊσχράς πολιτικής εναν
τίον τής ελευθερίας ένός λαού, ό όποϊος είχε κάθε δικαίωμα νά ιήν άποκτήση.

Μέχρι σήμερον διατηρείται ζωηρά ή άνάμνησις υπό τών γηραιοτέρων κα
τοίκων τού Μετσόβου τής άπεριγράπτου αυτής καταστροφής, τήν οποίαν δέν παρα- « 
λείπουν νά μεταδίδουν είς τούς νεωτέρους όπως τήν ήκουσαν άπό τούς γονείς των 
ή πάππους των, πού υπήρξαν αύτόπται μάρτυρες τών συνταρακτικών εκείνων γε- 1

1. Κ. Παπαγεωργίου «‘Ηπειροηική Έπανάστασις 1854». «Ήπ. Εστία* 1950,
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! γονότων. Ό  οπλαρχηγός Δημ· Τσάπος μαζί μέ τα παλληκάρια του ήκολοΰθησε 
; τότε τον Θεοδωράκην Γρίβαν είς τήν Θεσσαλίαν, ή οποία είχεν επαναστατήσει 
‘ υπό τον Χριστόδουλον Χατζηπέτρον καί έπειτα ε?ς τήν Λαμίαν, οπού καί έγκατε- 
( στάθη. Τήν μεγάλην αυτήν καταστροφήν του 1854 άπηθανάτισεν ή δημοτική μούσα 
; εις τα ακόλουθα δημοτικά τραγούδια:

Α'

*ϊ 
: >
η

Σ 9 ολον τον κόσμο ξαστεργιά, σ9 δλον τον κόσμο ήλιος 
καί τό καϋμένο Μέτσοβο ολο καπνούς καί φλόγες.
Τό χτύπησαν τό πάτησαν τ9 Άβδή Πασσά τ9 ασκέρια, 
εννιά χιλιάδες ήτανε κι9 οχτώ χιλιάδες μπήκαν.
Ό  Γρίβας αποκλείσθηκε ψηλά στού Νικολέττα 
μέ σταυροφόρους εκατό και μέ διακόσιους άλλους. 
Ψιλήν φωνήν έφώναξεν ό Χουσεΐν Βρυώνης. 

—Προσκυνά Γρίβα τήν Τουρκιά, προσκυνά τον Φερυκη, 
νά σου χαρίσω τήν ζωή, νά γίνουμε καί φίλοι.
ΚΓ δ Κόκκαλης έφώναξε από τό παραθύρι:

—Τί λές βρε Χουσεΐν Πασσα, τί λες ζουρλό κεφάλι; 
Φυσέκια στις μπαλάσκες μας είναι πολλά ακόμα.
Θά παίξη τό ντουφέκι μας, κουφάρια θέ νά στρώση, 
κι* υστέρα καρτερείτε μας μέ τό σπαθί στο χέρι. 
Παρασκευή ξημέρωνε, ήμερα χιονισμένη, 
δ Γρίβας κι9 οί λεβέντες του πουρνό, πουρνό ανέβαιναν 
τά μονοπάτια του Ζυγού, ζερβά απ' τό χαλίκι, 
καί μόν9 καί μόνον έλειπαν τέσσερα παλληκάρια.

Β'

Στο Μέτσοβο στον πλάτανο, μέσ’ στες κρύες βρυσούλες 
κλείσαν τον Γρίβα κλείσανε πέντ* έξ οκτώ χιλιάδες.
Κ9 ήταν μέσα Άβδή Πασσάς κΓ αυτός δ Καρυοφύλης. 
Άβδή Πασσάς έφώναξε Άβδή Πασσάς φωνάζει:
Γρίβα μου ρίξε τ' άρματα, Γρίβα μου ξαρματώσου. 
κΓ δ Κόκκαλης εφώναξε από τό παραθύρι*.
Τί λές μωρέ Άβδή Πασσά, τί λές ζουρλό κεφάλι; 
Φυσέκια στις μπαλάσκες μας.....κ.τ.λ.

Τό τραγούδι αυτό έχει γραφή σε πλάκα γραμμοφώνου μέ τραγουδιστή τον 
Γιώργο Νάκο από τ* Άγραφα.

]Γ
J-; ’Έπειτα από τήν άνευ προηγουμένου καταστροφήν πού ύπέστη τότε τό Μέ· 
f  τσοβον, πολλαί οίκογένειαι §ξηναγκάσθησαν νά έγκαταλείψουν τήν κωμόπολιν’καί 
Γ νά καταφΰγουν είς διαφόρους πόλεις τής Θεσσαλίας καί περισσότεροι είς τά Τρίκ* 
Η καλα, άλλαι είς 'Αλεξάνδρειαν καί άλλαι είς Κωνσταντινούπολή καί είς Ρουμα*
· - νίαν, όπόθεν δέν έπανήλθον πλέον. Οί Τούρκοι κατέστησαν εκτοτε τό Μέτσοβον 
|  στρατιωτικόν κέντρον—πραγματικόν Τουρκόσταλον—καί έγκατέστησαν εκεί ίσχυ* 
ύ  ράν στρατιωτικήν φρουράν. ’Επέταξαν προς τούτο 3—4 κεντρικάς συνεχομένας 
^οίκίας, μεταξύ των δποίων τά αρχοντικά τού Νικολέττα Λιόλιου καί τού Φλόκα, 
·||καί έγκατέστησαν είς αύτάς προσωρινώς στρατόν καί πολεμικόν υλικόν. Κατά τό 
^  1868 Ισοπέδωσαν τον πέριξ μεγάλον χώρον καί περιέβαλαν αυτόν μέ παχεΐς λιθα-
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σβετοκτίστους τοίχους, καταστήσαντες αυτόν φρούριον, εντός του οποίου άνήγειραν 
έν συνεχείς μεγάλον στρατώνα καί τζαμίον μέ υψηλόν μιναρέν, από του εξώστου 
του οποίου Τούρκος Χότζας άνέπεμπε κάβε απόγευμα δέησιν είς τον ’Αλλάχ καί 
τον Προφήτην αυτού τον Μο^άμεθ. Παρήλθον εκτοτε αρκετά ειη και οί κάτοικοι| 
του Μετσόβου κατώρθωσαν νά συνέλθουν από τό μέγεθος τής καταστροφής χάρις 
εις την έργατικότητά των και την λιτότητα, πού τούς διακρίνει μέχρι σήμερον καΗ 
χάρις εις τά τακτικά και μεγάλα χρηματικά εμβάσματα προς την Εφορείαν Με·1 
τσόβου από τούς εν τή ξένη διαμένοντας πλουσίους Μετσοβίτας. 'Όπως άνέφερα’, 
και εις τά προηγούμενα, τό Μέτσοβον μέ την απότομον αύξησιν τού πληθυσμού ι 1 
του δεν ήδύνατο νά έπαρκέση διά τάς βιοτικάς άνάγκας των κατοίκων λόγφ τού $ ' 
δρεινού και αγόνου εδάφους του. Μόνον οί κτηνοτρόφοι ικανοποιούντο εν μέρει » \ 
από τό επάγγελμά των και μικρός αριθμός γεωργών, καλλιεργούντων τούς περί τό ? 
Μέτσοβον αγρούς και αμπέλους. "Αλλοι έπαγγελματίαι, κτΐσται ιδίςι, ξυλουργοί, i 
σαγματοποιοί, χρυσοχόοι και βαρελοποιοί ύπεχρεούντο μετά μικράν εν τη πατρίδι ί 1 
των παραμονήν, νά ταξειδεύουν εις 'Ιωάννινα, Πρέβεζαν, ’'Αρταν, Παραμυθιάν, '* 
Τρίκκαλα, Λάρισαν, Βόλον, Φάρσαλα και άλλας Θεσσαλικάς πόλεις προς άνεύρεσινι ϊ 
εργασίας, εγκατασταθέντες άργότερυν μονίμως εκεί. "Αλλοι όμως κατέφυγαν εις; y 
μακρυνάς χώρας προς άνεύρεσιν καλύτερα; τύχης. Αυτοί ήσαν οι ξενητευόμενοιϊ 1 
και μετέβαιναν κατά παλαιοτέρους χρόνους εις Κωνσταντινούπολή, Βενετίαν, Λι- 
βόρνον, Τεργέστην, Βιέννην, Βουδαπέστην, ’Οδησσόν, Μόσχαν, Ίάσιον, Βουκο- 
ρέστιον, Αίγυπτον, Σουδάν, Ίνδίαι, Αβησσυνίαν, δπου ίδρυσαν σοβαρούς έμπο- 
ρικούς οϊκους. Έκεΐ εις την ξένην χώραν οί Μετσοβΐται ούτοι διά τής έργατικό- 
τητος καί τής σκληοάς οικονομίας κατώρτβωσαν νά δημιουργήσουν περιουσίας και 
πλούτη μεγάλα μερικοί εξ αυτών. Ούτω οί Αδελφοί Άποστολάκα, Δημήτριος καίί 
Νικόλαος υιοί τού Χ ρ ή σ τ ο υ  Ά  π ο σ τ ο λ ά κ α  μετέβαλαν τό «Άποστολάκας» 
εις «Ποσιολάκας» δεύτεροι εξάδελφοι μέ τον Μιχαήλ Αύγ. Άποστολάκαν, πατέρα ς: 
τού μεγάλου Εθνικού Ευεργέτου Γ ε ω ρ γ. Ά  β έ ρ ω φ, καί οι αδελφοί Νικ. {i 
Τζαρτζούλη ίδρυσαν εμπορικά γραφεία εν Βιέννη μέ σοβαράς συναλλαγάς μετάξι 
πολλών κέντρων τής Ευρώπης καί Ρωσίας. Εις τήν Όδυσσόν δ Σταμέρωφ δημι
ουργεί κολοσσιαίαν περιουσίαν, έν Μόσχοι οί αδελφοί Ξύδια, δωρήσαντες μεγάλονιV 
χρυσοκέντητου έπιτα'φιον θρήνον εις τον ναόν τής 'Αγίας Παρασκευής καί δια-, ί 

τηρούμενου μέχρι σήμερον. Ό  Μιχαήλ Τέρωφ καί ό Τριαντάφυλλος Τσουμάγκαί,, ' 
ό ιδρυτής τού ομωνύμου γηροκομείου εν Μετσόβω επί οικοπέδου τής πατρικής τουί 
οικίας, τό όποιον διατηρείται μέχρι σήμερον καί στεγάίει τά γραφεία τού δημαρ· ; 
χείου Μετσόβου, τό Γυμνάσιου καί τό Άβερώφειον Φαρμακείου προ ετών. Ό  
Στέργιος Στάνος πλουτίζει έν Βενετίρ καί ιδρύει τό πρώτον Ελληνικόν Σχολειον 
έν Μετσόβω. Ό  Δημήτριος Ζαμάνης εξελίσσεται έν Κωνσταντινουπόλει εις μεγά- 
λον ζφέμπορον καί αργότερου γίνεται προμηθευτής τού Τουρκικού στρατού καί 
τής αυλής τού Σουλτάνου καί εν συνεχείρ άνακηρύσσεται υπό τού Οικουμενικού ; 
Πατριαρχείου Άρχων και Παχάλνικος διά τας προς Αυτό πλούσιας δωρεάς του. 
Ακολουθεί ό Κων)τΐνος Φουρνίγκας, δστις πλουτίσας έν Ρωσίρ, κατεσκεύασε διά 
χρημάτων του τό μέγα υδραγωγείου τού Μετσόβου, δπερ διασώζεται μέχρι σήμε
ρον καί έξ αυτού ύδοεύεται ολόκληρον σχεδόν τό Μέτσοβον καί αρδεύονται οϊ 
πολλοί κήποι τών Μετσοβιτών. Έκτισε καί μεγάλην πλακοσκεπή κρήνην μέ τρεις 
κρουνού; eic τό κεντρικώτερον μέρος τής κωμοπόλεως μέ πλάκα μαρμαρίνην έν· 
τοιχισμένην εις τό εσωτερικόν ταύτης καί έν ιή όποίρ αναγράφεται δτι έκτίσθτν,
δαπάνη τού Φουρνίγκα κατά τό έτος 1858. Αργότερου αναφαίνονται οί υίοι το?! 
Αναστασίου Γουσσίτσα, Μιχαήλ, Θεόδωρος καί Νικόλαος έν Άλεξανδρείρ καί ί · 
τέταρτος Κωνσταντίνος έν Λιβόρνψ καί έν συνεχείρ ό επ’ αδελφή ανεψιός τών* 
άνωτέρφ Νικόλαος Στουρνάρης έν Άλεξανδρείρ. Ούτοι διά τού εμπορίου τώτ~
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γουναριχών και της βαμβακοφυτείας απέκτησαν τεραστίαν περιουσίαν, από τήν ό
ποιαν διέθεσαν μέρος διά την ΐδρυσιν του Παρθεναγωγείου εν Μετσόβου κα'ι 
Πολυτεχνείου εν Άθήναις. Επακολουθεί ό μέγιστος—διά τήν τότε εποχήν—τών 
ευεργετών εκ Μετσόβου και του "Εθνους Γεώργιος Μιχ. Άβέρωφ ή Αυγέρου, 
δστις έπροίκισε τό Μέτσοβον μέ διώροφον σχολικόν κτίριον κα'ι άπέστελλε κατ’ 
έτος 500—1.000 λίρας Τουρκίας χρυσός διά την λειτουργίαν του σχολείου, τήν 
πληροομήν των μισθών των κοινοτικών Ιατρών, διά τον εφοδιασμόν μέ φάρμακα 
τών ομώνυμου φαρμακείου, χορηνοΰντος δωρεάν φάρμακα εις δλας ανεξαιρέτως 
τάς οικογένειας του Μετσόβου καί τών πέριξ πέντε προνομιούχων χωρίων, διά τήν 
προικοδότησιν απόρων κορασίδων του Μετσόβου, προτίμωμένων τών δρφανών 
τοιοΰτων, διά τήν διανομήν χρηματικών βοηθημάτων εις χήρας καί ορφανά καί 
αποκλήρους τής κοινωνίας έν γένει, διά τήν άνέγερσιν εκκλησιών καί τήν λιθό- 
στρωσιν τών δρόμων τής κωμοπόλεως καί τήν κατασκευήν δευτέρου βοηθητικοί! 
υδραγωγείου, του οποίου τά ΰδατα διοοχετευθησαν εις τό ύδραγωγεϊον Φουρ· 
νίγκα, εις τήν θέσιν Πολιτσιοάρε, διά τήν κατασκευήν καί τήν επισκευήν κοινοτι
κών κρηνών, διά τήν κατασκευήν λιθοστρωμένων δρόμων (καλντερίμια) εντός τής 
κωμοπόλεως καί δΓ άλλα παρόμοια κοινής ώφελείας έργα. Ό  Γεώργιος Τοΰλης, 
ταξειδευσας εις Αίγυπτον καί έπιδοθείς εις τήν καλλιέργειαν βάμβακος, έδημιουρ- 
γησε μεγάλην περιουσίαν, εκ τής οποίας ενα μέρος διέθεσε διά τήν ΐδρυσιν ’Ορ
φανοτροφείου Μετσόβου, τό όποιον κοινή συμφωνίρ τής Κοινότητος Μετσόβου 
καί του Μητροπολίτου Ίωαννίνων Σπυρίδωνος Βλάχου μετετράπη εις ‘Υφαντή- 
ριον, εις τό όποιον μέχρι του Β' Παγκοσμίου Πολέμου 1940 έξεπαιδευοντο ε ί
κοσι άπορα κοράσια του Μετσόβου εις τήν ύφαντουργικήν τέχνην, σιτιζόμενα εν 
ταύτφ εις ,τό ίδρυμα. Τά μηχανήματα του εν λόγφ ‘Υφαντήριου διηρπάγησαν υπό 
τών Γερμανών κατά τήν μαύρην κατοχήν 1941 —1944. Έτερος Μετσοβίτης ό Ν ι
κόλαος Τούλης προσέφερε τό 1881 εις τό θεραπευτήριον «Ευαγγελισμός» τό πο- 
σόν τών 10.000 χρυσών λιρών. Έ ν Βραΐλα τής Ρουμανίας έτερον τέχνον του Με
τσόβου ό Στέργιος Μπότσαρης διά τής ένοικιάσεως αγροκτημάτων δημιουργεί με- 
γά,λην επίσης περιουσίαν καί εν ζωή ευρισκόμενος έδώρησεν εις τήν Κοινότητα 
Μετσόβου δέκα μεγάλας σιταποθήκας, ευρισκομένας έν Βραΐλφ. Αί Ιν λόγφ άπο- 
θήκαι έξεποιήθησαν κατά τον πρώτον Παγκόσμιον Πόλεμον υπό του έπιζήσαντος 
αδελφοί) του, εκτελεστού τής διαθήκης καί χαρτοπαικτικοΰ τόπου, τό 1917, καθ’ 
ήν εποχήν ή Ρουμανία είχε καταληφθή υπό Γερμανικών στρατευμάτων. Δυστυ
χώς ή Εφορεία κληροδοτημάτων Μετσόβου δεν έφρόντισε, μετά τήν άπελευθέρω- 
σιν τής Ρουμανίας εκ τής Γερμανικής κατοχής, νά ένεργήση διά τήν άκυρωσιν 
τής πωλήσεως.

Κατά τήν μακρυνήν εκείνην εποχήν πολλοί νεαροί Μετσοβίται πληροφορού
μενοι οτι συμπατριώται των κατώρθωσαν νά δημιουργήσουν τεράστιας περιουσίας 
εις τά ξένα, αφήνουν τάς χειρονακτικάς εργασίας των καί εξοικονομοΰντες τάναΰλα 
απέρχονται κατά δεκάδας είς Ρουμανίαν καί Αίγυπτον προς άνευρεσιν καλυτέρας 
τύχης. Ελάχιστοι όμως έξ αυτών ηυτυχησαν νά έπιστρέψουν μετά μακράν απου
σίαν εις τήν γενέτειράν των καί νά ννμφευθοΰν κορασίδας του Μετσόβου. Κατά 
τά τότε έπικραιοΰντα έθιμα έν Μετσόβφ οι εν λόγφ ξενητευμένοι μετά μικράν εν 
τή πατρίδι των παραμονήν άπήρχοντο πάλιν εις τά ξένα έγκαταλείποντες τάς νεα
ρός συζυγους τιον πλησίον τών γονέων των καί τών άλλων οικείων των. Έ κ  τών 
ξενητευμένων αυτών άλλοι δεν κατώρθωσαν νά έπιστρέψουν εις τό Μέτσοβον καί 
άπέθανον έν τή ξένη χώρφ, άλλοι έπέστρεψαν εις βαθυτατον γήρας μέ ελαχίστας 
οικονομίας ή καί έντελώς άπορο» διά νά διέλθουν τό υπόλοιπον τής ζωής των ώς 

/  τρόφιμοι του Γηροκομείου Τριαν. Τσουμάγκα. 'Ολίγοι ηυτυχησαν νά επισκέ
πτονται άνά 5 —8 έτη τάς οικογένειας των εις τό Μέτσοβον!! Οί τοιουτοι έκποι-
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ούντες άργότερον την Ιν τη ξένη δημιουργηθεισαν κτηματικήν περιουσίαν τοονμί 
επανήρχοντο διά νά παραμείνουν όριστικώς πλέον είς τήν γενέτειράν των καί διά || Jr 
νά Ιξασφαλίσουν τήν τοιαύτην παραμονήν των έφρόντιζον νά άγοράζουν άγροτικά^ο/ 
κτήματα έν Θεσσαλία» Μακεδονία καί Ήπείρορ, άποζώντες ούτω άπό τα γεωργικά ι \\ 
προϊόντα των. Οί μετά μακράν άπουσίαν είς τά ξένα Μετσοβΐται έπανερχόμενοί?! 
είς τήν πατρίδα των, εϊτε διά νά νυμφευθούν, είτε διά νά παραμείνουν μικρόν ή f ρ- 
μεγάλο */ρονικόν διάστημα, ώφειλονκατ* άπαράβατον έθιμον νά φέρωσι και διά· ίγ· 
φορά δώρα διά τους οίκείους των καί τούς στενούς συγγενείς των. Άπό τά δ ώ ρ α , J? 
τά όποια έκόμιζον, έξετιμάτο ή περιουσία και ή προκοπή των γενικούς καί τότε^ί 
έγίνοντο είς αυλούς άνάλογοι προτάσεις γάμου—είς τούς άγάμους—μέσφ τρίτους 
προσίύπου συνήθως, τού προξενητού ή μάλλον τής προξενητρίας, διότι γυναίκες, ό 
έπιτήδειοι ήσχολούντο έπιτυχώς μέ τό δύσκολον εργον των συνοικεσίων. Εννοεί* ■ / 
ται δτι ή προξενήτρια ήμείβετο δταν έφερεν είς αίσιον πέρας ενατοιούτον σύνοικέ·^!/ 
σιον, άναλόγως^τής οικονομικής δυναμικότητος των άρροβωνιζομένων. Άναφέρε-j π 
ται οτι Μετσοβίτηο τις, ‘Ιωάννης Γκίκας όνόματι, ξενητευθείς είς μικράν ήλικίαν] ,, 
είς Αίγυπτον καί Σουδάν καί μή κατορθίόσας νά δημιουργήση περιουσίαν παρ* j τ 
8λην τήν εργατικότητα του, παρέμεινεν είς τά ξένα τριάντα ολόκληρα χρόνια, χω-|;; 
ρίς νά έπικοινωνήση δΓ άλληλογραφίας του μέ τήν γερόντισσαν μητέρα ίου καΐ^ί 
μίαν ύπανδρον άδελφήν του, τήν Μαρίαν Μπουτέκα. Κάποτε δμως κατελήφθη άπό|  ̂
νοσταλγίαν καί άπό μίαν άκράτητον έπιθυμίαν νά ϊδη τήν ζώσαν μητέρα του, 
άπεφάσισε καί έπέστρεψεν είς Μέτσοβον, δπου παρουσιάσθη μέ άλλο δνομα καί Jr 
ά'λλο έποίνυμον. Κατ’ άρχάς έπεσκέφθη τήν αδελφήν του Μαρίαν είς τήν οίκίαν|'' 
της, είς τήν οποίαν παρουσιάσθη ως φίλος τού άδελφού της Γιάννη καί ως κατα·^> 
γόμενος άπό κάποιο χωριό τού Ζαγορίου- "Ήλθα—είπεν είς τήν άδελφήν του, πού$ 
δέν τον άνεγνοόρισε—κατά θερμήν παράκλησιν τού άδελφού σου Γιάννη, μέ τόν ι- 
όποιον Ιργάζομαι μαζί επί πολλά χρόνια είς τό Σουδάν, γιά νά σας γνωρίσω τό-»**· 
σον εσένα 8σον καί τήν μητέρα σου, καί νά σέ πληροφορήσω 8τι ό Γιάννης είναι;Α
παλά καί δτι άργότερα θά έπιστρέψη είς τό Μέτσοβον. Γεμάτη χαρά ή άδελφή τον? 
τον περιποιήθηκε καί τήν έπομένην τόν ώδήγησεν είς τήν οικίαν τής μητέρας της,ι 
δπου ή μητέρα του δέν τόν άνεγνοόρισεν επίσης. Τόν εφίλησε στοργικά, διότι 
έμάνθανε ύστερα άπό τόσα χρόνια γιά ιόν Γιάννη της καί τόν έκράτησε 2—3 ή-; ; 
μέρας εις τό σπίτι της, ροηώντας πάντα λεπτομέρειες άπό τήν ζωήν τού χαμένου 
παιδιού της. Τήν τετάρτην ήμέραν άπό τής άφίξεοός του είς τό Μέτσοβον ό Γιάν- ί 
νης ειδοποίησε τούς φιλοξενούντας αυτόν, τήν μητέρα του καί τήν άδελφήν του, 
δτι θά άναγωρήση διά τά Ίοκίννινα προκειμένου νά μεταβή δήθεν είς τό χο)ρκί 
του είς τό Ζαγόρι. Ί Ι  γραία μητέρα του φορτωμένη μέ ένα άδειο καλάθι γιά τόν 
τρύγο—ήτο μήν Σεπτέμβριος —συνό)δευσε τόν Γιάννη μεταβαίνοντα πεζή είς τέ 
Τθ)άννινα, μέχρι τής θέσεο)ς Μπουϊάννου, δπου τά Μετσοβίτικα άμπέλια. Τήν 
ωρα πού έποόκειτο νά άποχαιρετήση τήν μητέρα του ό Γιάννης δέν ήμπόρεσε ν<! 
κρατηί)ή καί προς μεγάλην κατάπληξιν τής άτυχούς μητέρας άπεκαλύφθη είς αύ 
τήν, ή όποια τόν ένηγκαλίσθη τότε καί τόν κατεφίλησε στοργικά, εκλιπαρώνται 
αύτόν νά γυρίση στο σπίτι καί νά ζήση έστω καί πτωχικά κοντά της, γιά νά τή< 
κλείση τά μάτια, διότι καί τά τέσσερα παιδιά της—άχόρια—εύρίσκοντο ατό Ιτώτ 
είς τά ξένα, Έστάθη όμιος αδύνατον νά πεισθή ό Γιάννης, δστις τήν Ιφίλησε γιο 
τελευταίαν φοράν μέ τά λόγια: «’Έχε γειά καλή μου μάννα καί καλή άντάμωσι 
στον άλλο κόσμο». Έφυγε γιά νά γυρίση ατό Σουδάν καί νά άφήση έκει τά κόκ 
καλά του. Τό άνιοτέρο) περιστατικόν είναι γεγονός άναμφισβήτητον καί γνωστό** 
είς τούς γέρους τής περασμένης γενεάς. ’'Αλλος Μετσοβίτης, Γιώργης όνόματι—τι 
έπο')νυμόν του δέν διεσώθη—σέ νεαρά ήλικία, μετά τό κάψιμο τού σπιτιού το* 
άπό τούς άντάρτας τού Γρηγόρη Λιακατά τό 1821, έφυγε άπό τό Μέτσοβον κα
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μετέβη είς τήν Μικράν ’Ασίαν, οποί» προσελήφθη ώς τσομπάνος από κάποιον 
Τούρκο κτηνοτρόη^ο. Μετά παραμονήν όλίγων ετών έκεΐ, μετέβη είς Αίγυπτον και 
ακολούθως είς ’Αβησσυνίαν. Ε κεί κατετάγη εις τον στρατόν και έπολεμησε το 
1874 και 1876 κατά των Αιγυπτίων και τό 1880 — 1887 κατά των 'Ιταλών, δτε 
είχε προαχθή εις αξιωματικόν του πυροβολικού καί άργοιερον είς στρατηγόν— 
ράς—διορισθείς Φρούραρχος τής πρωτευουση; Άντίς-Άμπέμπα. Ή το  νυμφευμέ- 
νος μέ Άβησσυνήν γυναίκα καί είχε πέντε υίοΰς, ιϊπαντας αξιωματικούς. Επειδή 
δέ ήτο μελαψός ουδείς έγνώριζεν δτι ουτος δεν ήτο Άβησσυνός. Κατά τήν έπο- 
χήν έκείνην άλλος Ήπειρώτης Χρηστίδης τό έπώνυμον καί ήλικίας 25—26 έτών, 
ευρισκόμενος έν Αβησσυνία καί μεηρχόμενος τον έμπορον ’Αφρικανικών προϊ
όντων (πτερά, δέρματα, έλεφαντοστοτη) συνελήφθη υπό Άβησσυνών στρατιωτών 
καί ώδηγήθη εις τό Φρουρχείον, διότι ηηλονικήσας μετά τίνος στρατιώτου τον 
εκτύπησε καί τον ετραυμάτισεν ελαφρά. 'Ο Φρούραρχος Γκεώρνη, αφού τον ήρώ' 
τησεν είς τήν γλώσσαν τών ’Αβησσυνών από πού ήτο καί από ποιον χωρίον κατή- 
γετο, τον έπέπληξε αυσιηρότατα ενώπιον τών άλλων καί τον άπέπεμψε μέ τήν ά· 
πειλήν δτι εάν έπαναλαβη τήν παρεκτροπήν του θά ιόν τιμωρήση παραδειγματι- 
κώς καί θά τον έξορίση. *Όταν ό Χρηστίδης εφυγεν από τό Φρουραρχεΐον καί 
άπεμακρΰνθη ολίγον, τον κατέφθασε Άβησσυνός στρατιώτης διά νά τον ειδο
ποίηση διι τον θέλει πάλιν ό στρατηγός Γκεώργη. 'Ο Χρηστίδης νομίσας δτι ό 
Φρούραρχος μετενόησε καί θέλει νά τον τιμωρήση, είσήλθε τρέμων είς τό γρα- 
φειον του στρατηγού καί άνέμενε τήν νέαν άπόφασίν του. *0 ράς Γκεώργη δμως 
διέταξε τότε τον κλητήρα νά κλείση τήν Ουράν καί νά μή έπιτρέψη είς κανένα νά 
είσέίθη είς τό γραφεΐον του. Καί τότε ό στρατηγός εις ελληνικήν πλέον γλώσσαν 
μέ τό Ήπειρωιικόν ιδίωμα, άνάμικτον μέ Άβησσυνιακά, αφού τον ήρώτησε 
πλέον λεπτομερώς περί τής Ηπείρου, τού είπεν δτι καί αυτός ήτο Ήπειρώτης από 
τό Μέτσοβον καί υπό ποιας συτθήκας ήναγκάσθη νά φυγή μετά τό κάψιμον τού 
σπιτιού του καί τήν συνέχειαν τής περιπέτειας του δπως εξέθεσα προηγουμένως. 
Συνέστησε τότε εις τον Χρηατίδην νά μή άναφέρη τίποτε από δσα ηχούσε καί 
δταν λάβη τήν ανάγκην του νά μή διστάσρ νά τον έπισχέπιηται διά νά τον βοη- 
θήση εις τάς υποθέσεις του. Κατά τό έτος 1917 δτε γενικός πρόξενος τής Ε λλά
δος είς Ά νιίς  · Άμπέμπα ήτο δ Νικολόπουλος (αύτοκτονήσας άργότερον ως πρε
σβευτής έν Μόσχφ) κατά τήν-τελετήν τής Εθνικής Εορτής τής 25ης Μαρτίου, 
μεταξύ τών άλλων επισκεπτών, οΐτινες προσήλθον τότε είς τό Προξενεΐον, παρου* 
σιάσθησαν έκεΐ καί τέσσαρες αξιωματικοί ’Αβησσυνοί πανύψηλοι μέ λεύκάς γε
νειάδας, οΐ όποιοι έφερον επί μιας πολυθρόνας έναν υπέρνηρον, δστις ηύχήθη είς 
τον πρόξενον διά τήν Εθνικήν Εορτήν εις γλώσσαν Άβησσυνιακήν μέ μόλις 
άκουομένην φωνήν—ήτο τότε 115 ετών—καί προσέθεσεν είς τον πρόξενον δτι ήτο 
Έλλην καί διά νά απόδειξη δτι δεν έλησμόνησε τήν Ελλάδα, έστειλεν ένα εκ τών 
τεσσάρων τέκνων του, πού τον μετέφεραν έκεΐ, νά φέρη ένα φωνογράφον μέ πλά
κας, τάς οποίας έβαλε νά παίξουν καί ήσαν δλαι μέ ελληνικά πατριωτικά τραγού
δια! Άλλος Μετσυβίτης, δ Νικόλαος Γκίκας, νεώτερος αδελφός τού προαναφερ- 
δέντος Ίωάννου Γκίκα, έργασθείς έπ’ αρκετά έτη έν Κίνα ώς διερμηνεύς τών 
Άγγλων, έπέστρεψεν είς τό Μέτσοβον μέ δέκα φορτώματα από πήλινα άγγεΐα 
καί διάφορα αθύρματα Κινεζικής τέχνης, ώς καί μέ πλούσιον ατομικόν Ιματισμόν 
καί διάφορα μικρά δώρα διά τούς συγγενείς του. Μέ τό τέχνασμα αυτό επέτυχε 
νά νυμφευθή τήν κόρην του πλουσιωτερου άρχοντος τού Μετσόβου !!

(Συνεχίζεται)



Δ.ίΣΑΛΑΜΑΓΚΑ

ΑΓΝΩΣΤΟΙ ΗΠΕΙΡΩΤΕΣ ΑΡΜΑΤΟΛΟΙ'
C.

κ:·
Β '~ 0  ΘΑΝΑΣΗ ΑΓΑ

Στο ίδιο οικογενειακό αρχείο του Βα
σίλη Βλάχου, προερχόμενα αναμφισβήτητα 
από την αυτή πηγή—τά κατάλοιπα δηλ. 
των πρόγονων τής γυναίκας του—υπάρ
χουν ακόμα κι* άλλα έγγραφα, και γΓ αυτά 
θά μιλήσουμε πιο κάτου. Έ να  απ' αυτά, 
άναφέρεται σέ κάποιον Άθανάσι-άγά, ση· 
μαιοφόρο (άλφιέρι) των άλβανών, καί στά 
1791, στην ενεργό υπηρεσία τής Α.Μ. τής 
Αύτοκράτειρας Πασών των Ρωσσιών.

Τό έγγραφο αυτό—καί τούτο είναι ά
ξιο Ιδιαίτερης σημείωσης—είναι συντα
γμένο στην ιταλική.

Είναι ένα διπλο^ματικό, τρόπο τινά, 
διαβατήριο, εκδομένο από τον "Αντιστρά
τηγο (Τζενεράλ ματζίόρε) διευθύνοντα τις 
πολεμικές υποθέσεις (τής Αύτοκράτειρας) 
στη Μεσόγειο, Β. Τομαρά (όπως ιταλικά 
υπογράφεται), που, πιθανότατα, δεν είναι, 
παρά ό Ρώσσος Ναύαρχο; τής Μεσόγειου 
Τομαρόφ (βλ. Χρον. τής Ηπείρου, σ. 279 
ΰποσ. 1).

Τό διαβατήριο αυτό, είναι εκδομένο από 
τή Φρεγάτα Ναυαρχίδα (φρεγκάτα λα κομ· 
μαντάντε) «'"Αγιος Γεό)ργιος», στις 17)30) 
;—)βρίου 1791.

«Ό  κομιστής του παρόντος, γράφει τό 
έγγραφο (σέ μετάφρασή μας), άτανάσι αγά, 
άλφιέρι των άλμπανέζι, είναι σ τ η ν  ενεργό 
υπηρεσία τής Α.Μ. τής Αύτοκράτειρας ό
λων των Ρωσσιών' γΓ αυτό παρακαλούν* 
ται φιλικά δλοι οί εξοχοηατοι καί ένδοξώ* 
τατοι κυβερνήτες των φίλων δυνάμειον, 
πού σ3 αύτοΰς, άναλόγως τών περιστάσεων 
θά παρουσιασθή, νά μη του φέρουν, ούτε 
νά επιτρέψουν νά ΰποστή καμμιά ενόχληση

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 404.

καί εμπόδιο, δποίς κατά τον ίδιο τρό^· 
συνειθίζεται νά γίνεται από μάς (Ρώί|; 
σους) γιά τούς ΰπήκοους καί υπάλληλοι)-, 
τών φίλων δυνάμεων. Στον ίδιο ν.αιρί 
γίνεται σύσταση προς τούς κόνσολές μα$; 
νά τού παράσχουν τή βοήθεια καί ι 
συμπαράσταση πού εξαρτάται από τό ύπού; ! 
γημά τους. Προς τό σκοπό δε αυτό, ε ./ 
δίδεται καί τό παρόν, υπογραμμένο ά* 
εμέ ιδιόχειρα, καί σφραγισμένο με * 
σφραγίδα μου......στά καράβια τής Α.ϊ.
τής Αύτοκράτειρας πασών τών Ρωσσιώί} 
τής χαριεστάτης μου Κυρίαρχου».

*0 Θανάσης Αγάς, δπως θά l6ovif 
από άλλο έγγραφο τού αρχείου Β. Βλάχε *: 
εμφανίζεται στά 1809 μέ τό βαθμό τ* » 
ΰπολοχαγού στήν πέμπτη κομπανία τού ΰι - 
τούς Γάλλους ’Αλβανικού Συντάγματος, 
που, δπως εϊδαυε, υπηρετούσαν, τον XI 
καιρό και οί αδελφοί Μπόντο.

Αυτό ακριβώς τό περισιατικό, σέ σι 
δυασμό μέ τό δ,τι τά έγγραφα πού aq 
ρούν τον Άθανάσι 'Αγά, βρίσκονται σ 
χέρια τών απόγονων Μπόντο από τό κ) 
ρονομημένο αρχείο ίου, μάς κάνει νά στ 
περάνουμε δτι ό Θανάσι Αγάς, ήταν πιί* 
νώτατα κΓ αυτός ήπειρώτης άρματολ·, 
Σουλιώτης ή στή δούλεψη τών Ενετό 
κΓ υπηρέτησε, δπως καί οί Μπόντο τ«; 
Ρό^σσους καί κατόπι τούς Γάλλους, c« 
απ’ αυτούς, δπίος είπαμε, καταρτισμένα ·· 
κτικά στρατιωτικά σώματα, τά άπας* 
σμένα από αρματολούς πού είχαν και* 
φύγει στήν Επτάνησο.

Είναι μάλιστα πιθανό, νά είχε ύπη' 
τήσει καί στά άρματολικά σώματα τής ΰ;' 
δουλου ’Ηπείρου, στά όποια νά ήταν :ί 
βαθμούχος* και αυτό ύπαδηλοι ό χ\τί 
τού Άγά πού είχε.

Ή  έλλειψη τής παράθεσης επιόνυμ?
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ι κάνει νά σκεφτούμε δτι επρόκειτο πι- 
ώταια γιά πασίγνωστο άρματωλό τής 
(ής εκείνης.

Γιά τό Θανάση ’Αγά, παρατηρούμε I- 
ης καί τό εξής σημαντικό.
Λίπος βρίσκεται στή δούλεψη των ξέ- 

•, τό λιγώτερο δέκα χρόνια πριν από 
ί; Μπόντο* είναι αξιωματικός του ’Αλ
ί ικού Συντάγματος τό λιγώτερο από τά 
.»Γ σέ καιρό δηλαδή, πού ούιε ή Ένε* 

Δημοκρατία είχε καταλυθή ούτε ή 
ί,έβεζα είχε καταληφθή άπό τον Άλή, 
s ακόμα είχε άπ* αυτόν καταστραφεί 

ίΣούλι.
Ί
*’Από τον καιρό τής Αικατερίνης τής 
γαλής, είχεν εγκαινιασθή άπό τη Ρωσ- 

?, ή πολιτική τής προστασίας των ύπο
υλων χριστιανών τής Βαλκανικής, με 
μακτήρα έντονα φίλελληνικό. Ή  πολιτι· 
!ίαύτή, φυσικά, σκέπαζε σχέδια επεκτα- 
α* αλλά δυο Ρωσσοτουρκικοί πόλεμοι 

.(υ έγιναν στον καιρό τής βασιλείας της, 
Τ68 —1774 καί 1787-1791), βελτίωσαν 
*ετά τή θέση των χριστιανών τήςΤουρ- 
ις. Ά ς  μή λησμονούμε καί ότι στα 1770, 
ινε στην Ελλάδα, τό γνωστό άλλα τόσο 
σχέζ γιά τούς Έλληνες κίνημα τού 
/ρλώφ.

Ό  Θανάσης ’Αγάς λοιπόν, παλαιόςάρ· 
ΐτολός τής υπόδουλης Ελλάδας, άπό πρίν, 
ΐίνεται νά ήταν στή δούλεψη τής Ρωσσι- 
ίς φιλελληνικής πολιτικής. Κι* άπό τότε 
αίνεται θά είχαν αρχίσει νά όργανώνων- 
';1. τακτικά άπό οπλαρχηγούς σώματα, β
ιος π χ. τό Ελληνικό Τάγμα, μετά τή συν- 
ήκη Κοϊναρτζή, στά 1774, άφού ό Θα- 
(ίοις Αγάς ήταν κιόλας σημαιοφόρος τών 
Αλβανών, στά 1791.
ί

I Προς κέρδος τών άδελφών Μπόντο, ιδι
αίτερα τού Άποστόλι, κάνουμε τή σύγκρι- 
Ιηοτι, ό Θανάσις ’Αγάς, χρειάστηκε κοντά

(χοσι χρόνια γιά νά προαχθή, άπό άλ- 
ιέρι σέ ύπολοχαγό, ενώ στον Μπόντο, άρ- 

κοαν μονάχα τά μισά.

Γ'—ΝΑΣΤΑ ΑΓΑΣ καί ΓΙΑΝΝΗ ΑΓΑΣ

Τον αρματολό Θανάση άγά άλφιέρι

ΙΕΙΡΟΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» η-,

τών Αλβανών άπό τό 1791, στις 20; — 
βρίου 1809, τον βρίσκουμε στο έγγραφο 
1β, πενήνταρχο τής 5ης Κομπανίας ιού 
δεύτερου Τάγματος τού Σώματος τών Άλ* 
βανητών.

Τό έγγραφο αυτό, είναι συνταγμένο 
ταυτόχρονα στά Γαλλικά καί τά ’Ελληνικά 
Τό γαλλικό κείμενο, τον Άθανάσι άγά τον 
ονομάζει ύπολοχαγό, δπως σήμερα μετα
φράζουμε τή λέξι λιετενάν. Κατά τά άλλα, 
νά τί γράφει τό Ελληνικό κείμενο:

«Σώμα τών Άλβανητών 
δεύτερο Μπανταλιόνι Πέμπτη Κούμπαγνια.

Προστάζετε ό Κρος Θανάση Ά γας πε- 
νήνταρχος της Ά νο  ήοιμένης Κόμπαγνια 
νά άπεράση είς τήν Πάργαν διά νά κάμη 
την δούλεψιν τού άξηομα του, έχει τήν Ά 
δειαν νά πάρη Μαζή του τούς Νάστα Ά γα  
καί Γηάννη Ά γα  στρατηότεσ τησ άνω ή- 
ριμενις Κόμπαγνηα.

Κορυφούς τας 20];—]βρίου 1809 
Ο Κωλλ(νελος)
Μινό (γαλλιστί)

Κανένα άλλο στοιχείο δεν υπάρχει, ούτε 
γιά τήν άποστολή ούτε γιά τά πρόσωπα 
τών Νάστα (προφανώς Άναστάση) άγά - 
καί Γιάννη άγά.

Ό  συντάκτης τού Ελληνικού κειμένου 
τής διαταγής, φαίνεται (Κομπάγνηα, κω- 
λονέλλος) νά είναι γάλλος ελληνομαθής.

Δ '—ΚΟΥΡΤΗΣ

7.—Τό ύπ’ άοιθ. 1γ έγγραφο τού άρ· 
χείου Βασίλη Βλάχου, άναφέρεται στήν 
προαγωγή τού «Κυρίου Κούρτη», στο βα· 
θμό τής ύποχιλιαρχίας. Ά πό τό περιστα
τικό δτι τό έγγραφο αυτό, ήμερομηνίας 7 
Ιουνίου 1823, περιλαμβάνεται στά κατά
λοιπα τών αδελφών Μπόντο, συμπεραί 
νουμε δτι αυτοί ή τουλάχιστο δ ένας τους 
θά έπρεπε νά ζούσε ακόμα στά 1823, καί 
κατά συνέπεια, οτι εΙνατ πιθανό νά έχουν 
λάβει μέρος, ό ένας ή οί δυό τους στήν 
Ελληνική Επανάσταση.

Τό έγγραφο αυτό τό μεταφέρουμε έδώ 
δπως έχει:



(Εμπρόσθια όψη)
Προσωρινή Διοίκησις τής 'Ελλάδος 
Οϊ υπουργοί των πολεμικών 
Προς τον κύριον Κούρτην ΙΙεριοδ. Βα 
άριθ. 326

Ή  Σεβαστή Διοίκησις μέ διαταγήν ιης 
ύπ* άριθ. 1558 χάριν ευγνωμοσύνης διά 
ταΐς πισταΐς προς τήν Ελλάδα εκδουλεύ
σεις σου, σε προβιβάζει εις τον βαθμόν 
τής ύποχιλιαρχιας.

Τό ύπουργεΐον τούτο, ενώ σοι πέμπει 
ευχαρίστως τό άντίγραφον τής διαταγής 
ταύτης, σέ συγχαίρει διά τον κατ’ αξίαν 
προβιβασμόν σου, βέβαιον όν, ότι ή εκ μέ
ρους τής Διοικήσεως τιμή αυτή, θέλει έξά- 
ψει εις τήν ψυχήν σου νέον υπέρ τής Ε λ 
λάδος ζήλον καί περισσότερός εκδουλεύσεις.

Τό παρόν επέχει τόπον διπλο)ματος* 
έως οΰ \ά σοι δοθή τό καθ’ αυτό τακτι· 
κώτερον εν καιρφ άρμοδιοτέρω.

Έ ν Τριπολπζά ιή ~ ’Ιουνίου 1823

Οί υπουργοί τών πολεμικών 
/ «νΑ(;) (ίσως Παπα)γεωργίου

«Χρ. Περραιβός
‘Ο Γεν. Γραμματεύς 
Δημήτριος Τομαράς 

(Σφραγίδα) (Ύπουργεΐον Πολέμου)

(Ό πίσθια όψη) 
άριθ. 326

Προς τον Γεν\αιότ«τον ύποχιλίαρχον Κ. 
Κούρτην

Μινιστέριον τού Πολέμου

Δεν γνωρίζουμε πώς βρέθηκε στα χέ
ρια τών Μ πόντο τό έγγραφο αυτό τήςπρο- 
αγωγής τού Κούρτη’ πιθανολογείται όμως 
άπ* αυτό, ότι μπορεί κΓ αύιός να ήταν ή 
πειρώτης αρματολός, πού είχε στενού: δε
σμούς μέ τούς Μπάνιο.

Ό  ένας π ά νω ; από τούς δυο υπουρ
γούς πού υπογράφουν τό έγγραφο τής προ
αγωγής τού Κούριη, ό Χρίστος Περραιβός 
έχει κάποιους μέ τήν ’Ήπειρο δεσμούς.

Κατάγεται άπό τη γειτονική μας Θεσ
σαλία. 3Από αιτία τις σχέσεις του μέ 
τό Ρήγα Φερραιο, αναγκάστηκε νά κατα
φυγή στήν Κέρκυρα (1797) και μπήκε στή

540 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΙι

Γαλλική Στρατιωτική ΰπηρεσία.

Είναι φανερό άπ9 όλα αυτά, o ir  
Περραιβός, έχει πιθανότατα συνυπηρε· 
στά επτανησιακά στρατιωτικά τών άρμά j, 
λών σώματα μέ τούς Μπόντο καί τούς!,« 
λους πιθανώτατα ήπειρώτες άρματοί^ 
πού άναφέραμε, και ίσως τις ίδιες α\ 
εποχές, νά ήταν έκει κΓ ό Κούρτητ.

Πριν άπό τήν έκρηξη τής Έλληντ 
Επανάστασης, ό Περραιβός κατέβηκε σ 
’Ήπειρο και συμμερίστηκε όλους τούς 
γώνες κηί τά δεινοπαθήματα τών Σου) 
τών* και για μερικό καιρό, ήταν και φς 
ραρχος τής Ρινιάσσας, πού είναι άνάμ 
Πάργας καί Πρέβεζας. Πολέμησε γιε 
Σούλι μέ τούς όπλαρχηγούς Δράκο 
Ζάρμπα, καί κατόπι κατέφυγε στην Σ  * 
ρεά. Καί τότε έγηε καί υπουργός πολέμ

Γνα)ρίζουμε δέ ότι, οί Σουλιώτες, μ 
τή συνθηκολόγησή τους στά 1822, κατέ 
γαν στήν Επτάνησο, κι" άτό κει διί 
ραιώθηκαν στή Στερρεά.

t-
#*

Γ.r
Cϊ

'■1)

Ί

Θά μπορούσε λοιπόν κανένας νά 'i ’ 
φθή, ότι ό Κούρτης ήταν άνθρωπος li - 
Περραιβού, καί τον είχε αυτός δοκιμή; 
στούς άγώνες τών Σουλιωτών στήν Ή:ύ 
ρο, καί γΓ άντομο βή τής πολεμικής iS 
αξίας τον προήγαγε σ όν επίζηλο βΆα. 
τού ύποχιλίαρχου.

"Ολες αυτές *·ί σκέψεκ, είναι W · 
απλές υποθέσεις* δέ μπορεί όμως καΐνσ 
ισχνρισθή κανείς ότι δεν έχουν καί κα*» 
βάση. *

31 —VI — 195C

* Ή  μικρή μας αυτή εργασία είναι, άγ- 
καστικά πρόχειρη, σύντομη καί ατελής.

Ή  περίοδος καεά τήν όποίοΓ έξησαν • e -s 
δελψοί Μπόντο είναι—όπιος καίπιό πάνο-άυ 
δαμε—εξαιρετικά ταραχώδης καί γόν ιμ ο^  
σημαντικότατα γεγονότα στήν Επτάνησο *Ψ 
τήν στεριανή Ελλάδα, όλοι αύτοί οί 
ρώτες άρματωλοί—καί ποιός ίέρει πόσοι ίλ- 
λοι άγνωστοι ακόμα —έπαιξαν ό καθένας >*- 
τό σημαντικό ή όχι ρόλο τους. Δυστυχώς^** 
έχω στή διάθεσή μου ούτε βιβλιοθήκες, ΗΓι 
αρχεία, ούτε συγγράμματα πού 0ά μού έπ$Τ 
παν νά ευρύνω αυτή τήν εργασία.

Πάντως, άς σημειωθή εδώ ότι, έκτότ^’ 
τις προσιτές για όλους ιστορικές πηγές, ·φ-
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1-ΤΑ ΕΓΓΡΑΦΑ (στο πρωτότυπο ή σέ 
μετάφρασή τους απ' τον υποφαινόμενο)

Ό  Πρίγκηψ, και Πρόεδρος τής Γέρου· 
γ5, τής Επτάνησου Πολιτείας.

Διά νά ήθελεν εκπληρώνεται ό Νόμος,
• ή Διοίκησις νά εχη την πρέπουσαν ύ- 
«εσίαν, ή Γερουσία με το νά εσύστησε 
; ένοπλον τακτικήν δύναμιν την Μακε- 
ίικήν, εις τήν δούλευσιν τής Πολιτείας,
I με τό νά στοχάζεται τον εαυτόν σου ώ 
ί ρ ι ε  ά π ο σ τ ό λ ι  Β ό δ ο  διά πι- 
, ν και ζηλωτήν, σέ έκλεξεν είς τον βα- 
'5ν, και βάρος του Ά  λ φ ι έ ρ ι τ ή ς  
. ό τ η ς Κ ο μ π α ν ί α ς είς τήν ρηθεΐ- 
t τακτικήν Μακεδονικήν δυναμιν.
*Οθεν διά του παρόντος Φανερωτικού 

άμματος, υπογεγραμμένου παρ’ ήμών, 
άνθυπογεγραμμένου παρά του Έξα- 

ρρήιωντής Επικράτειας, και δχυρωμέ- 
) με τήν σφραγίδα τής Πολιτείας, είσαι 
ικυρωμένος του νά μετέρχεσαι, και νά 
•ργεΐς καθώς οί Νόμοι, καί ή Στρατιω- 
:αϊς Διαταγαΐς διορίζουν, καί νά έχης έ· 
.νυν τον τίτλον, καί τά προνόμια, όπου 
; τον βαθμόν σου άνήκουσιν.

Είναι θέληση τής Γερουσίας, on διά 
που του παρόντος, δλοι νά σε άναγνωρί- 
υν, νά σου υπακούσουν, καί νά σέ σέ- 
,ΐνται ώς άνωθεν.

Έδόθη Ικ του Παλατίου της Γέρου* 
πς εις τάς 24 του Ιανουάριου μηνός 
Κ)5. .

Αι°ζ Κομουτο Ηγεμών και Πρ°ζ (πρίγ*

’,Σ. Ό  Έξαπορρήτων τής Πολητείας 
Κ. Καβοδίστριας

Κόπια

1805 οκτακόσιους πεντε, ήμέρα 29: η*

:εσα otic οποίες καί τό βιβλίο του Δ. Κ 6 κ κ ι
ξού «*Η 'Ελληνική Έπανάστασις», είχα ύπ’ 
ψ̂ει μου και τις εργασίες τω ν: Ιο Πέτρου 

>ί κ η —<Νικόπολις — Πρέβεζα*, στα 5Η-

g
Χρονικά 1928—1929—1990, και 2ο Ά ρι- 
Β ρ έ κ ο σ η « Ή  συνθήκη τής 21 Μοιρ

ών *800 και τά προνόμια των ηπειρωτικών 
μόλεων Πρεβέξης, Πάργας, Βονίτσης καί Βου- 

Ροωτοΰ», στά ’Ηπειρ. Χρονικά του 1928. Κα- 
ρώζέπίσης καί Μ α χ α ί ρ α «Ή  Λεύκάς» 1700 
(11864, ’Αθήνα 1958 σελ. 54,

κοσι ενέα του Νοεμβρίου μηνός, εις τό 
Κ]ά]γγέλο έμού Νοταρήου. Ένεφανήστη ο 
παρόν Κύριος Άποστόλης Μπόιος του πο-

Δ;
τέ (Στ)υμου(;) από τήν πρεβεζαν, εβρη- 
σκόμενος καί κάτηκος κατά τό παρόν είς 
τήν παρούσαν χώραν, ό όπηος διά κάθε 
ονομα, τητηλο, καί ραπρεζεντάντζα του, κά
νοντας εις τον πλέον καλλήτερον τρόπον 
οπού νά ημπορή, με τήν δηναμην τής πα- 
ρούσης Νοτορικής Επιτροπής, εκκλεγι καί 
δηορθόνη δηά Επίτροπόν του Γενικόν και 
έπη τό αυτό τον απόνια Ευγενή Κύριον 
Δυμήτριον λουρόπολο από τήν αυτήν Πρέ
βεζαν, του όπήου δηδη πληρεστάτην άδειαν 
καί εξουσίαν νά ημπορη νά άγγήρη είς δλλα 
του τά ηντερέσα ουδ3 ενα εξηρημένο οπού 
έχει εις τήν αυτήν πρεβεζα, διά δλλον των 
κερόν τής απουσίας του από έκεί, δηλαδή 
νά (σ)εκουδάρη καρπούς αγαθών καί κρε- 
δητάτου, επιμελητε καί φροντήζη δηά κάθε 
υπόθεσίν του, πλερόνη τα χρέη του εαν 
εχι και παν άλλο: ετη δε, δηά την διαφέν- 
τεψην καί Γαραντηα των αγαθόν του διά 
εκοσίον κρέδητον, καί διά κάθε άλλην δηα- 
φοραν καί Κρύσην, αρχησμένη ή οπού νά 
αρχήη, νά παρησίαζετε εις τά σεβασμηα 
κρυτήρηα τής αυτής Πρέβεζας και νά ζητή 
τά δανηά του, καί υπέρ αυτόν άπηλογήτε 
τον καθενός άνθρωπον οπού κι χρηαστη, 
Υραφαις προσφέρη, όρκους δόσι και λαβι, 
καπίτολα καί ομπλατζιόνες πηοίσι καί α
πλός τά πάντα πράξη ακοΰσι αποφάσες τες 
προς βοήθειαν νά καμη νά μήνουν ενεργή· 
μένες καί τές ενεντηες να απελάρη οθεν 
ακαρτερή, καί εξακολουθίσι αυτές εος το 
τέλος κάνοντας κάθε ατοθεληματηκο τοσον 
εις τα (Κρι)τήρηα οσον καί έξο; καί τέλος 
παντον να κάνη εις κάθε υποθεσιν τό ήτοι 
ημπορουσε νά καμη ο αυτός δηορθοτης 
εαν εκή ημπορουσε νά ηνε παρόν σοματι- 
κός. το δέ ένεργουμενο υπό του άνω(τερω) 
Κυρίου λουρόπουλου υπόσχεται αμετάτρε- 
πτον εις δεσμόν καί (ή είς) τά έξης ουτος 
εζητησεν και εΥράπτη ενώπιον των υπο
γεγραμμένων μαρτήρον, των Κυρίον Γε
ωργίου Σταύρου τού ποτέ Ιωαννου και 
εύσταθίου παπαδόπουλου τού ποτέ Θομα, 
αμφοτερη μερτζηέρη εΐς τήν παρούσαν 
χώραν, ·
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Γεώργιος στάβρος μαρτηρας 
Στάθης παπαδοπούλας μαρτιρα 
Οπυρήδων Οαοΐ’λης Νατάριος λυμπ...(;) 
S p iiid ion  Sauli Nod «Saber di 

Corfu»

μήναις εκ της Διοικήσεως 'Αγίας Μαδ 
ταις 22: Μαΐου 1808: ε : ν.

Πέτρος τζηνκαρόλος Διοικητής 
ό συμβαιν...: τής σκηπηταρίας Ψ

\ ί

Γαλλική Αυτοκρατορία

Δίδετε άδεια του Αποστόλου μπόντου 
καί χριστού μπόντου αδελφού του άπό 'Α 
γίαν Μαυραν να υπάγουν εις Κάλαμον και 
εις τήν σιερεάν γην διά νά πραγματεύσουν.

Οί Κύριοι Αξιωματικοί των στρατευ
μάτων του Υψηλοτάτου Αλύ Πασσια βε- 
ζύρη των Ίωαννίνων εινε παρακαλεσμένοι 
νά τούς βοηθήσουν είς καιρόν χρείας ΰπό- 
σχωνται §κ μέρους μας τήν ανταμοιβήν είς 
όμοίας περίστασαις.

Τό παρόν θέλει εχει δύναμιν διά τρεις

Σώμα των Αλβανητον )
δεφτερο Μπαταλιόνι \

Πέμπτη Κούμπαγί

Προστάζετε ό Κρος Θανάσης Αγάς ] 
νηνταρχος τής άνο ηριμενις Κόμπαγνηα 
απεραση είς τήν Πάργα διά νά κάμη 
δουλεψιν τού αξηοματου, εχη  ̂ τήν άδε 
νά πάρη Μαζή του τούς Νάστα Αγα 
Γηάννη Αγα στρατηότεσ τησ άνω ηριμι 
Κόμπαγνηα

Κορυφούς τάς 20 δβρίου 1809 
Ο Κωλλς

MINOT
Γι'.:·

*3 *'■
4

!



ΞΩΡΓΙΟΥ ΠΑΙΣΙΟΥ,  ίερέως

ΑΓΙΟΓΡΑΦΟΙ ΚΑΙ ΑΓΙΟΓΡΑΦΟΙ ΧΙΟΝΙΑΔΩΝ*

Ερμηνεία

Τής Ζωγραφικής Τέχνης

Έρευνώντες έξ αρχής διά την άνεΰρεσιν στοιχείων προς καταρτισμόν τής 
παρούσης εργασίας, άνεΰρομεν καί ένα χειρόγραφον Κώδικα εκ σελίδων 40 ό ό
ποιος εις τήν δευτέραν αύτοΰ σελίδα φέρει έπικεφαλίδα «Ερμηνεία εις την Ε π ι 
στήμην των Ζωγράφων». Ούτος, ώς άποδεικνύεται έκ μιας εν αύτφ χρονολογίας, 
είναι παλαιότερος του 1820, άποτελειται δε εκ χάρτου δυο ποιοτήτων, λευκοΰ κα'ι 
ύποπρασίνου, κα'ι ελλείπούσι εξ αύτοΰ εν αρχή μέν δυο σελίδες, εις δε τό τέλος, ή 
συνέχεια. .

Ήμεΐς, κατ’ άρχάς, εχοντες ύπ? οψιν ιδίως τούς του τύπου Κώδικας τοΰ έκ 
Φουρνά των Άγράφων Διονυσίου, δεν εϊχομεν και τήν άπόφασιν νά άσχοληθώ- 
μεν Ιδώ περί αύτοΰ. Καί ό λόγος ήτο, δτι εξ αρχής εϊχομεν σχηματίση τήν γνώμην 
δτι μέ τούτο, δεν πρόκειται νά παρουσιάσωμεν κάτι τι τό σπουδαΐον ή τό νεοφανές.

Άργότερον δμως, κατόπιν προτροπών καί συστάσεων τής Διευθύνσεως τοΰ 
Περιοδικού καί άλλων φίλων τοΰ κύκλου τής «’Ηπειρωτικής Εστίας», άλλως σκε- 
φθέντες, άπεφασίσαμεν χάριν τής 'Ιστορίας τής Οικιακής αύτής Άγιογραφικής 
Σχολής, δπως συμπεριλάβωμεν τή παρούση καί τον λόγω Κώδικα, ό όποιος περί· 
ήλύεν εις χεΐρας ήμων έκ τοΰ αρχείου των αειμνήστων άγιογράφων Χριστοδούλου 
καί Θωμά των Μαρινάδων (1).

Καί επειδή ό Ιν λόγιο Κώδιξ αποτελεί καί αύτός ενα από τά στοιχεία τής 
'Αγιογραφικής Σχολής Χιονιάδων, διά τοΰτο καί τον καταχωροΰμεν κατωτέρω,

. έστω και εάν εν τφ συνόλφ του παρουσιάζει κενά διάφορα, έστω και εάν είς (ορι
σμένα σημεία συμφωνεί μέ τον τοΰ Διονυσίου τοΰ έκ Φουρνά.

Καί πριν ή ακόμη προβώμεν εις τήν καταχώρησιν αύτοΰ, ειμεδα υποχρεω
μένοι νά διατυπώσωμεν εδώ, δτι ό τοΰ Διονυσίου Κώδιξ έξετυπώθη μόλις κατά τά 
1893 καί 1902, (2) ένφ ό είς χεΐρας ημών τοιοΰτος, ώς άποδεικνύεται έκ μιάς εν * 1

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 413.
1. Οί αδελφοί οΰτοι μετεχειρίζοντο καί έναν άλλον μεγάλου σχήματος, παλαιόν χει

ρόγραφον καί πολυσέλιδον αλλά καί καλλιγραφικόν Κώδικα, 6 όποιος άργότερον περιήλϋεν 
είς χεΐρας τοΰ νεωτέρου Χιονιαδίτου άγιογράφου Γεωργίου Έξάρχου έγγόνου (έκ "Ουγα- 
τρός) τοΰ Χριστοδούλου. *0 Κώδιξ ούτος ό οποίος περί τό τέλος είχε καί μερικός εύχάς 
περί Βασκανίας καί κτηνών—άν δεν άπατώμαι—, σήμερον δέν εύρίσκεται είς Χιονιάδες.

2. Διονυσίου τοΰ έκ Φουρνά «Ερμηνεία τής Ζωγραφικής Τέχνης» έκ χειρογράφου 
τοΰ ιη' αίώνος έκδοΟεΐσα κατά τό πρωτότυπον αύτής κείμενον υπό 'Λ . Παπαδοπούλου 
Κεραμέως. Τεΰχος πρώτον έκτυπωΰέν δαπάνη τοΰ μακαρίτου Γρηγορίου Θεοδώρου 
TMitsefuw. Έ ν  Πετρουπόλει έκ τής τυπογραφίας τής Ά γιω τάτης Συνόδου 1300,,,κτλ.

t L ·
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τψ Ιξωφύλλφ χρονολογικής σημειώσεως του 1823, (1) είναι παλαιότερος.
'Ως §κ τούτου, δεν πρέπει νά ύποτεθή ουδέ καί νά σχηματισθή ή γνώμη δτι 

δ είς χεΐρας ήμών χειρόγραφος οΰτος Κώδιξ άντεγράφη υπό των Χιονιαδιτών 
'Αγιογράφων, εκ των Τύπου Κωδίκων του Διονυσίου.

Κατά δεύτερον δε λόγον, εφ' δσον είναι καί τό άναμφισβήτητον γεγονός δτι 
ot *Αγιογράφοι των Χιονιάδων μετέβαινον και είργάζοντο και είς τό "Αγιον ’Ό 
ρος, πιστευτόν καί ουδόλως παράδοξον νά υπήρξε ίσως και ποιά τις συνεργασία Τ 
μεταξύ αύτών και τού Διονυσίου κατά τήν Ιποχήν εκείνην, κατά την οποίαν οΰτος || 
ήκμαζε εν 'Αγίω ’Όρει (2).

Τέλος πάντων, ήμεις ώς προς τό θέμα αυτό, εχομεν καί ένα άλλον ακόμη λό
γον δπως δήποτε σοβαρώτερον, ό όποιος συνηγορεί είς τό νά καταχωρίσωμεν εδώ 
τον Κώδικα αυτόν. Καί ό λόγος αυτός είναι: νά προσφέρωμεν εις τούς ειδικούς 
περί την τέχνην τής Ζωγραφικής 'Ιστορικούς, περισσότερα δσο τό δυνατόν στοι
χεία, ϊνα δι* αύτών μελετηθή πλήρως ή ειδική μορφή τής 'Αγιογραφικής ζωγρα
φικής τήν οποίαν διεμόρφωσεν ή Σχολή τών Χιονιαδιτών αγιογράφων. Διά τούτο 
καί παρακαλούμεν τούς κ.κ. άναγνώοτας δπως μή θεωρήσωσιν ώς πολυπραγμω- 
σύνην τήν τοιαύτην εκ μέρους ήμών ενέργειαν.

Ούτως λοιπόν έχόντων τών πραγμάτων, παραθέτομεν κατωτέρω εν άντιγραφή 
τόν Κώδικα αυτόν, αφού πρώτον διατυπώσωμεν εδώ δτι τον διακρίνει κατά πολύ 
ή άνορθογραφία, τήν οποίαν εν πολλοΐς διωρθώσαμεν, τό δυσανάγνωστον, ή ε- 
φαλμένη διατύπωσις ώρισμένων λέξεων, τάς οποίας άπεκατεστήσαμεν, καί ή ολίγον 
είς τήν Βυζαντινήν άποκλίνουσα γραφή του.

Οΰτος έχει ώς έξής :
Σελίς 1.

Ερμηνεία διά τό πεζήρι γιού τό βερνίκι
Εί μέν καί είνε τό πεζίρι νέον βάλαι το εις τζουκάλιν νά βράση από μακρό- Π 

θεν καί φυλάγου νά μήν τό καύσης καί μυρίση κέ σταλάζοντας δλίγον με τζάκνον i·],. 
έπάνω εις σήδερον κέ (εάν) μέν χέ σκορπίση είναι σημειον πως δεν έγινε, εί δέ ! 
κέ σταθή κόνπος, (—κόμπος) έγινε, εί δέ πάλιν κέ είνε τό πεζίρι μαλεόν (=πα· ; 
λαιόν) καί είνε πηκτόν ωσάν τό μέλι δέν χρειάζεται πολύ βράσιμον, μοναχά έως νά 
βράση δλίγον. ’Έπειτα βάλε τά χρόματα ήγουν πεζίρι δράμηα 50. άρετζίνα καθαρή I 
δρ. 15 καί μαστίχην δρ. 15. κέ τρίψε τα αντάμα καί βάλε τό πεζίρι εις τήν φωτιάν 
νά βράση δλίγον. ’Έπειτα βγάλε το καί ρίχνε τά χρόματα από δλίγον, δλίγον κέ 
άνακάτονε μέ ένα ξυλάκι. ’Έπειτα βάλε είς τήν φοτιάν νά βράση δλίγον καί άνα- 
κατόνοντάς το έως νά λίσουν τά χρόματα. Έστερότερα εύγαλέ το νά κρυόση δλίγον · 
κέ τότε έχε πανί ψιλόν κέ στράγγισον αυτό, εί δέ κέ θέλης νά φέρηςτό νέον πεζίρι 
κέ (είς) τήν στάσιν τού παλεού, βάλε το (είς) τόν ήλιον (;) έως δέκα πέντε ήμέρας 
έως νά πήξη είς τό μέτρον δπου χρειάζεται, κέ αν θέλης βάνης μονάχα μαστίχη είς 
τό βρασμένο πεζίρι έπειδή κέ (ή) άρετζίνα κοκινίζη δλίγον τό βερνίκι άκόμη κέ 
καένα δράμι σανδράκα.
Σελ. 2

’Ερμηνεία είς τήν Επιστήμην τών ζωγράφων.
Περί τού ά(μ)πολιού τών εικόνων

Κιλαρμενή δράμηα 9. μολύβι κόκινον ήγουν λαμπέζι ένα ταίταρτον τού δρα- 1

1. 1823 άπριλίου 18 έκάμαμαν λογαριασμόν και ξελαγαρίσαμαν.
2. Κατά μέν τόν Ά . Παπαδόπουλον Κεραμέα, ό έκ Φουρνα Διονύσιος ήκμαξε κατά■·; 

τό πρώτον ήμισυ του 18ου αίώνος, κατά δέ τόν ΙΙορφύριον Ούσπένσκη, ή Ερμηνεία τής ο 
Ζωγραφικής συνετάχθη ύπ* αυτού--δηλαδή τού Διονυσίου—μεταξύ τών ετών ΐ7υΐ—1733. < 
(Βλέπε Διονυσίου τού εκ Φουρνα «Ερμηνεία τής Ζωγραφικής Τέχνης* 1900 σελ. Γ υπό 
*Α. Παπαδοπούλου Κεραμέως).



μιού καί άλημα (^αλειμματοκέρι) ένα τέταρτον τού δραμιού καί τά ένώνης τρί
βοντας τα. επειτα εις τό βάψιμον τρεις τέσερις σταλαματιές κόλας εις τόσον ά(μ)πόλι 
έως τρία δράμια.

Ερμηνεία του ά(μ)πολίου του δέ άλλου (;).
Βάφεις πρώτον ένα χέρι δχραν πολιτικήν με τήν κόλαν μοναχά μήτε πολά 

‘νερουλήν μήτε πολά πηχτήν, επειτα βάνης τό ά(μ)πόλι χωρίς κόλαν ενα χέρι κέ αύτό.
Περί του βερνικιού

Σαντράκα δράμηα 5. ερετζήνι δραμ. 10. δσο εινε αυτά, τόσον νεύτι νά βάνης, 
πρώτα τήν άρετζήνα λεπτά, λεπτά κομάτια. καί αν λιώση χωρίς νά βράση βάνης 
τήν σαντράκα μέσα έχοντας τούτην τριμένην ωσάν άλεΰρι. έπειτα τήν άφίνεις καί 
βράζει δπου νά κοπή δ άφρός. καί μετά ταύτα τό κατεβάζης κέ παρευθύς χύνης 

<τό νέφτι από ολίγον κατ* δλίγον-
Ερμηνεία τών μέτρων του ανθρώπου.

*Από τήν κορ(υ)φήν έως κάτω έως τά άκρα τών ποδών, πρόσωπα ένέα καί μισόν.
Έ(ρμηνεία) διά νά λυ(ώ)ση τό μάλαμα.

Τό λυ(ώ)νεις τό μάλαμα, πρώτον τρίβεις μέ τό κομήδι έως δπου νά άνακατοθοΰσι 
ι τά φυλά, έπειτα τρίβεις μοναχά (;) μέ νερόν έως δπου νά τριφτή, έπειτα τό πλά
νης δυο χέρια §ως δπου νά άγρικάς π ώ ς .............κομάτι κομήδι.
Σελ. 3
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Ερμηνεία άλλη δι(ά) ά(μ)πόλιον
“Οχραν πολίτικην δράμι 1 κελάρμενι δρ. 2 ολίγον αύγό λεπτόν καί δλίγον σαπούνι.

Ερμηνεία διά νά κάμη; κόλα.
' Έπαρε τομάρι άλυκό (;) κέ κόψε τά μαλιά του κέ βάλε το νά βοάση έως μίαν ή·
I μέραν έως νά λίση βράζοντας καί νά γένη πηχτόν ωσάν τό μέλι, (εί) δέ καί γένη 
ί πολύ πηχτόν τό νερουλίνης μέ νερόν δσον θέλει.

Ερμηνεία τού (γ)ΰψου.
! Έψηνε τον ύψον. “Επειτα τον κοπανίζεις καί είς τό σοΰρτίσμά του (;) τον κό- 
i φτεις τρία χέρια καί άν είνε δυνατός τον κόπτης άλλο ένα χέρι. Έ πειτα  ε!ς τό 
- δούλεμά του βίνης τέσερες σταλαματιές (μ)πεζίρΐ διά νά στρώνη. ει δέ καί εινε ή 

ποσόχης τού (γ)ύψου πολλή, βάνης περισότερον πεζίρι. καί δσον εινε τό πεζίρι,
• τέσερες φορές τόσον βάνεις ασπράδι αυγού, δμως τό πεζίρι καί τό αβγό τά βάνεις 

είς τά ψηστά είς ενιά (;) χέρια κάμνοντάς τον μήτε πολά απαλόν τον ύψον, διατί 
πέφτει είς τό σιλίβομα, μήτε πολά δυνατόν διατί ξεσχίζεται είς τό σηλήβομα.

Ερμηνεία διά κρεμέζη.
Τρίβεις πρώτα κρεμέζη δράμια 5. καί λότουρ δραμ. 2. ζογάν δράμι ένα χωρίς νά 
τά τρίψης. Έπειτα βάνης μίαν όκαν νερόν καί βράζεις τό ζογάν μοναχόν ύστερα 
τό στραγγίζεις επειτα χύνεις τό κρεμέζι μέσα καί τό άνακατόνεις. έπειτα χύνεις 

| καί τό λότουρ άπό δλίγον κατ’ δλίγον φυλάγοντας' νά μήν φουσκώση κ(αί) ύστερα 
! τό στραγγίζεις μέ τό ϊδιον πανί μέσα είς κούπες κέ κατασταλάζοντας.

Σελ. 4
ί §να νυχτήμερον, μεταθέτεις τό νερόν είς άλλην κούπαν κέ άφίνεις εκείνο δπου μέ- 
j νει κάτω έως δπου νά στεγνώση, καί πάλιν κατασταλάζοντας καί αυτό έως Ινα 
j ννχθήμερον, μεταθέτεις τό νερόν του είς άλλην κούπαν κέ άφίνεις έκεινο πού μέ·

I
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νει κάτω Εως δπου να μην άπομείνη ύλη είς το νερόν. καί στεγνό(νο)ντας τό κάτω, 
τό πέρνεις μέ τό μαχαίρι άπό τές κούπες, καί Ετζι κά(μ)νεις ώστε νά μήν μείνη τί 
ποτέ ύλην είς τό νερόν.

Περί βερνικιού κίτρινου (;)
20 δράμ. σαντράκα και 10 δράμ. άλόγη καί 50 δράμ. μπεζίρι καί δλίγον νεύτι διά| , 
νά άπλόνη καί τρίτον αύτά καί κάμε τα σκόνην καί βάλε τα είς τζουκάλι να λυώσουν.1 .

V . ν' #
Περί σπίρτου βερνίκι. ϋ ;

Επαρε 20 δράμ σπίρτο και σανδράκα δράμ. 10 καί τρίψε τα καλά καί βάλε πρώ·; 
τον τήν σαντράκα νά λυώση μέ τό σπίρτο καί έπειτα βανε κέ πέ(ν)τε δράμια ιά- 
γούλα καί δς βράση ολίγον νά γίνουν δλα ενα μίγμα καί Επειτα στράγγισον αύτάι * 
άπό ψιλόν πανί καί Ετζι γίνεται καλόν».

Σημείωσις:
Έ δώ , τώρα, άπαντώμεν τα μικροτέρου σχήματος καί χρώματος ΰποσπ ρασίνου 
φύλλα χάρτου, συμποσούμενα είς 10, ήτοι σελ. 20.
Σελ. 5

«Ό  δρχων μιχαήλ είς τό βιβλίον του.
«άρπα(γ)ες μοιχοί κλέπται καί λησιαί καί πόρνοι, "Ιδετε καί τρέμετε 
Οην ταΰτην».

Ό  άρχων γαβριήλ. άγγελος.
«χαΐρε κεχαριτωμένη ό κύριος μετά σου. Εδλογημένη σύ Ιν γυναιξίν».

μαρ(ία).
«'Ιδού ή δούλη κυρίου γένοιτό μοι κατά τό ρήμα σου».

είς τήν γέννησιν του Χ(ριστο)υ.
«δόξα έι ύψιστοις θεφ καί Ιπί γης εΙρήνη έν άνθρώποις εύδοκία».

είς τήν βάπτισιν.
«ουτος έστίν 6 υίός μου ό άγαπητός έν ψ ηύδόκησα».

τήν σπά-

Vi *)■ ·

είς τήν μεταμόρφιτσιν.
«καλόν Εστίν ήμας ώδε είναι εί θέλης ποιήσωμεν Ενταύθα τρεις σκηνάς, σοί μίαν^Ι 
καί μίαν ήλία........». ,

δ άγιος Γεώργιος.
δ άγιος έ?νέγχει τόν βασιλέα των είδώλων. 
ό άγιος έτρυπηθη είς τήν κοιλίαν μέ Ενα κοντάρι, 
δ άγιος κινείται άφ* υψηλού μέρος, 
δ άγιος καίεται είς άσβέστην. 
δ άγιος βάλει τά φλογερά υποδήματα, 
δ άγιος τύπτεται μέ βοών νεύρα, 
δ άγιος προσευχόμενος επί νεκρικού τάφου άνέστησε τό 
δ άγιος άνέστησε τόν βοΰν τού γλυκερίου.
Σελ. 6
δ άγιος συνιρίβη τά είδωλα.
δ άγιος είς φυλακήν βληθείς λαμβάνει τό(ν) στέφανον, 
δ άγιος άποκεφαλίζεται.
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έπί ιό στήθος του αγίου πλαξτις έβέβλητο.
Είς τον μέγαν άρχιστρατηγόν μιχαήλ.

Σημείωσις:
’Ακολουθουν τρία ρητά εκ των όποίων μόνον τόενα θά καταχωρίσω μεν έδώ· 

| «Βροτοί βλέποντες τό ξίφος τεταμένον. δσοι βέβηλοι κα'ι ράθυμοι τον τρόπον εΙ· 
*} σίν, στραφήτε προς μετάνοιαν εν τάχει. ή.......».
\  Σελ. 7
I του αγίου (’Αποστόλου) Πέτρου.

,jj «τάς κλεΐς έχων σου τώνάνακτόρων λόγε, θα£§ών ανοίγω πάσι τοΐς δεομένοις».
! toC αγίου (’Αποστόλου) Παύλου.
ϋ « ............................................................................................................................»

τού Όνουφρίου.
«Μοναστών τό καύχημα όνούφριε παμμάκαρ.....Χ(ριστ)φ υπέρ υμών τού τάλα».

είς την όσίαν μαρίαν την αίγυπτίαν.
«Γυνή μαρία μάρτυς ή φύσις. άνήρ μίχρία μάριυς (ot) άθλοι και πόνοι, ούκ ήν 
μέν ούν γύνανδρος αλλ’ ΰπέρ φύσιν, προς τό κακώσαι, έχων άνδρός καρδίαν*.

Πέτρου Άλεξανδρείας.
«τίς σου τον χιτώνα σ(ώτ)ερ διεΐλεν ώς γυμνόν όφθήναι σου τής Θεί(ας) δόξης; 
μή δήμος.αύθις εβραίων παρανόμων;».

άπόκρισις
«Ούτος ό πανγκάκιστος *Άρειος Πέτρε. ούκούν Θεοκτονούσιν έβραΐοι πάλιν, ό δέ 
ασεβής "Αρειος άράς προστάτης λόγοις βδελυοοϊς τμητικοις υπέρ ξίφος (άπαμφιά- 
ζει πατρικής) Ιξουσίας και συναποστερεΐ με τής τιμής τής ένθέου».
Σελ. 8

Εις τήν αγίαν Τράπεζαν άνω εις τήν Παναγίαν.
«Ζωή φώς Τράπεζα (;) τον νουν μου τρέφε, καί γάρ.....γλυκήν άρτον φέρεις δς
πάντ(α) πιστόν μυστικώς διατρέφ(ει) Χ(ριστός) αϊμασι τοις σοις ένζυμωθείς 
παρθένε (;)»,

στίχοι είς (τόν) Θεόν.

στίχοι είς πορταΐτισαν τών Ίβήρων. 
ό Θεός ( \)  προς Χ(ριστό)ν.

«Κάμφθητι μητρός Ικετηρίοις λόγοις Θεέ χρατάναξ υ!έ μου πλαστουργέ μου καί 
ιφ λαφ παράσχου Ιλυσιν πταισμάτων........... ρύου κυβέρνα σώζε φύλαττε σκέπε».
Σελ. 9

*0 πρόδρομος προς τόν Χριστόν.
«Έκουσ(ας) Χ(ριστ)έ μητρός ίκετηρίαν άκουσον καμού τού βαπτίσίοΰ σου λόγε. 
(̂καί) δίδου τούτοις τών έπταισμένων λύσιν καί οίκήτορας δεϊξον τού παραδείσου».

§τεροι στίχοι είς εικόνα τής Θ(εοτό)κου.
«Έστηκε σύνους άκριβΦζ ή παρθένος Θεόν βρέφος φέρουσα...........*
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τού άγίού Ίωάννου.
«*Ίδε (δ) αμνός του Θεού δ αϊρων τήν αμαρτίαν του κόσμου»»

έτερον
«μετανοείτε ήγγικε γάρ ή Βασιλεία των ουρανών, ήδη δέ (ή) άξίνη προς τήν ρί' 
ζαν των δένδρων κειται· παν ουν δένδρον μή ποιούν καρπόν εκκόπτεται και εις 
πυρ βάλεται».

δ(α)β(ί)δ.
«άκουσον θύγατερ καί ΐδε καί κλΐνον τό ούς σου καί επιλάθου του λαού σου καί 
του οϊκου του πατρός σου καί επιθυμήσει δ Βασιλεύς τού κάλλους σου».

σ(ο)λ(ο)μ(ών). j
«πολλαί θυγατέρες εποίησαν δύναμιν, πολλαί έκτήσαντο πλούτον, πολλαί εΰραντο 
δόξαν, σύ δέ υπέρκεισαι, και ύπερήρας πάσας». ·

μωϋσής. πλάξ Θεοχάρακτος,
«ειδον δτι ή βατός έκαίετο, καί ου κατεκαίετο πυρί».
Σελ. 10 άγραφος.

Σελ. 11 -
άαρών.

«ή ράβδος σ ε διετύπου τήν άπείρανδρον»,
έτερον.

«είδον δτι έβλάστησεν ή ράβδος άαρών εις οίκον λευί καί έξήνεγκε βλαστόν».
ήσαΐας.

€βΙδού ή παρθένος εν γαστρί έξει καί τέξεται υιόν καί καλέσεις τό δνομα αυτού 
εμμανουήλ».

'Ιερεμίας. J1
«ουτος δ Θεός ήμών ου λογισθήσεται έτερος προς αυτόν εξεΰρε πάσαν δδόν Έ- [Η
πιστή μης». ί

Ί(α)κώβ !
€βΙδού κλιμαξ έστηριγμένη έν τη γη ής ή κεφαλή άφικνειτο είς τον ουρανόν». j »

Γεδεών. γέρων φαλακρός. 1
«καταλαβήσεται ολίγον ύετός έπί πόκον καί ώσεί σταγών ή στάζουσα επί τής γης», -

'Ιεζεκιήλ.
«ή πύλη αύτη κεκλεισμένη έσται ούκ άνοιχθήσεται καί ούδείς ού μή διέλθη δι9 
αυτής».

δανιήλ.
«........άπετμήθη λίθος από ορούς άνευ χειρός καί επάταξε τήν εΙκόνα έπί τούς i

πόδας τούς σίδηρους».
Σελ. 12

9Αβακούμ
«Ό Θεός από θαιμάν ήξει, καί δ άγιος Ιξ ορούς κατασκίου δασέως».
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Ιερεμίας.
«ούτος δ Θεός ήμών ου λογισθήσεται ετερος προς αύτόν Ιξεύρε πάσαν δδόν επι
στήμης».

Ό  προφήτης Ώσηέ
Γέρων στρογγυλογένης λέγων* «που σου θάνατε ή νίκη; που σου τό κεντρονάδη;».

δ προφήτης Ίωήλ
μέλαιναν εχων την πολιάν διά δύο κεχωρισμένην ήτοι μαυροδιχαλογένης και μα· 
δαροπώγων λέγων. «9Ισχύς κύ(ριε)* εξεγειρέσθωσαν και άναβαινέτωσαν πάντα τά 
έθνη είς τήν κοιλάδα Ίωσαφάτ».

ό προφήτης Άμμώς
Γέρων στρογγυλογένης λέγων. «ούαί οί επιθυμοΰννες τήν ήμέραν κυ(ρίου) κα'ι ί| 
αυτή Ιστι σκότος και (ου) φως». 5|

δ προφήτης Αΰδιοΰ μιξοπόλιος. 5
«ον τρόπον εποίησας, ούτως έσται σοι τό δνταπόδομά σου δνταποδοθήσεταί σοι | 
είς κεφαλήν».
Σελ. 13.

ό προφήτης 'Ιωνάς.
Γέρων φαλακρός στρογγυλογένης λέγων.
«Έβόησα εν θλίψει μου προς κύ(ριον) τον Θεόν μου και είσήκουσέ μου».

δ προφήτης Μιχαίας.
νέος μουστακίζων λέγων.
«καί στήσεται καί δψεται καί ποιμανει τό ποίμνιον αύτοΰ εν Ισχύϊ κύ(ριος)».

ό προφήτης Ναούμ (παράκλησις).
Γέρων κονιογένης.
«προ προσώπου κυ(ρίου) τίς ύποστήσετε καί τίς άντιστήσεται εν δργή θυμού αΰτοΰ;».

ό προφήτης Άββακούμ. 
νέος αγένειος ολίγον πλατοκούτελος.
«περιέβαλεν αμελής εξ αδικίας μετά δυνάμεώς σου τους αρχηγούς των αμαρτωλών».

6 προφήτης Σοφονίας (σκοπεύων)
Γέρων κονιογένης.
«φωνή ήμέρας ,κυ(ρίαυ) καί πικρά καί σκληρά τέτακται ούν αυτή ήμέρα σάλπιγγος». \

ό προφήτης 9Αγγαιος.
πάνυ γέρων μιξοπόλιος διχαλογένης λέγων.
«εγώ σείω τον ουρανόν καί τήν γην τήν θάλασσαν καί τήν ξηράν καί καταστρέψω 'Μ 
θρόνους βασιλέων». λ

δ προφήτης Ζαχαρίας (μνήμη Θεού)
νέος αγένειος.
«καί ήξει κύ(ριος) ό Θεός μου καί πάντες οί άγγελοι αυτού μετ’ αυτού καί εσται ϊή: 
εν τή ήμέρ<? εκείνη ούκ εσται φως». | |

δ αυτός πλατοκούλιος λέγων. S
«εύλαβείσθω πάσα σάρΕ από προσώπου κυ(ρίου) αυτού δτι Ιξεγήρεται εννεφέλαις». ψ
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ό προφήιης Μαλαχίας.
νέος αγένειος λέγων.
«’Ιδού ήμερα κυ(ρίου) έρχεται (καιομένη) ως κλίβανος καί φλέξει κα'ι έσονται 
(πάνιες οί) αλλογενείς και πάνιες οί ποιούντες τήν ανομίαν*.

δ προφήτης Ήσαΐας
............... γέρων μακρυγένης λέγων.
:«15ού (γάρ) ήμερα κυ(ρίου) ερχεται ανίατος θυμού καί δργής θεΐναι τήν οίκουμέ 
>νην έρημον καί τούς αμαρτωλούς άπολέσαι έξ αύιής».
; δ προφήτης Γεδεών
Όμοιος ιφ  προφήτη Ήσαια.
ί δ προφήιης Δαβίδ λέγων.
ι«ώς Ιμεγαλύνθη τα έργα σου κύ(ριε)».

δ προφήτης Σολομών λέγων.
στόμα δικαίου άποστόζει σοφίαν».

^Σελ. 15.
δ προφήτης Δανιήλ νέος λέγων.Η

;ι«εγώ δανιήλ έθεώρουν έως ου θρόνοι έτέθησαν (εις κρίσιν) καί (δ) παλαιός ιών 
J ήμερων εκάθισεν».
' δ προφήτης 'Ιερεμίας (ύψουμένου κυ(ρίου),
ί| Γέρων κοντογένης ου πολλά.
(•«Ιγένετο λόγος κυ(ρίου) πρός με λέγων* προ τού με πλάσαι σε έκ κοιλίας μητρός 
:σου έπίσταιμαί σε, καί προ τού σε έξελθεΐν έκ μήτρας ήγίακά σε».t

δ προφήτης ’Ιεζεκιήλ (κράτος Θεού).
ιΙ Γέρων δξυγένης
;ι «τάδε λέγει κ(ΰριος) εγώ δώσω εις τά δεξιά εις τήν στρώσιν (;) τού προφήτου 
\ μωϋσέως. οψεσθαι τήν ζωήν ήμών κρεμασμένην απέναντι των δφθαλμών υμών».

*0 πατριάρχης Χρυσόστομος.
νέος σπανός λέγων

ι «ιών πριν έκαστος ειπερ εκσιή σφαλμάτων, σωθήσεται πας* έγ(γ)υώμαι γνησίως».
Βασίλειος.

ι,νέος (δ)ξυγένης λέγων.
ι «ψυχής τό κάλλος ασφαλώς φρουρητέον* ταύτην απαιτήσει Θεός κριτής δ δίκαιος 
I §κ βροτών γένους».
Ι Σελ. 16
>■ Γρηγόριος δ Θεολόγος.
\ «ποιμήν λογικής εγκαίασιάς αγέλης, απλούς ταπεινός ευμενής πραύς έσο».

. Έστί δε σφόδρα γέρων πλατυγένης φαλακρός σγουράς έχων τάς τής κεφα
λ ή ς  τρίχας.

_ -ν' Γρηγόριος δ θαυματουργός 
Γέρων φαλακρός σγουροκοντογένης.

Γρηγόριος δ Άκραγαντίνων.
Γέρων κοντογένης.
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. Γρηγόριος τής μεγάληςΑρμενίας.
Γέρων κοντοπλατυγένης.

Γρηγόριος ό Νύσσης.
Γέρων κοντογένης, φλεβότομα.

Σίλβεστρος δ Ρώμης.
Γέρων μακρυγένης.

Ελευθέριος, 
νέος στρογγυλογέιης

Χαραλάμπης
μακρυγένης διχαλογένης.

Άκεψιμάς
Γέρων πολυγένης φαλακρός.

Λάζαρος
νέος μουστακίζων.

Σελ. 17
Μελέτιος

Γέρων μακρυγένης είς τρία κεχωρισμένα έχων τά γένια.
Βασίλειος Επίσκοπος *Αμασε(ας 

Γέρων όξυγένης.
πρεσβύτερος Ευδιος 

Γέρων κοντογένης.
Έρμόλαος Επίσκοπος : 7 

Γέρων μακρυγένης.
"Αειθαλάς διάκονος 

νέος μουστακίζων.
Ρωμανός

νέος άρχιγένης διάκονος κρατών κοντάκιον.
Ρουφινος διάκονος
Στέφανος δ πρωτομάρτης και Αρχιδιάκονος

νέος Αγένιος.
Παρμενας 

διάκονος αγένιος.
, Σίμων διάκονος

Ευτ?ος διάκονος αγένιος
στίχοι:.....σεπτός Εΰπλος λευίτης

..... ό στερρός όντως οπλίτης.
’Αντώνιος λέγων

«Μή άπ«τ$ ώ μοναχέ χορτασία χοιλί(ας), ή υποταγή μετ* Ιγκρατείας (υποτάσσει^ 
τους δαίμονας)». y

άλλον
«Ινώ ονκέ*ι φοβούμαι ιόν θεόν, άλλ* αγαπώ αυτόν, ή γάρ τελεία Αγάπη εξω βάλ 
λει τον φόβον».

άλλον

m
si

κ

«δν(θρωπ)ος φυγών κυματωγάς του βίου εχθρών Ασαρκων δυσμενών αλαστόρων.; 
βέλεμνα ξίφη φαρέτρας ου πτοειται». ί

(Συνεχίζεται)
Λ
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(ΕΠΑΡΧΙΑ ΣΟΥΛΙΟΥ- ΘΕΣΠΡΩΤΙΑΣ)
(‘Ανέκδοτα)

μήνα=μήπως.
μΐλιοι (άριθ·)=χ(λιοι. ρήμα μιλιάζω. 

ιράγ. μιλιούνι, μιλιγουνίστρα. Αίνιγμα: 
λιοι μίλιοι ντουφεξήδες ένα κούτσουρο 
τιάζουν (τά μελίσια—ή κυψέλη). Τά πρό· 
ra του Γιάινη χιλίασαν και μίλιασαν 
i γέμωσαν οί. ράχες.

I μιντζιλίσι τό=Κρατική Επιτροπή πού 
:ίάβαινε επί τόπου, έπι τουρκίας και Ιπι- 
έρχονταν-σκοτωμένο ή τραυματία, άπο- 
ιουμένη από τον αστικό γιατρό, τον πο- 
:ικό διοικητή και το διοικητή χωροφυ* 
κής με λίγους χωροφυλακές.
\ μισιακάρος (πληθ. μισιακαραΐοι)=ε- 
ΐνος πού παίρνει ή δίνει σ’ άλλον ζώα 
• τά φυλάξει χρονικό διάστημα καί στο 
ίος να τά μοιραστούν οί δυό τους.

μισιακός δ=εκεΐνος πού άνήκει δ μι- 
•ς στού λόγου του κι’ δ μισός σιόν άλλο. 
?. παροιμ. Τό μισιακό βιό τό τρώει ό 
ΐκος.

μισότριβος ό=μισοτριμμένος. φρ. Δεν 
άω μάνα στο πανηγύρι με μισότριβο σεγ- 
)ΰνι, νά γελάν οί άλλες. 

μνήσκω=μένω.
μοιραδιάρης δ=εκεΐνος πού γίνεται μέ- 

οχος σέ άλλου περιουσία και παίρει μοι- 
άδι.
1 Μοκοβίνα ή=χωριό τής Θεσπρωτίας 
jKOQtt Συκοχώρι) ΓΑλβ. μόκενε=μυλό· 
ιετρα).
! Μόλα ή=τοπωνύμιο στο Κακοσοΰλι. 
’Μβ. μόλε=μηλιά).

'-iwF/fLO. έκ τ ο ί . προηγουμένου, σελ. 418.

μολαίνω=μολύνω.
Μόλιστα ή=χωριό τής Κόνιτσας, (σλαβ. 

μολίστε=κουτσουπιά).
μολογάω=διηγούμαι. φρ. π α ρ ο ι μ . δ  

παπάς από την πόλη (έρχονταν) ή παπα
διά μολόγαε (χαμπέρια άπό τήν πόλη).

μονάχος δ=σκέΐος, μόνος και μόνος, 
φρ, ποιηχ.: Τής λέει μονάτα ψέμματα, και 
πλάθει παραμύθια.

μονιάζω (άπό τό δμόνοια)=τ«ιριάζω. 
μονοβύζα ή=μονόμαστη, μονοβύζα βα

σίλισσα πού σέ κάθε ’Ηπειρώτικο χωριό, 
πού υπάρχουν αρχαία φρούρια, λένε πώς 
είναι τό κάστρο της, δικό της ή τού παι
διού της. Στή Στρούνη τής Λάκκας τού 
Μπότσαρη μδδειξαν και τή σαρμανίτσα 
της, ένα έβελο λιθάρι, πού τίιβαζε πάνω 
και τό κούναε καθώς καί τό μνήμα της, 
στή Βέλλενη (τώρα Χρυσαυγή) τής Παρα
μυθίας, τά κιόνια πού ξέκοβε άπό τούς 
βράχους τού Κορύλα καί τάρρινε καταπά- 
νου στούς εχθρούς πού πολέμαγαν τό παι
δί της καί στή Γκρίκα δύο τετράγωνες με
γάλες πέτρες (τά λιθάρια τής Μονοβύζας) 
πού τά παράτησε επειδής έμαθε πώ; σκο
τώθηκε τό παιδί της. Σιό Μαντζάρι (τώρα 
Κυπάρισσο) καί στο Γαρδίκι των Φιλία- 
τών παρόμοιες Ιστορίες μολογάν καί σ’ άλ
λα χωριά τά Τδια.

Γιά κάθε παλιό πράμμα λένε: Ά πό τον 
καιρό τής Μονοβύζας.

μονόπατος ό==άντρας έλαφρόμυαλος, 
βόϊδι μέ στενό στήθος.

'μονοφόρι τό=φόρεμα πού φοριέται

I
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πάντοτε, τό ίδιο χωρίς νά άντικατασταθεϊ 
από Αλλο.

μόντιλος δ=χαμός. Προηγείται αύτού 
6 σφόντιλος (δες λέξη). Πήρε τό σφόντιλο 
τό μόντιλο, λένε για κείνον πού φεύγει 
από τό σπ(τι ίου και παίρει τά μάτια του 
νά χαθεί.

μόρα ή=ψε(ρα (Άλβ. μόρι). *Όταν ή 
μάνα φωνάζει τού παιδιού κι9 αύιό τής ά· 
πολογιέται «τί λές μωρή!» κι9 δχι μέ τό 
«δρίστε», Ικείνη θυμωμένη ανταποδίνει 
«μόρες καί κατσίδες».

μοραγάρα ή=άναργοδουλειά. φρ. μά· 
στορα έμεινες μοραγάρα μοραγάρα καί δέν 
τελειώνεις ποτέ τή δουλειά. Πώς πηγαίν' 
δ Χρήστος πούηταν άρρωστος; Τί νά σου 
πώ άφέντη Νάση, δλο μοραγάρα μοραγάρα 
τδχει.

μόρος δ=δγκος υπό τό δέρμα ή κιβΙν· 
τός του σώματος.

μόστρα ή=ϊξωτερική εμφάνιση, φρ. 
Ό  μανάβης βάνει άπάνου άπάνου τά καλ
λίτερα μήλα γιά μόστρα καί μέσα στο κα
λάθι τά σάπια καί σκουλικιάρικα. «"Όξω 
κούκλα, μέσα πανούκλα».

μότι (επίρ.)=μόλις. (*Αλβ. μότι).
μουαμπέτι τό=κουβεντολόϊ.
μουγκρίζω=κάνω «μούουου» σάν τό 

βόϊ.
μουδιάζω=μηρμηγκιάζω. φρ. Κοιμή

θηκα από ένα πλευρό καί μου μούδιασε τό 
χέρι.

μουκαέτι τό=αίτία, κατηγορία, φρ. 
Γιά νά Ιδούμε τί μουκαέτι θά μου βρουν 
νά μέ στείλουν πάλι στό δικαστήριο.

μουμούδι τό=ζωΰφιο πού ζεΐ στό σπό
ρο τής φακής, παράγωγο, μουμούδω=νάνω.

μούντζα ή=άνοιγμα τής παλάμης μέ 
δάχτυλα τεντωμένα σημάδι αποδοκιμασίας. 
Ρήμ. μουντζώνω, φρ. Νά γιέ μου (καί συ
νάμα μουντζώνω κατά πρόσωπο εκείνον) 
πότε μ’ είδες πού σδφτακα τά σύκα πού 
λές γιά μένα;

μουντζούρα ή=κηλίδα. Ρήμ. μουντζου
ρώνω.

μουντζουφλιά ή=χτυπησιά στα μού
τρα μέ ανοιχτή την παλάμη, φούσκος, ρά
πισμα. Παράγ. μούντζουφλος, ρήμ. μουν- 
τζουφλάω.

μούργα ή = τό  ζουμί από τόν ίλαιό-

cHnElFOTIKH ΙΙΤ Ι
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καρπό δταν θλίβεται. (Άλβ. μούργε) jA 
ζούτσα. ίρ

μούργκος δ=σταχτερός. Ρ
μουραφέτι τό=τρόπος. φρ. Κάθε W.P 

λειά γιά νά γένει έχει καί τό μουραφέτι τι '̂· 
μούρη ή=πρόσωπο, είδή, φάτσα, ω 

νοίκισμός, έξω από τό Μαργαρίτι. Λα 'ί 
καί "Αλβ. μούρι=ετοίχος. Δέν άποκλείετ^ 
τό μούρι νά έχει σχέση μέ τό δνομα τσεΑ 
μουργιά. κ

μουρμούρης ό=παραπονούμενος ψιίαί 
ριστά (Όμηρ. "Αλβ. μόΰρμούρε). |ιο· 

μουρντάρης δ=άκάθαρτος, απαστρ^μ 
μουσαφίρης δ=φιλοξενούμενος. δειι$Μ 

δαιμονία: Ή  κότα σειέται μουσαφίρη Αϊο 
χομει. Πάρο μ. "Οσα ξέρ9δ νοικοκύρης iij h 
τά ξέρ9 0 μουσαφίρης. r

μουσάφιροντάς δ=σαλόνι. 
μουσίτσα ή=τό πλήθος των ζωύφ(« ί 

πού πέφτει στις κουκκιές καί στις φασο :jj 
λιές δταν πηγαίνει βροχερός καιρός (Ά* ; 
μουσίτσε).

μουσκεύω=ύγραίνω, απαλαίνω. Π 
ράγ. μούίτκιϋ, μουσκίδι, μούσκεμα. ί : 

μούσλουρος ό=(δές «9Ηπ. ΈστΙ 
I960 σελ. 825) (’Αλβ. μούσκουρε=§κεΐ<ί - 
πδχει τό χρώμα τού βουβαλιού). γ 

μούσμουλο τό=μέσπηλο (Άλβ. μ  ̂ . 
σμουλε). Τ

μουσούδι τό=πρόσωπο, είδή φρ. Iu 
ξεσκέπασε τό παιδί νά ίδώ τί μουσούσ  ̂
έχει; ■’ , !'·

μουστερής δ=ταχτικάς πελάτης, ψω-

μούτα (§πίρ.)=μουχλιαρή μέρα, οστςν·. 
μουτεύω=μαδεύω, βγάζω τά φτά 

πουλιού.
μουτουλιάκ (§πίρ.)=χωρις άλλο, Ιν  

παντός.
μουτουπάκι τό=συνηθισμένο μέ' 

πού κάθέται κάπιος, λόζιος. 
μούτρο τό=πρόσωπο. 
μούτσος δ=μικρό μαθητούδι, φρ. 

ροιμ. Θέλει κι" δ μούτσιος καφέ νά 
μέ τά γίδια. <

μουχρίτσα ή=παράσιτο χόρτο πού ίι 
στις φυτείες ριζιού.

μουχτάρης δ=πρόεδρος τού χωριοί ·ί 
μπαγιάτι τό==κατάψυχρο. φρ. Ό  τ»“·
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ίάς έγινε μπαγιάτι καί δέ βάνεται στό
β*μα.
ιμπαγκάτι τό=μικρή αγέλη· κοπαδάκι. 
μπαζαρκάνα ή=πονηρή. φρ. Ά  μπα- 

♦κάνα μπαζαρκάνα, πόσα ξέρεις Ισύ και 
■»εις τον αδιάφορο.

Μπάθρα ή=τοποθεσ(α πεδινή στό 
ίύτσι τής 'Ηγουμενίτσας (Άλβ. μπάθρε 
νάρκισσος).

μταϊλίζω=λυγοθυμάω άπό γλυκά, πεί- 
δείλια, παιγνίδι, φρ. μπαΐλισα στον 

ο·
μπαϊράκι τό=σημαία» φλάμπουρο. Σ ' 

\ τήν δρεινή Θεσπρωτία στους γάμους,
• σπίτι του γαμπρού, στήνουν σημαία,
' δταν πηγαίνουν νά πάρουν τή νύφη 
τή προηγείται περιφερόμενη σχά χέρια 
} βλάμη. Έ π ί τουρκίας έφερε κόκκινο 
ώμα μ* άστρο σταυρό στή μέση. Σήμερα 
ταχειρίζονται τήν κοινή Ελληνική ση· 
ία. Λενε πώς τό προνόμιο νάχουν ση· 
ία στους γάμους τό πήραν οΐ Θεσπρω- 
χ από ιόν Ντουραχάν Πασά ή τον Σινάν 
ίσα. Αυτό μονάχα ζήτησαν οί άποστελ- 
νοι από ιόν Πασά. eH σημαία κάθεται 
ημενη στό σπίτι του γαμπρού σαράντα 
ρες από τήν αρχή του γάμου, φρ. Τή 
ιναίκα μ’ εγώ τήν έχω με τό μπαϊράκι, 
ν τήν έκλεψα.
: μπαϊράμι τό=πάσχα των Τούρκων, 
αροιμ.: Ποιος ρωτάει τή Φατιμέ πότε 
νεται μπαϊράμι.
< μπαϊραχτάρης ό=σημαιοφόρος.

μπάκακσς ό=βάτραχος. 
ι μπακαμπόντης ό=πονηρός, πανούργος.
} μπακίρι τό=χάλκωμα.

μπακιριάζω == χαλκοσκουριάζω. φρ. 
«ακίριασαν τ' αγγεία καί θέλουν καλάϊ- 
ua.
ι μπάλα ή=μέτωπο, πλευρό του σπιτιού, 
•μα χόρτου. (Άλ8. μπάλ=μέτωπο).

μπάλαλα τά=χασοκουβέντες. (δες λέξη 
ίλαλα), φρ. Άλαλα καί μπάλαλα έκαψαν 
|ήν Πράδαλλα μέ μια χούφτα μπάμπαλα, 
ρήμ. μπαλαλάω.
ι μπαλαμπάνι (έπίρ.)=ήλικιωμένο παι- 
jil, πιασοΰμενο. φρ. "Εχεις μπαλαμπάν 
•ιαιδί Κώσταινα, τφοΰ νά μή άμασκαίνε- 
jitti, νά σου ζήσει.

μπαλντοΰμι τό=περιγλοΰτιο.
ι
1' ·

μπαλώνω=Ιπιδιορθώνω, παραγ. μπά- 
λωμα.

μπαμπαλίκι τό=τά έπιπλα του σπιτι
ού. Παραγ. μπαμπαλικό.

μπαμπέσης ό=άπιστος. (Άλβ.παμπέσε). 
Μπαμπουρι τό=χωριό περιφερείας Φι- 

λιατών (παλιάς Βαγενετίας). (Άλβ. μ π ά =  
χωρίς, μπουρ=άντρας). Λένε πώς κάποτε 
ό αρχηγός μεγάλης ληστρικής συμμορίας 
έστειλε τά παλληκάρια του νά ληστέψουν 
τό χωριό. Εκείνοι Ιπειδή δεν ηυραν άν
τρες, ήταν δλοι ταξίδι, τόχαν σ* άντροπή 
κι’ ανανδρία νά ληστέψουν γυναίκες κι* I- 
πίστρεψαν άπραχτοι, καί σέ ερώτηση ίου 
αρχηγού απάντησαν: μπά μπούρ (=χω ρίς 
άντρες). *Έτσι έμεινε τό δνομα Μπαμπουρι. 

μπαντάλι τό=έρημο. 
μπανταλιάζω=ερημώνω. φρ. Μπαντά- 

λιασαν καί γίνηκαν ρημάδια τά σπίτια των 
Τσαπαραίων καί λαλούν κουκουβάγιες, 

μπανταλός ό=ξωπαρμένος. 
μπανταξής ό=μεγάλος ψεύτης, γυναικάς. 
μπαξές ό=κήπος. Δημ. τραγούδι:

Ψες βήκα νά σεργιανίσω 
—μωρ9 Βασιώ, μωρ* Βασιώ— 

σέ χρυσό μπαξέ μωρή 
—Βάσιω καί Βασιλική—

Βρίσκω κόρη πού κοιμούνταν 
στα τριαντάφυλλα, κλπ.

μπαξίσι τό=δώρο πού δίνεται ως συγ* 
χαρίκια ή βρετικά.

μπάρα ή=βουρκολάσπη (Άλβ. μπάρε)· 
μπάρα μπάρα (επίρ.)=ισοπαλία. φρ. 

Μέ τό στόμα μπάρα μπάρα, μέ τά χέρια 
κρατημάρα.

μπαράκα ή—ξύλινο σπιτάκι,
Μπάρδας ό=επώνυμον διαφόρων ot- 

κογενειών, (Ά )β. μπάρδ=άσπρος).
Μπάρκα ή=τοποθεσία στό Πόποβο. 

(Άλβ. μπάρκ —κοιλιά).
μπαρκοκοίλης ό=προισκοκοίλυς. 
Μπαρμπαριά ή=τόπος τής βορειοδυτι

κής Αφρικής, άπ9 δπου ξεκίναγαν στά Βυ
ζαντινά καί μετέπειτα χρόνια πολλοί πει
ρατές. Δημ. τραγ.

«Δώδεκα χρόνους έκαμα (σκλάβος) 
στής Μπαρμπαριάς τά μέρη...»
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μπαρμπέρης ό=κουρέας. Παραγ. μπαρ- 
μπερειό. Ρήμ. μπαρμπερίζω. 

μπαστί τό=νόθος. 
μπαστίνα ή=γεωργ. κλήρος, 
μπασχόπιασμα χό=νοθοπιασμένο. φρ. 

Για νάρθω νά σέ πιάσω μπασχόπιασμα 
πού μου κυνηγάς τά γίδια;

μπάτσα ή=μουνιζουφλιά, ελάτινος 
κλάδος πού μοιάζει ανοιγμένο χέρι χρησι
μοποιούμενος για σάρωθρο στα ορεινά 
χωριά.

μπάτσης ό=θεΐος. 
μπάτσος ό=μπάτσα, μουντσουφλιά. 
μπεάρι (επιρ.)=ξάστερο (σλαβ. μπουϊ- 

άρ=εύγενής (βογιάρος).
μπεγενιάω=καταδέχομαι. φρ. Δημ. 

τραγούδι.

κόρη ποΰεισαι στον αργαλειό 
πού υφαίνεις καί κρουσταίνεις 
και δέ μπεγενιάς νά κραίνεις.

μπεζεβένκης ό=πανούργος, κατεργάρης. 
μπεζεράω=βαρυούμαι. Παραγ. μπε- 

ζέριο.
μπεζιλίκι τό=ψέλλιο τού ντουφεκιού, 
μπεκιάρης ό=δλομόναχος. 
μπελιάς ό=έχθρα εξ αίτιας φόνου, 
μπέντιο τό=αίτιολογία. 
μπερατιανός ό=εκεΐνος πού κατάγεται 

από τό Μπεράτι. Όνομαστοί στο λαλησιά 
είναι οί μπερατινοί πετεινοί. Δημ. τραγ.:

Μιά' παπαδιά μπερατιανή 
παίνει με τούς λεβέντες 
γιά κΓ ό παπάς από κοντά, 
κοντά παρακαλώντας.

μπερδεύω=άνακατεύω, περδικλώνω, 
μπερμπάτης ό=πρόστυχος, γυναίκας, 

κόλακας.
μπέσα ή=πίστη (Άλβ. μπέσε). φρ. 

Μπέσα γιά μπέσα Γιάννη, άπ* εδώ και 
πέρα δέ θά μαλλώνομε πιλιό. 

μπίζ το=ε!δος παιγνιδιού, 
μπίκο-μπίκο (επιφ.)=πρόσκλησης τού 

γουρουνιού.
Μπίλης 6=έπώνυμο στην Παραμυθία. 

(Άλβ. μπιλ==σπέρω).
μπίμ-μπίμ (έπίρ.)=θά σέ χτυπήσω, 

φρ. Κάτσε φρόνιμα νά μή σέ κάμω μπίμ.

ς I

m
f
f
IT
:α·,
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Μπίνα ή=καβάλα (ή). Παρ. Μπί’ 
(επώνυμο). Ρήμ, μπινεύω, (Άλβ.). j

μπινάς ό=θεμέλιο, βάση. Ρήμ. 
νιάζω, ξεμπινιάζω=Ιξοντώνω. !

μπίμιτσα ή=θολωτό υπόγειο χω 
θύρα και παράθυρα.

μπινέκι τό=αλογο τής καβάλας, κέλητ 
μπιντιαβά (επίρ.)=τό πωλούμενο m 

φτηνά πράγμα. Παροιμ. Μπιντιαβατ 
άπέθανε κΓ δ γυιός του πάει στην πό!

μπινχούνι (επίρ.)=γεμάτο, όλοΰθβκ!^ 
σμένο. Παραγ. μπιντούνικος.

μπιπ (επίρ.)=χτύπος νά κάνει μπίπ 
μπίρ (επιφώνημα χαϊδευτικό)=παι 

κι μου. (Άλβ. μπίρι=τέκνο)· φρ. τού ' 
λή-Πασά: Όρέ μπίρο μου Μάνθο, μοκι 
τό καρδιά εκείνο τό Βελή-γκέκα.

μπιρμπίλι τό=σφυρήχτρα. (’Αλβ. μ* 
πίλ=άηδόνι). Δημ. τραγ.: ’Αηδόνια 
μπιρμπίλια μου νά ζήτε νά λαλήτε.

μπιρμπιλομάτα ή=εκείνη πδχει τά 
τια σαν τ* αηδονιού.

μπιρμπιλώνω=ράβω γύρα γύρα δ 
σμα νά μή ξεφτύσει.

μπίσμπιλο τό=μεγάλο λιθάρι, 
μπίαιη ή=πίστη. φρ. Δημοτ. τρ 

Μαρίγια μου στή μπίστη σου, στη μπ 
πού πιστεύεις, ποιόν αγαπάς καλλίτι 
Λαϊκό απόφθεγμα' Ζιτσιώτες, Νησι^ 
(Γιανιίνων) κα'ι θηλυκό μουλάρι μπ 
και νόμο δέν έχουν. ^

μπιστινούνος ό = ό  ακόλουθος τού ip  
νοΰ στο γάμο ή τά βαφτίσια. (Άλβ. μπτ* 
=ούρά, νούνος=άνάδοχος, νουνός). /  

μπιστιόλα ή=κουμπούρα. φρ. Σκέώί 
μουν νά μή την πάρω νύφη τή Λάμπα, 
αλλά τί νάκανα; μ* άναψε ή μπιστιόλα A  
χέρια.

μπιστόβλιακος δ=§πιρρεπής σέ πιη· 
ρές βρωμοδουλιές. φρ. Ξέρεις τ£ μπι·ό· 
βλιακη σ/.ύλα είναι; Λίγω νά γύρω τά ά
τια εγώ, α αυτή νά μαγαρίσει την τένε* 
ρη μέ τό γάλα.

μπίτι (επίρ.)=τέλος. Ρήμ. μπιτάω. 3‘ 
πιφώνημα «τού ξυλοπέτεινου» στο όμιύ* 
μο παιγνίδι, προς τ3 άλλα παιδιά, υσ*$ο; 
από ιήν όποια αρχίζουν τά πειράγμα, 
γιά να τά κάμει νά κρίνουν ή νά γελάσ ν;

Ένας παπάς από τή Ζίτσα (ή Βία) 
κΓ από τήν Άραχωβίτσα
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εχεζε, παράχεζε,
 ̂ δυο σκαφίδια γέμωζε 

κι9 ενα παλιογκόμπλιτσο.
] “Όποιος κρίνει καί γελάει 

δλα μπίτι θά τά φάει.
Έγώειμαι όξυλοπέιεινος 
θά κρίνω, θά γελάσω.

όμπίφ (έπίρ.)=χυτά. φρ. *Η φωτιά ε· 
|ε μπίφ τον ανήφορο καί τά'καμε δλα
ix*n. ’
μπιχλιμπίδι τό=στολ(δι.
. μπλάζω=τυχαίνω.
ίμπλέτσι (επίρ.)=γύμνια. Παράγ. μπλε* 
Λ>νάρης.
!μπλετσώνω=χορταίνω. φρ. Πήγα στή 
νη του Κώστα καί μπλέτσωσα γάλα, 
.μπλετσοκέφαλος δ=φαλακρός.
Ιμπλιάνα ή=σχίζα (κομμάτι) ξύλου, 
μπλιχούρι τό=σιτάρι βρασμένο, (σλαβ. 
ουχ>ύνε=κονιορτός).
,μπογάτσια ή=ε!δος πίτας, ψωμί πλα· 
;ρι. (Σερβ. πογάτσε).
Ήίπογντάνι τό=τοπωνύμιο στή Φροσύ 
ίΣουλίου καί Βρυσέλα. (Άλβ. μπογντάν 
ιώμη, χωριό).

"‘,μπόζα ή=9υμοπερηφάνεια.
| μποερός ό=άναστηματερός.
\ μποκανίκια τά=λεχωνικά, δηλ. πίτα 
j άλλα δώρα πού πηγαίνουν στή λεχώνα 
ιψυχοπιάκει. (Άλβ. πογανίκ=συμπόσιο 
.ιετού, σλαβ =  πίτα άφιερωμένη στο Θεό 
j μπόκας ό=νάνος. Παράγ. μποκανάρης.
• μπόλια τά=πολύσπορο καλαμπόκι μέ 
|£ΐριά κουκκιά, ρεβύθια, φασόλια, βρα* 
|ίνο. ΟΙ χωρικοί βράζουν πολλές φορές 
^χειμώνα καί Ιδίως τό βράδι, ξημερώ*. 
Υτας τ’ Άντριώς.
| Μπόλος καί Μπόλοσης ό=Έπώνυμο 
jj| Φροσύνη, Κουκουλιού;, Παραμυθιά, 
;οργαρίτι (σόϊ). (Άλβ. μπόλε=φίδι χω- 
k φαρμάκι) δηλ. τό μπολάρι (τυφλομπού·
W

μπονιότα ή=τενεκιδένιο αγγείο για τή 
ίΐαφορά του γάλατος.

μπονόζι (επίρ )=άλυωτο. φρ. Τον Κί- 
10 βρήκαν μπονοζι στον τάφο, 

μπόπ (έπίρ.)=μπίμ. 
μπόρα ή=καταιγίδα. (Άλβ. μπόρ=  

«όρα).
Μποραζάνι τό=γέφυρα Μποραζανιού

στον Άώο. (Άλβ. μποραζάνε=μέρος του 
μαχαιριού κοντά στή λαβή).

μπόρεια=μπορούσα. Μπόρεια, μπό* 
ρειες, μπόρειε, μπόρειαμαν, μπόρειαταν, 
μπόρειαν.

μπόρτζι τό=χρέος. Ρήμ. μπορτζεύω. 
μποστάνι τό=λαχανόκηπος. 
μπόσΐιι (έπίρ.)=άδειο· (Άλβ. μπόσε). 
μπότι τό=πήλινο αγγείο για νερό, λά

δι, κρασί.
μπότσα ή=ντενεκιδένιο αγγείο για μ ι

κρή ποσότητα λαδιού, λαδερή.
μπουγάζι τό=πορειά, πέρασμα, 
μπούγιο τό=δγκος.
μπουγιούρ (έπιρ.)=κόπιασε, όρίστε. 

φρ. μπουγιούρ νά φάμε.
μπουγιουρντί τό=έγγραφη διαταγή. 

Έ τσι λέγεται σ’ δσα μέρη τής *Ηπείρου 
διατηριέται ακόμα ή λέξη αυτή, κι* δχι 
μπουγιουρουλουντού δπως γράφει ό Περ. 
Βιζοκίδης ( Ήπ.  Χρ. τόμ. Β. σελ. 37). φρ. 
Δημ. τραγ.: Τό μπουγιουρντί διαβάστηκε 
Μπιρμπίλη νά κρεμάσουνε.

μπούζα ή=χειλος. (Άλβ. μποΰζε). 
μπουκουβάλα ή=μπαζίνα (δές « Ή π , 

Εστία» 1960 σελ. 823).
Μπούκουρας ό=Έπώνυμον. (Άλβ. 

μπούκου=ώραΐος).
μπουκρίμα ή=εδαφος ξεκομμένο (ρίπα) 

πού νεροκρατάει.
μπούλα ή=νυφιάτικος πέπλος (μαχρα* 

•μάς). (Άλβ. μπύλε, σλαβ. μπούλε). Ρήμ. 
μπουλώνω.

μπου?νάρι τό=ε!δος φιδιού χοιρίς δη* 
λητήριο. (*Αλβ. μπουλάρ).

μπουλιουρί (έπίρ,)=μεγάλη εντροπή, 
μασκαραλίκι, φρ. Έμασα τό φουστάνι ώζ 
άπάνου για νά περάσω τό ποτάμι καί γί· 
νηκα μπουλιουρί από τον κόσμο.

Μπουλμέτι το=δνομα Ή πειρ. χωριού. 
(Άλβ. μπουλμέτ=ά'χρηστο).

μπουλούκι τό=φάλαγγο. Παραγ. μπου· 
λουξής=άρχηγός φάλαγγος. Δημ. τραγ,;

Μάς πήρ’ ή μέρα κι9 ή (γ) αυγή 
—Χρήστο Νταβέλη μπουλουξή— 

μάς πήρε τό μεσημέρι 
—καπετάν Χρήστο Νταβέλη —

Μπούλτζι τό=χωριό στο Ζαγόρι. (Άλβ, 
μπούλτζι=μαγουλοφούσκωμα).

ι
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μπουμπά ή=ζούδιο του δάσους, ψείρα, 
ζωύφιο, (σλαβ. και Ά )β , μπούμπ).

Μπούμπαλος δ =  τοπωνύμιο στις Κου
κούλι ούς Συυλίου. Ποράγ. τού μπουμπά. 
(Άλβ.).

μπουμπούκι τό=βλαστός φυτού. (Ά?β. 
μπουμπούκ=δ κάλυκας τού λουλουδιού).

μπουμπούνα ή = δ  ήχος τής άσιραπής, 
μπουμπουνητό. Ρήμ. μπυυμπουνάω, μπουμ
πουνίζω.

μπούνα ή=ώριμο όπιορικό (όχι οι ξη· 
ροΐ καρποί, όπως τό αμύγδαλο, τό κα
ρύδι κ. άλ).

μπούντα ή=πλευρίτης. Ρήμ. μπουν- 
τιάζω.

μπουνταλάς δ=κουτός, βλάκας.
μπουραζέρης ό=άγαπητικός.
μπούρας δ=γενναΐος, άξιος, ΰγιής. 

(Ά>β. μπούρι=άνδρας).
Μπουρέλεσια ή=χωοιό τής Ντουσκά- 

ρας (τώοα Κουμαριά). Ό  εξιολαμισμός γύ
ρα τύ 1500, εχιός από τ' άρβανιτόφωνα 
χωριά τής Τσαμοι·ριάς, πού είχαν τουρκέ
ψει πολλά, είχε εισχωρήσει καί στα επάνω 
τής Κακής Σκάλας τής Παραμυθίας Ε λ 
ληνόφωνα χωριά, δπιος στη Σέλλιανη, Γρα- 
νίτσα, πού απ’ αυτό καλούνταν Τούρκο· 
γρανίτσα, Ζαραβούτσι, Μπουρέίεσια κι' 
άλλα. Αιτία τούτου μερικοί Σελλιανίτες 
μετοίκησαν στήν Πελοπόνησο κι1 ίδρυσαν 
έκεΐ τά σημερινά «Σελλιανίτικα». Διηγούν

μπουρίμα ή=πηγή σχηματισμένη 
γούρνα. (Άλβ. μπουρίμ=πηγή).

μπουσουλάο)=περπατάω τής κοιλία 
φρ. παροιμ. Πώς πάνε τά παιδιά σου ίβϊΓ ν 
ρακα;—Πέρσι περπάταγαν καί φέτο μπΟί^1 
σουλάν. J |

μπουφιάρα ή=κότα πού επειδής I 
γεννάει ή <άνει ζημίες κακολογιέται &ή 
την νοικοκυρά τάζοντάς την στο μπονφΐ} \ 
φσ. Σιού, μπουφιάρες γεμώσαταν τό σπίτ 
κουτσουλιές. r

μπούφος δ=βύος. (Άλβ. μπούφε). 
μπουχαρής έ=καπνοδόχος. i p
μπόφκα ή=κούφια κουβέντα, φρ. Ktyt 

θεται στο μεσοχώρι και ρίνει μπόφκες. j ,χ 
μπώ-μπώ (έπιφών.)==πωπθ3. (Άλ| 

λέ—λέ). χ
μπράγκαλα τά=μικροπράγματα διαφ ·ά 

ρων ειδών, φρ. Λίγα λίγα μαζώθηκαν πο ΐ 
λά μπράγκαλα.

μπράστ (έπίρ.)=εξαφνική τρεχάλα. φ x 
Μπράστ τδκαμε δ λαγός από την τούς \r- 
και πάει.

μπραχτάω=εγκαταλείπω. ;
μπριάμι τό=σύβρασμα (δες τη λέξ ι 

πού έχει και κοψίδια κρέας άπάνου άπάνο \ 
μπρίκι τό=χάλκινο κανάτι γιά νερό, ι % 
μπριώς (έπίρ )=μόλις.  ̂ ;·
μυριόρημος δ=δέκα χιλιάδες φορές: ;· 

ρημος.
μυτιά ή=λίγο δσο παίρει ή μύτη. α.

ται οί π«*λιοΙ πώς στη Μπουρέλεσια οί Δό μου μιά μυτιά ταμπάκο γιατί δεν ί;.ϋ 
τουρκεμένοι με τούς χριστιανούς ήρθαν σε ιτς 
μεγά/η ρήξη από τό θρησκευτικό μίσος 
καί άλληλοι·ξοντο)θηκαν. ’Έπεσαν πολλά
άνδρικά κορμιά, από τά οποία πήρε καί 
τό χωριό τ' δνομα «Μ ιουρέλεσια» (Άλβ. 
μπούρα=άνδρας, λέσια=κρέατα, πτώμα
τα). Οί Μπουρελεσίτες είναι λιγοζώητοι.

μπουρέκι τό=είδος ριζόπιτας με πέ· 
τρα χωρίς κρέας.

μώ=μωρέ (αποκοπή τού ρέ). φρ. Π ^ 
πας μώ Γιάννη.  ̂ ;*

μωλωσιά ή=σημάδι φάνου. Πιθανά' . 
παράγεται από τό μώλος=δρμος. φρ. I' 
ρισα δλον τον τόπο* μωλωσιά δεν εΐ' 
πουθενά από την πρατίνα πού λείπει.

μωλωχτός δ =  τονηρός, παράγεται δ* 
τό μώλος—μωλώνω.

(Συνεχίζεται)



1Μ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ

ΤΟΥΡΚΟ · ΠΕΡΣΟ * ΑΡΑΒΙΚΕΣ ΛΕΞΕΙΣ 
ΣΤΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ ΓΛΩΣΣΙΚΟ ΙΔΙΩΜΑ*

π α τ σ ί α τ ζ χ ί λ α  (ή)=μυρουδιά καί 
τάσταση λΰγδας η μαγειριού* άτιό to 
ι τ σ 2 δ (δες λ.).
π α χ 5 ς (ού)=τιμή, Ικτίμηση: «σ’ εχου 

ιπ—>* σιά τ., μ π ε χ ά=τιμή, τίμημα.
π έχ ι !=μάλιστα!..στίς διαταγές σας!.. 

;ι βρίζετε!..στα τ., πέ χ 1=*=λίαν, πολύ 
ί ε ΐ=καλός.

π ε χ ί α λ λ ί ά  !=ύπέροχα, έξοχα!* στα 
π e χ 1 (δες στη λ. π έ x ι) και ά., α λ·

I ά*=πολύ καλά.
π ε χ μ έ ζ ι (τού πικμέζ’)=στά τ., ΐδ.

. ΐδ. σ.
π ε λ τ έ κ η ς  (ού=κ2'ς)ί=:=έπώνυμο' στα 

, τραυλός.
π ε ρ β ά ζ ι  (τού—άζ’) =  πλαίσιο πόρ· 

:ς, παραθυριού’ στά· π., ϊδ. λ., στεφάνη, 
λαίσιο, κορνίζα.

π ε ρ ε κ ε ν τ έ ς ( ο ύ  περικιντές)=απο- 
νιος, πού αλητεύει, χαμένος, τεμπέλης* 
ιά π·, π έ ρ α  κ,ε^ν τ έ, διασκορπισμένος, 
αραζαλισμένος, αμήχανος.

π ε ρ ε σ ί ά ν ι  (τού πιρισΐάν*)=απλω· 
j στο στήθος, πλατύ κόσμημα (πανταιίφ)* 
ίτά π., πε ρ ι σ 2 ά ν διασκορπισμένος.

π ε ρ π ε ρ ί (τού πιρπιρί)=  τμήμα τής 
ίαληας γιαννιώτικης φορεσιάς* στα τ., ΐδ. 

καί —ίμ, φτωχός.
π ε σ κ έ σ ι  (τού πισ2κέςΐ)=στά π., ϊδ. 
ΐδ. σ.
π ε σ κ ί ρ ι (τού πισ!κίρ’)=στά τ., καί 

ι,, ΐδ. λ., ΐδ. σ.
π ε σ τ ι μ ά λ ι (τού πισ1τιμάλχ)=χει· 

ρόμακτρο* στά, ν τ ι σ τ ι μ ά λ, ΐδ. σ.
π ι λ ά φ ι  (τού πλΐάφ*)=στά π., π ι- 

λάβ ΐδ . σ. , * - ■
π ι σ 1 ί ν—τοΐς μετρητοΐς, τον παρά

* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου, σελ. 424.

μπροστά* στα τ., ΐδ. λ., ϊδ. σ.
π ι σ ί μ ά ν η ς  (ού—μάν*ς)=άρνητής 

λόγου, πίστης, μετανοιωμένος* στα π., ΐδ. 
λ., ΐδ. σ.

π ί σ I ο υ (ή)=χαϊδευτικά, ή γάτα* στα 
τ., π σ ί χ 1 ή γάτα.

πίς μελλέτ (τού πίσ! μιλλΐέτ)=ά· 
χάθαρτο γένος, ot ‘Εβραίοι κατά τούς 
Τούρκους* στά π., πίς καί ά. μι λλέτ, 
ΐδ. σ.

π ί τ τ α  (ή)=στά τ·, π ι ν τ έ ΐδ. σ. (λ. ξ.). 
π ί τ σ ι κ ο  (τού πίτσ1κου)=μικρού* 

λιχο, κούτσικο* στά π., πε τ σχέ νεογνό.
π λ ι ά τ σ ι κ ο  (τού—τσ1*κου)=στά ι ., 

π α λ ά τ σ Χ κ  α καί ΐδ. λ., λεία.
π ό λ τ σ α (ή)=τραβηκτική στά τ., ϊδ. 

λ., ΐδ. σ. καί συναλλαγματική (λ. ξ.).
π ο ύ λ ι  (τού πούλχ)=γραμματόσημο, 

χαρτόσημο* καί π*, ταβλιού* στά τ., π ο ύ λ 
όβολός* λέπι, πέταλο χρυσό ή άργυρό γιά 
διακόσμηση φορεμάτων καί γραμματό
σημο.

π ο ύ λ ι α  καί —ες (ή, οΐ—λΧες)=τό 
ομώνυμο άστέρι καί μικρότατοι χρυσό· 
χρωμοι ή άργυρόχρωμοι δίσκοι γιά δια- 
κόσμηση μαντηλιών κεφαλιού, φορεμάτων* 
στά τ., π ο ύ  λ, (δες λ.).

π ο λ ι τ σ ά ν ο ς  (ού) που—νους,=ά- 
στυνόμος* στά τ., π ό λ ι ς  ΐδ. σ. (λ. ξ.).

π ο ύ π ο υ λ ο  (τού—ου) στά τ., π ό
π λ α  ΐδ. σ.

π ο υ ρ ν ά ρ ι  (τού—άρ*)=στά τ., ΐδ. 
λ., ΐδ. σ.

π ο ύ σ ο υ λ α ς  (ή πούσΧλαί=πρόχειρο 
γραπτό (σημείωμα)* καί στή φράση «έχασα 
τού μπούσχλαμ», τάχασα, σάστισα, πολύ 
παραξενεύτηκα, θαύμασα* στά τ., π ο υ σ -  
λα, κατάλογος, σημείωση* ή άλλη σημα
σία, άπό ιό Ιταλ., bussola μαγνητ. πυξίδα.

I
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π ο υ σ τ α κ ι ά  (ή πουσίτ—^ π ρ ό 
βεια άρνιού, κατεργασμένη μαζί μέ ιό μαλ
λί, για στρωσίδι κτλ* στα π., π ο υ  σ τ έ κ ι  
καί π ο σ τ ο ύ. δέρμα προβάτου και ΐδ. σ.

π ο ύ σ τ η ς (ού πούσ1τ'ς)=παθητικός 
δμοφυλόφιλος* στα π., π ο ΰ σ τ= ή  ράχη 
καί ΐδ. σ.

π ο υ σ τ ο υ λ ο ύ κ ι α  (τά πουσίτλοΰ- 
κΐα καί —λίκια)=τρόποι, φερσίματα πού- 
τη (δες λ.)' στα τ., π ο υ σ ί τ  λ ο ΰ κ ΐ  ?λ· 
λειψή πίστης, άτιμία.

π ο υ τ ο ύ ο ι (τού π*χούρ,)=βρακι ε
ξωτερικό, πλατύ, σαν τουμάνι* στα τ., που· 
τ ο ύ ρ ΐδ. σ.

π ο ύ φ !=στά π., φύσιμα, σβύσιμο 
φλόγας.

π ρ ά σ α  (τά)=στά τ., ΐδ. σ. 
π ρ ι τ σ ί ν ι (τού πριτσ(ν’)=κοντό 

συνδετικό καρφί, πού σιερρεώνει μέ δια- 
πλάτυνση χτυπώντας τή μια κορφή του* 
στα π·, π ι ρ τ σ \ ν ΐδ. σ., μύτη λυγισμέ- 
νη καρφιού.

Ρ '

0 α β ά ν ι (τού—«ν,)=εΙδικός τροχα
σμός άλόγου μέ τά δυο όμόπλευρα κάθε 
φορά πόδια* πλαγιοτροχασμός* δες καί 
κ ί ο υ σ τ έ κ ί α *  άλλά καί γενικά τροχα
σμός* στά ά., ρ ε χβ  ά ν=πέδη καί άλογο 
πού βαδίζει κατά πέδην π., ρε β ά ν=ρέει, 
πηγαίνει.

ρ α β α ν ή (ή)=στά ά., ρ ε β ά ν δ ρέ· 
ων (στο λάρυγγα;) (δές καί ρ έ β—).

ρ α γ ι ά ς  (ού)=στά ά., ΐδ. λ., Ϊδ. σ. 
ρ ά κ α (ή)=τό ρακί* στά τ., & ρ ά κ 

Ϊδ. σ.
ρ α κ ί  (τού ή ή)=στά τ.· ΐδ; λ., ΐδ. σ. 
ρ ά φ ι  (τού—άφ)=στά τ., ϊδ. λ., ΐδ. σ. 
ρ α χ ά τ ι (τού—άτ)=στά ά., ΐδ. λ., 

ΐδ. σ.
ρ α χ ά τ  λ ο υκ  ο ύ μ (τού)=δές λ ου* 

κ ο ύμ . , ,
ρ α χ α τ λ ή ς  (ού)=αύτός πού άγαπάει 

τό ρ α χ ά τ ι (δές λ.), δ ραχάτικος.
ρ α χ α τ λ ή κ ι  (τού—ικ!)=ή κατά

σταση τού ραχατλή (δές λ.).
ρ α χ μ έ τ ι (τού —έΟ—Ιλεος, φι 

Ορωπία* στά ά., ϊδ. λ., ϊδ. σ.
ρ α χ μ ε τ λ ή ς (ού - 1τ?.ής)=εύσπ! 

χνικός, μακαρίτης* στά τ., ϊδ. λ., ϊδ. σ;«, 
ρ ε β α ν I (ή)=στά ά., ρ ε u π α ν l i r  

θειος, (υπέροχος) καί ΐδ. λ., ΐδ. σ. | j  
ρ ε β έ ν τ ι (τού ριβέντ)=1αματικό 

τό* στά ά., ΐδ. λ., ϊδ. σ. j;
ρ ε ζ α λ έ τ (τού ρι—)=ντροπή, κατβ 

φρόνια, ρεζιλίκι* στά ΐδ. λ., άτιμ(| 
αισχύνη. , ύ

ρ ε ζ έ ς (ού ρι—)=στά ά., ΐδ. λ., ΐδ,# 
ρ ε ζ ί λ η ς (ού ριζίλ*ς)=δές ρ ε ζ ί λ? 
ρ ε ζ ί λ ι (τού, και ού ριζίλ’ς)=σιά ό! 

ϊδ. λ., ούσ. και ?πιθ. ϊδ. σ. *
ρ έ ν τ ζ ε λ ο  (τού—ντζιλου)=ράκα 

σέ οίκτρή κατάσταση φορεσιάς, ύγείας, ( 
θικού* στά π., ρ ε ν τ ζ ί ν τ  ε=προσβληι 
μένος, καταθλιμένος, πληγωμένος καΐ ν 
ρ έ τ σ ι μαραμένο;, ξεθωριασμένος (;)

ρ ε ν τ ί φ η ς (ού—ίφ*ς) =  ?φεδρ
στρατιώτης* στά ά. ρ ε ν τ t φ ϊδ. σ. 
ίφεδρεία.

ρ ε σ μ 1=κατηγορηματικά, ώρισμέν 
Ιπίσημα* στά ά., ΐδ. λ., έπίσημα. Ε

ρ ε τ σ 2 έ λ ι (τού ρι—έλι)=ήδύποτ > 
λικέρ* στά τ., ΐδ. λ., ϊδ. σ.

ρ ε φ ε ν έ ς (ού ριφι—)=στά π., χ ί 
ό καθείς καί ά. ν ε φ έ ρ=δτομο, πρόστ 
πα* δοτ. χ έ ρ ν ε φ ε ρ έ.

ρ ι τ ζ ι ά ς (ού)=παράκληση, ίκεσβ 
στά ά., ϊδ. λ., ΐδ. σ.

ρ ό κ α (ή)=στά τ., ϊδ. λ., ΐδ. σ. 
ρ ό μ π α  (ή)=στά τ., ρ ο ύ μ π α ,  φ ! 

ρέμα, §\δυμασία. |*
ρ ο υ μ ά ν ι  (τού—άν)=δές ο ύ ρ μ ά 5 
ρ ο υ μ π ι ές (ού)=τούρκικο χρυσό ν ί 

μισμα* στά ά·, ϊδ. λ., ϊδ. σ.
ρ ο υ ν τ μ π ι έ ς  (ού)=βαθμός τού Ί 

κικος* ένα παράσημο* σιά ά., ΐδ. λ., ΐδ. J  
ρ ο ύ π ι  (τού—ούπ)=1]4 γροσιού κ 

1)8 τού πήχυ* στά ά., ϊδ. λ. τέταρτο. ( ■ 
ρ ο υ σ π I (ή)=πίρνη* στά π„ όρο? 

σ π ο ύ* ΐδ. σ.
(Συνεχίζεται) #
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ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ Γ. ΣΠΥΡΟΠΟΥΛΟΥ 

Καθηγητου—θεολόγου

ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΑ ΠΑΡΑΧΕΛΩΙΤΙΔΟΣ
Μ Ε Λ Ε Τ Η

j '  Λ ΙΓ Α  Λ Ο Γ ΙΑ  Γ ΙΑ  Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο
Iϊ

Λsf
Στη μικρή τούτη μελέτη μας Θά συνάξουμε, στάχυολογώντας μιά·μιά και οχι 

βέβαια δλες, γιατί τούτο είναι άδύνατο, μά σαν είδος δειγματοληψίας τΙς κοινόχρη· 
i στες λέξεις (ρήματα—επίθετα—Ιπιρρήματα κλπ.) που χρησιμοποιούνται στη Παρα· 
\χελωίτιδα (Αίτωλική και Άκαρνανική) και που είναι γλωσσολογικώς άποδεδειγμέ· 
ινες γνήσιας καί βεβαιωμένης έλληνικής προελεύσεως.

Ή  ελληνικότητά τους δεν άμφισβητεΐται πια άπδ κανένα σοβαρό γλωσσολόγο. 
Προδίδει δέ την ίνότητα τής ελληνικής γλώσσης και υπογραμμίζει την διάρκειά της 

ι μέχρι σήμερα καί την Ιστορική της συνέχεια. Γιατί ή γλώσσα μας είναι ενιαία, άπδ 
} την άρχαιότητα ό̂ ς τις μέρες μας. ΟΙ διάφορες μεταλλαγές που ϊχει νποστεΐ, δσο 
•ΐχαί άν φαίνωνται πώς την διακόπτουν, στην ουσία τονίζουν την συνέχειά της. Λέ·
> ξεις και φράσεις δλόκληρες άρχαΐες ελληνικές λέγονται σήμερα άκόμη άπό τους ξω· 
ι μάχους και βωλοκόπους, ομηρικές έκφράσεις διατηρούν δλην τους την ζωντάνεια 
ι στο δημοτικό μας τραγούδι, ρίζες λεκτικές και βάσεις γραμματικές καί συντακτικοί 
ι συνδυασμοί σχεδόν δρχαιότυποι διατηρούνται άκόμη καί άποτελούν ζωντανό συν· 
ι θετικό στοιχείο τής ζωντανής γλώσσης τού λαού.

eΕκατοντάδες δμως άρκετές—άν δχι χιλιάδες λέξεων— σαν εύχρηστες στό 
. πανελλήνιο καί αύτοβεβαιωμένης όρχαιοελληνικής γνησιότητας δέν έχουν Θέσι στη 
: παρούσα περιωρισμένη σταχυολόγησι, δπως λ.χ. άβουλος, άγανός, άγενής, αγύρτης, 
ι άθλιος, αιχμάλωτος, άμμος, άνοστος, άποβάλλω, αργώ, άσπάζομαι, άφελής, άχυρον,
, βάρβαρος, βδέλλα, βλαστάνω, γενναίος, γνώρισμα, γυμνάζω, δάκρυ, διαρκώ. δω- 
, ρεάν, εγγίζω, έλάχιστος, ευκαιρία, ζάλη, ηθική, Θάμπος, Ιλαρά, καθόλου, καπνίζω, 
t κέρδος, κολάζω, κυνηγώ, λαθραίος, λογισμός, λύσσα, μάλιστα, μνημόσυνον, μυστι- 
: κός, ναυτικός, νωθρός, ξανθός, ξηρασία, οίκόπεδον, ομόνοια, οστρακον, πάθημα,
■ παραλία, πρόστιμον, ρόδινος, σημαίνω, σκοτεινός, στεγανός, τραυλός, τρόφιμα, τυ·
I χόν, υγρασία, υποστατικόν, φακή, φράγμα, χλιαρός, χωρίζω, ψυχή, ώμος κλπ.

Τέτοιες άπειρες θά συναντήση κανείς στον προφορικό μας λόγο* ή γλώσσα 
ί του Περικλή, ποιός άμφιβάλλει πώς χρησιμοποιείται καί σήμερα άπό τούς άγρο- 

δίαιτους χωρικούς μας, πού αν δέν φάοκαλούν πάντως„ φιλοσοφούν στίς πολύ- 
i πράγμονές καί Ινίοτε δξύθυμες συζητήσεις τους;

ΟΙ αύτούσιες αρχαιοελληνικές δέν χρειάζονται προστασία. Προσόχή άπαιτεΐται 
; για μερικές άλλες πόύ μάς ξεγελούν. Προσοχή, μήπως χαρίσουμε στούς ξένους, 
;* άθελά μας, δ,τι μάς άνήκει/Ο  άείμνηστος Γ, Χατζηδάκις γράφει στίς Γλωσσολογι·
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κές Μελέτες του, οελ. ISO τά έξης: «’Επιβάλλεται ήμΐν πολλή προσοχή, Γνα μή 
άταλαιπώρως άπονέμωμεν τοις ξένοις δσα άνήκονσιν ήμϊν*.

Μερικές, λοιπόν, λέγεις μας ξαφνιάζουν και τις νομίζουμε για ξένες και δανει
σμένες* άπέχτησαν £ενοπρό<ρερτες καταλήγεις ή αλλοιώθηκαν με το πέρασμα τον 
καιρόν ok σημεΊο αφάνταστο, ΟΙ Ιξελίξεις δμως που έχουν σημειωθεί κατά το πέ
ρασμα των αιώνων με τις ενδογενείς καί έξωιερικές έπιδράσεις πάνω στις λέξεις, 
είναι έξελίξεις που σημειώνονται σέ κάθε ζωντανή παρουσία, δεν κάνουν άλλο παρά 
νά τονίζουν τήν ζωντανότητα τής ελληνικής γλώσσης. Μένει δμως ή αρχική ελλη
νική καταβολή τους, ή άνόθεντη ετυμολογική τους ρίζα, που βρίσκεται μέ πρόσε- 
χτική άνίχνευσι. Γι' αυτήν ακριβώς τήν άνίχνενσι έργάσθηκαν έντατικά με πολλή 
κονρασι οί μεγάλοι μας γλωσσολόγοι, εθνολόγοι, λόγιος ιστορικοί, δπως ο ι: Χατζή- 
δάκις, 9 Αναγνωστόπουλος, *Ανδριώτης, Τριανταφνλλίδης, "Αμαντος, Φιλήντας, Χαρι- 
τωνίδης, Φονρίκης, Κοραής% Βυζάντιος κλπ, καϊάπό τις οελίδες τους (* Ετυμολογικά 
Λεξικά, Περιοδικά, Εγκυκλοπαίδειες) γίνεται ή σχετική Αντληοι, "Ετσι ή λεξιλογική 
άποϋησαύρισι Αποβαίνει εύκολουτερη, γιατί οι επιστήμονες έρεννητές Ασχολήθηκαν 
χρόνια καί χρόνια και μερικές μονάχα αμφιβολίες παρέμειναν που ήταν επόμενο νά 
γεννηθούν,

Ό  σταχυολόγος τής μικρής αυτής εργασίας δέν Εχει τήν Αξίωαι νά παρουσία· 
σθή σάν σοφός γλωσσολόγος,

Ή  ίργασία του Ερχεται σάν ουμπλήρωαι δυο Αλλων προηγηθέντων που άφο - 
ροΰσαν ή μ ιάι.Τά τοπωνύμια του Νεοχωρίου — Παραχελωίτιδος και ή Αλλη τίς: 
Ξένες λέξεις που έμβολιάσθηκαν μέ τον χρόνο στήν τοπική διάλεκτο τής περιοχής τον,

"Ετσι κλείνει 6 κύκλος μιας Ιργασίας που νόμιζε πώς Επρεπε νά τόν απα· 
οχολήση σάν "Ελληνα ίκπαιδεντικόν,

i

■άβλέμονας ό' άρχ. άβλέμμων=βαθύ μέ
ρος γιαλού, σέ αντιδιαστολή προς τό ά· 
βαθές.
Τέτοιοι αβλέμονες εΰρίσχονται στή λιμνο
θάλασσα ΑΙτωλικοΰ, μάλιστα στή βο
ρειοδυτική πλευρά της.

-άγγειό τό’ άρχ. άγγειον,
Συνήθως μέ κακή σημασία: εϊσι ενα άγ· 
γειόΙ

-άγγούρ(ι) τό' μεσν. άγγούριον (άγουρος). 
Χρησιμοποιείται και ή ονομασία χα· 
στραβέτσι.

-άγκάθ(ι) τό* μεσν. άκάνθιν (άρχ. ακάν
θων, ύποκ. του άχανθα).
’Αναρίθμητα φυτρώνουν τά γαϊδουράγ
καθα στο Νιχωρίτικο κάμπο.

•αγκίδα ή* άρχ. άκίς.
(Μου μπήχι μιαν αγκίδα στού πουδάρΊ) 

-άγκινάρα ή* άρχ. κινάρα, τό φυτόν 
cynara scolymnus.
Τραγουδιέται στο γνωστό σκοπό:

άγκινάρα μι τάγκάθια 
και μ\ τά λουλούδια.,.

*Αγριαγκινάρες είναι γεμάτα τά χωρι \\ 
φια πού άφίνονται σέ άγριινάπαυσι στ|, 
Παραχελωίτιδα καί πού τις μαζεύουνψ  
φτωχογύναικες άποξηραμένες για προΙ* 
άναμμα τής φωτιάς. > :Γ

—άγκομαχώ : άγκώνω-Ηπιτ. κατάλ_. μαχ« 
(αυτός άγκουμαχάει στούν άνήφόυροτ|. 

—άγκα)νή ή* άγκών-|-γωνία (συμφυρμέ' 
(Μιά άγκουνή ψουμί κόψιμ)

—άγλέουρας ό* φυτόν πιχρόν, γαλατσίδ 
είδος φλόμου δηλητηριώδους. ’Αρχ. ι τ  
λέβορος) έλλεβορας) ελλέβουρας)« άλλέοΗ. 
ρας) άγχλέουρας.
Ρήμα: άγλεουρίζω.
Τόνάγκλέουρα μεταχειρίζονται οί 
ράδες και φλομώνουν έτσι τά ψάρια c 
κλειστά μέρη, δπου τά συλλαμβάνουν u  
μεγάλες ποσότητες.

—άγνάντια^τιρ . άπέναντι, άπό τήν στ/; 
εκφορά: τά §ναντία)ταΐνάντια)ταγνάντί$ 
τ’ αγνάντια.
αγνάντια πήγε κι* εκαισι σέ μιά ψτ| 
ραχούλα)

—αγουρος* επιθ. αγωρος (άρχ. άωρος) η  
"Αγουρος νιος—άγουρα κεράσια (άνν



HftfeljPClfllCH BXTIA# β$$

θετά γονρμα)
^δράχτ(ι) τό* μεταγ. άτράκτιον, ύποκ. 
του άρχ. άτρακτος
Βλέπει χάνεις στα χωριά μας άκόμη τις 
γρηούλες στα καιώφλια τους νά σφον· 
τυλάν ς’ αδράχτια.
‘άιντε! εμπρός! άγετε, προστ. του άρχ. άγω. 
Συνηθίζεται σάν προτροπή στο φορτία* 
ρίκα ζώα: άιντε ντουρήμΠ 
αΐρα ή=εΙδος φυτού, άρχ. αιρα, ζιζά
νιο των δημητριακών 
(Μάς επνιξι του στάρ’ ή αΐρα!) 
άξός, λέγεται και Ιξός, δπως ακριβώς 
ιστήν αρχαιότητα,
,Ό  άξός είναι φυτόν πού ό καρπός του 
‘περιβ«ιλλ&ται από κολλώδη ουσία χρησι
μοποιούμενος στήν κατασκευή άξοβερ· 
γών για πουλιά.
>άκαμάτης ό’ έπιθ. ά —στερ+κάματος 
(Βρέ παληουακαμάτ!)
•άκονι τό* μεσν. άκόνιον, ύποκορ. τού 
άρχ. άκόνη.
(Τρούχα τού ξουράφ* στάκόνΐ) 
•άκουρμαίνομαι, άκρουμάζομαι (μετά* 

Άλασμός) άκροαμάζομαι (άρχ. ούσιασ. 
ί ακρόαμα).
| (Νάκουρμένεσι τού δάσκαλου κουτουρ·
* νίθΊ)
•άλαλιάζω, εκ τού άλαλύσθαι (=φοβεΐ·
1 σθαι)
(Τ«*ύν άλάλιασι στού ξύλου τούν ΙρμουΙ) 

,-άλαφιάζομαι, εκ τού Αλαφιάζομαι (έλί
i φι—έλαφος)
\ (Γιατί άλαφιάζεσαι χουρις άφουρμή;) 
ι-άλεπού ή* μεταγν. άλωπώ (άρχ. άλώ- 
I πηξ. Προφ. άλπού.
I Πασίγνωστη ή εκφρασι: βγήκι ή άλπού 
\ στού παζάρ!)
ι-αλέιρ(ι) τό* άρότριον, ύποκορ. τού άρχ. 
ι άροτρον (τό ρ σέ λ).
! "Οπως στήν Βυζαντινή έποχή ύπήρξε έ- 
ι πώνυμον Άροτρας (άροτρον) στρατηγός 

-1 μάλιστα στο θέμα τού Μωρία, έτσι και 
) σήμερα στο Νιχώρι υπάρχει πολύκλαδη 
\ οίκογένεια με τό επώνυμον Άλετράς (ά* 
1 λέτρι).

Γάλήιης ό* άρχ. αλήτης (άλώμαι=γυρίζω 
Ιδώ και εκεΐ)

I (κατάντσι άλήτσ!)
Κάλίμονο, έπιφ. άρχ. φρ. άλλ’ οΐμοι.

— άλισφακιά ή’ άλίσφακας (άρχ. έλελίσφα* 
κος(άπλολογία).
Όνομάζεται κα'ι άσφάκα, πάλιν άπό τό 
άρχαΐιιν φυτωνύμιον σφάκα.

—άλλόκοτας—επιθ- άοχ· άλλό—κοτος ( =  
άσυνήθιστος, παράξενος)
(ΕΙσι άλλόκουτους άνθρουπουςΐ)

—άλυχτώ, μεταγν. άλυκτώ (άρχ. υλακτώ) 
(Τί άλυχτάς μέρα νύχτα!)

— άμασχάλη ή* άρχ. μασχάλη 
(Συγκάηκι ή άμασχάλημ*!)

—άμε=/ιήγαινε. άρχ. άγωμεν 
(Ά με στα τσακίσματα!)

—άμποτε=εΐθε. Άρχ. ύποθ. φράσις: άν 
ποτέ.

—άμπώθω — άμπώνω—άμπώχνω— σπρώ* 
χνω, έκ τού άρχ. άπωθώ.
(Μή μ' άμπόν’ς διάουλε!)

—άνάσκελα=Έπιρ. άνω-(-σκέλη 
(επισι άνάσκελα τού χαϊβάνι!)

—άναφιλητό τό* έκ τού άρχ. ρ. άνα—φλύω 
(=άνακοχλάζω)
(Τούν επισι νάναφιλητό).

—άντάμα* έκ τής φράσεως: έν τφ άμα.
—άντάρα ή* έκ τού ρ. άν(α)ταράττω—Σή

μερα: άνταριάζω 
(άντάριασαν τά βνά!)

— άντερο τό* προφ. ανίερου, άρχ. εντερον 
(Θά σ’βγάλου τ’ άντιρα παληουζαγάρ*!)

—άιτράκλα ή ==εΙδος λαχανικού άπό συμ* 
φυρμό τών άρχ. ουσιαστικών: άνδράχνη 
-j-άνδράχλη.

—άνώγι τό’ άρχ. άνώγαιον 
(Ού Μανώλης μΐ τά λόγια, χτίζ* ανώγια

— κι* κατώγια!)
— άρνοπόκι τό* άπό τό σπάνιον δνομα ό 

άρήν — τού άρνός, Ιδώ άρνι-)-πόκοζ= 
μαλλί άκατέργαστο. Επομένως: άρνο· 
πόκι=άρνίσιο μαλλί.

—άπαντέχω—άρχ. (ύπ—αντ—έχω). Ούσ. 
άτανιοχή.

—άπ(ει)κάζω=άντιλαμβάνομαι. Ά ρχ. ρή
μα άπεικάζω.
(Δεν μάπείκασι ού σκύλους!)

—άπίδ(ι) τό* μεσν. άπίδιον, ύποκ. τού 
άρχ. άπιον.
(πόσα άπίδια πιάν* ού σάκκους!)

—άπ(ι)θώνω=τοποθετώ* άποθώνω (άπο- 
θέτω).
(άπίθουσέ του κάτ* νά ξανασάνς!)
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' — άποτάξω=άποκτώ* μεσν. άποτάζω (άρχ. 
ύπο—τάσσω.
(Να μήν άπουτάξης ποτέ! Λέγεται σαν 
κατάρα)

—άπότομος* προφ. άπότουμους. Έ π ιθ .
άρχ. άπότομος (άπο—τέμνω).

—άποφορά ή*=δυσωδία, άρχ. άποφορά 
(άπο—φέρω)
(Έ ρχιτι μια άπουφουρά άπ'τού ρέμμα!) 

—άράδα ή* άπό τό ούράδα (ούρα—'Ίσως 
καί άπό το βενετσ. arada).

—άργάζω=άναδεύω, ζυμώνο), άρχ. ρ. όρ· 
γάζω.
(Θά σ* δργάσω τού τουμάρΊ)

—άργαλειός δ* ούδ. άργαλειό (μεταγν. άρ· 
γαλεΐον (άρχ. Ιργαλειον.
Οί άργαλειοί, πολυάριθμοι στα χωριά 
μας, βγάζουν περίφημα υφαντά: μαντα* 
νίες, κιλίμια, χαλιά, κουβέρτες κλπ.

—άρμαθιά ή* άρμάθι (μεταγν. όρμάθιον, 
ύποχ. τού άρχ. ορμαθός.

—άρμέγω—άρχ. άμέλγω 
(Τάρμιξα τού κουπάδΊ)

—άσβός δ* τό ζώο τρόχος ό κοινός, μεσν.
δσβος, άπό τό άρχ. άψοος.

—άσχημος—Έ π ιθ . ΐκ τού άρχ. ά—σχή· 
μων.

— άσκ'ι τό* μεσν. άσκίν (μετ' άσκίον, ύποκ. 
τού άρχ. άσκός

—άστρέχα ή=ύδρορροή της στέγης* άστρά- 
κα (άρχ όστρακον

—άτόφυος—Ιπίθετον* μεσν. αότόφυος (άρχ. 
αύτοφυής
Άτόφιος=γνήσιος

* —άτσαλος=κακός, άτημέλητος, βρωμιά* 
ρης* έπιθ. Ικ τού άρχ. άτάσθαλος 
’Ατσαλιά (=άκαθαρσία), άτσαλα (έπίρ* 
ρήμα)

—αύλάκι τ& μεταγν. αύλάκιον, ύποκ, τοΰ 
άρχ. αύλαξ
(μπήκι τού νιρό στ9 αύλάκ!)

—αύτόφωρο τό* άρχ. έπιθ. αυτόφωρος 
(=πιασμένος έπάνω στην κλεψιά)
ΟΙ φουκαράδες χωριανοί μας τρέχουν 
ταχτικά στο αύτόφο>ρο γιά μικροκαυγά* 
δες και άγροζημίες.

—άφάλι τό* μεσν. άφάλι (μεταγν. όμφά* 
λιον, ύποκ. τού άρχ. όμφαλός.
Ρ. άφαλοκόβω.

—άφέντης ό* προφ. άφέντς. Άρχ, αύθέντης

(ού άφέντς ου Χριστός!)
-άφτί τό* άπό τη συνεκφορά: τά ώτία)τ| 
ουτία)τ* άφτία=τ* άφτί. 
άχαμνός, έπιθ. (άρχ. χαύνος 
Άχαμνός=λιπόσαρκος. Ύποκ.: άι 
μνούτσικος και άχαμνούλι 
(Ειν* άχαμνό τάρνί μας)

-αχτ(ι) τό* άπό τό άρχ. ρ. άχθομαι (= 
βαρύνομαι άπό τό φορτίο)
(βγάζου τού άχτι μου+τακτοποιώ τΐ 
εχθραν μου).

Β
| ̂

•βαθρακός καί βάτραχος ό* άρχ. βάθρα:U 
κος (βάτραχος. Ύποκ. βατραχάκι. if  

-βαλανίδ(ι) τό* ύποκ. τού βάλανος—βα| f t  
λανίδιον (=καρπός της βαλανιδιάς). .>* 

-βαριά ή* βαρέα (άρχ. βαρεία. Θηλ. τοι ί 
έπι9. βαρυ'ς. Βαριά=σφυρί σιδερά. ιί 

-βαρ(ι)κός==ύγρός, βαλτιύδης (δηλ. xt4, 
πος). Έπίθετον εκ τού βαρύς. f
Κυριολεκτεΐται στά χωράφια: βαρκό χα) a 
ράφι, άντ. ξερικόν. ί:

-βάσανο τό* εκ τής άρχ. λέξβως ή βάσα 
νος=δοκιμασία.
(τράβξα μιγάλα βάσανα!) 

-βατεύω=δχεύω. Μικρή παραλλαγή 
τού βατέω=επιβαίνω τού θήλεος xc 
όχι άραβοπερσική λέξις.

-βγάζω=ρήμα εκ τού εκβιβάζω)έγβιβ(ί 
ζω)εγβάζω)βγάζω.

-βλίτο τό* τό άρχαιον βλίτον=εΙδος λο' 
χάνου* τό φυτόν άμάρανθος.
(αυτός τροίει βλίτα=εϊναι κουτός), 

-βογγάο)—ώ=γογγύζω. Έκ ιού γογγ'ί. 
—γογγύζω. »?

-βάλι καί βουβάλι. Ύποκ. τού άρχ. βοι 
βαλος=εΙ·οος μεγάλου βωδιού.
Στον βάλτο τής Κατοχής (σημερινόν κτί J. 
μα<τΛ-σίνι» έβοσκαν Ιλεύθερα πολλά ια 
πάδια βάλια, ΐσο3ς άπό ιή ράτσα πού * 
φερε ή Κυρά-Βασιλική τού Άλή-πασ . 
δταν έγκατεστάθη στό βραχοστήλωτο κ: < 
φαλοχώρι τής Κατοχής. 

-β(ου)κέντρα=μακρύ ραβδί πού άπολί >

I
■F

γει σέ μιά σιδερένια άκίδα μέ τήν δποΓ.» 
κεντρίζονται τά ζεμένα βθ)δια.
Ύποκορ. τού άρχ. βόύκεντρον—βουκι: 
ντρι-βουκέντρα.
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βρ«χνός=βραχνιασμένος. Έπίθετον §κ 
τού βραγχός.

Γ

γαλατσίδα ή* αΐτιατ. (γαλατίδσ) του γα· 
λακτΐς (γάλα
Γαλατσίδα=εΙδος φυτού μέ γαλατένιο 
Χνμό.
γαλότσα ή* προέρχεται εκ τής Ιλλην. κα· 
λόπους (=καλαπόδι) άφού έπέρασενάπό 
ίάρκετούς μετασχηματισμούς. Καλόπους) 
icalopus) calopia) βενετσ. galozze) γα· 
'λότσα.
Γαλότσα=ξύλινο πέδιλο, τσόκαρο, 
ΐγδέρνω, Ικ του εκδέρω (άφαιρώ τδ δέρμα) 
(Έπεσα κι* έγδαρα τού γόναμ*!) 

ιγδΰνω, εκ τού Ικδΰω (=άφαιρώ τά εν  
δΰματα, γυμνώχω).

k(Οι παληουκλέφτες μούγδυσαν τού σπίτ*!) 
>γέννημα=καρπός. Ή  ιδία άρχ, λέξιςΐ 
! γέννημα.
^Λέγεται για τά γεωργικά προϊόττα 
;'(Δέν πρόκοψαν τά γεννήματα φέτους!) 
^γεράκι το* εκ του μεσν. γεράκιν—Ιερά* 
ίΐκιον, ύποκ. τού άρχ. ιέραξ.
;*γίδα ή* άρχ. αίγίς, αίτ. αΙγίδα, ύποκορ. 
;ι τού αΐξ.
i (Πρόγκα τ9 γίδα άπ* τού φράχτΊ) 
Κγιούλι τό* προέρχεται εκ τής «λέξεως ΐον 
I μέ ύποκορ. Ιούλι.
1 Γιούλι=τό φυτόν ϊον τό εΰοσμον. με- 
1 νεξές, μανουσάκι.
-γλάστρα ή' εκ τού γράσιρα—Υράστρα 
I (=κοιλιά αγγείου).
! Άγγγεΐο πήλινο δπου φυτεύονται κο* 
ι σαητικά φυτά.
I (Για χάρη τού βασιλικού πουτίζιτι κι9
• ή γλάστρα).
^=γόμα ή’ Ιταλ. gomma (λατ. gummi 
ι (άρχ. έλλην. κόμμι.

Γόμμα=δεντρόκολλα.
Ν-γουδί τό’ εκ τού μεταγν. ίγδίον, ύποκορ.
• τού άρχ. ΐγδις=γουδί, δοχείο δηλ. βα

θύ, οπού λειοτοίβονταί διάφορες ύλες
j μαλακές ή σκληρές.
: (φέρι τού γουδί τσ9 σκουρδαλιάς).

■γούρνα ή* εκ τού γρώνη=κοίλωμα σέ 
1 βράχους ιδίως δπου μαζεύεται νερό και 
! κάθε λάκκος, 
f (ξεχύλσι ή γούρνα!)

neiPOTtcH β ζ τ ια »

—γουφάρ(ι) τό* έκ τού γόμφος—γομφά- 
ριον. Γουφάρι=ε!δος ψαριού, τεμνό- 
δους ό άλτης.

—γρασίδ(ι) τό* ύποκορ. (ύγρασίδων) τής 
λέίίεως ύγρασία.
(Άμόλα τά πρόβατα στού γρασίδ9).

— γυαλί τό' ύάλιον, ύποκορ. τού άρχ, ύα~ 
λος—Ρ. γυαλίζω.
(Μπήκανι γυαλιά στά πουδάρια μ’).

Δ

—δαδί τό* άρχ. δαδίον, ύποκορ. τού άρχ. 
δάς.

—δαμάλι τό* δαμάλων, ύποκορ. τού άρχ. 
δάμαλις=θηλ. δαμάλα.
(Έσφαξαν £να δαμάλι!).

—δαυλί τό* δαυλίον, ύποκορ. τού άρχ. 
δαυλός—Πληθ. δαυλιά- 
(σήμπα τού δαυλί!)

—δεμάτ(ι) τό* μεταγν. δεμάτων, ύποκ. τού 
δέμα.
(φέρ5 ενα διμάτ’ σανό γιά τού ντουρή).

—δεφτέρ(ι) τό* ή τεφτέρι (τουρκ. tefter 
(ελλ. διφθέρα (=δέρμα. βιβλίο δερμά
τινο). Λέγεται καί ντιφτέρ.

—διακονιά ή’ ή άρχ. διακονία (=ύπηρε· 
σία). Σημασία νεώτερη άπό την ύπηρε* 
σία μοναχών πού μάζευαν τριγυρνώντας 
στά χωριά ελέη και βοηθήματα γιά τά 
φτωχά μοναστήρια τους. 
Διακονιάρης=ζητιάνος.

— δικράνι τό* δικράνιον, ύποκορ τού με
ταγν. δίκρανον, πού είναι ούδετ. τού 
άρχ. επιθέτου δίκρανος (=δικέφαλος).

—δίμιτο τό* δις+μίτος (κλωστή).
Δίμιτο=ύφασμα μέ δυο κλωστές ύφα· 
σμένον.

—δισάκκι τό* μεσν. δισάκκιον, ύποκορ. 
τού δίσακκος (δίς+σάκκος). 
Δισάκκι=σάκκος διπλός πού τίθεται 
στά σαμάρια των ζώων.

—διχάλι ή διχάλα ή ντιχάλι* τό διχάλιον. 
ύποκορ. τού αρχ. δωρικού επιθέτου δί· 
χαλος (= δ ί—χαλος).

—δοιάκι τό' μεσν. οΐάκων, ύποκορ. τού 
άρχ. οΐαξ (=τιμόνι).

—δραγάτης ό* ή παραγωγή τής λέξεως κα
τά τον Α. Χατζή (περιοδικόν ΑΘΗΝΑ) 
άπό τό έδρ—εργάτης) εδραίος εργάτης). 
Δραγάτης=άμπελοφΰλακας.

ι
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—δραπέτσ(ι) καί τραπέτσ(ι) τό πολύ ξυνό. 
Κατά τόν Φ· Κουκουλέ (περιοικόν Α
ΘΗΝΑ) από τό δραπέτης (οίνος), 
(έκαμις τού <pat τραπέτσ9 άπβ ιού λιμόν9!)

Ε

—έγκατα=βάθη. Αυτούσια άρχ. λέξις. 
Έγκατα*=§ντόσθια, εντερα.
(βγήκι άπ* τα εγκαια τσ* γης!)

—είδάλλως: Αυτούσια άρχ. φράσις: εί δ* 
άλλως.
(Εϊδάλλους μήν ερχισι!)

—Ιφέτος: προφ, ϊφέτους. επιρρ. εκ της 
άρχ. φράσεως Ιφ9 έτος, άντι επ9 έτος, 
(ϊφέτους εϊχαμι νερουποντές!)

—ζάρ(ι) τό* μεσν. ζάρι (δζ —άριον), ύπο
κορ. τού δζος.
Ζάρι=χύβος ταβλιού.

—ζαρκάδ(ι) τό* ζαρχάδιον, ύποκορ. του 
άρχ. ζσρκάς (δορκάς). 
Ζαρκάδι=άγριοκάτσικο.

—ζάφτω=χιυπώ. Έ κ  του διάφτω (άρχ. 
Ιάπτω (=βάλλω εξακοντίζω, χτυπώ)
(δεν μη κάνσ9 ζάφι!)

—ζεύω και ζέβω=βάζω κάτω από τόν ζυγόν.
Έ κ τού άρχ. ρ. ζευγνύω=εζευξο) εζεψα. 

—ζουπώ=πιέζω ζουπίζω (διοπίζω ( =  
βγάζω τόν οπόν του).
(μη μέ ζπάς άλλου!)

—ζόχος δ* φυτό λαχανώδες ζόχος (άρχ. 
σόγχος (=τό φυιόν έλμινθία ή εχιο- 
ειδής).

—ζυγούρ(ι) τό* έπιθ. ζυγός (=διπλός)-(- 
κατάληξις—ούρι.
Ζυγούρι=άρνΙ δύο ετών.

—ζυμάρ(ι) τό* μεσν. ζυμάριν (ζυμάριον,

«ΗΠΙΙΡΟΤΙΚΗ ΙΖ Τ ΙΐΓ
U!

%
ύποκορ. τού άρχ. ζύμη.
Προφ. ζμάρ,

Η

—ήσκιος δ’ μεσν. (άρχ. σκιά, κατά τό 
λιος).

Θ

—Θαμπός=*θολός. Μεσν. Ιπιθ. θαμβ 
προερχόμενον εκ τού άρχ. ούσ. θάμβάΐί 
Ρ. θαμπώνω. 11

—θεμωνιά ή* μεταγν. θημωνιά (θημών(«| 
σωρός) (τίθηιιι.

—θράκα ή* άνθράκα, μεγενθυτικόν τφ 
ά'θράκι (άρχ. άνθράκιον (άνθραξ. 
Θράκα=άναμμένα κάρβουνα, 

—θρούμπα ή* και χαμάδα. Θρούμπα=ρ 
λιά πού μαζεύεται πεσμένη χάιιω. 
*Αρχαΐον επίθετον δριι—πετής (=κα| 
πός πού ωρίμασε στο δέντρο). Δρυπετε 
Ιλαΐαι) δρύπετη) δρύππα) δρούππα xc 
τέλος «άπό συσχετισμό μέ τό άρωματι* 
φυτό θρούμπα, μέ τό όποιον τις άρο 
ματίζουν (θρουμπολιες) θρούμπα» (l· 
*Ανδριώτη—’Ετυμολογικό λεξικό τι 
κοινής νεοελληνικής, ’Αθήνα 195 
σελ. 79).

—θρούμπη ή* και τό θρούμπι. Είδος βΙ 
τάνης τής οικογ. των χειλανθών.
Άρχ. θρύμβη (θύμβρα.

— Θρύψαλο τό* άπό τό θέμα θρύψ (μέτ 
λοντος και αορίστου) ρ. θρύπτω.

—θυμάρι τό* θυμάριον, ύποκορ. τού άρ
θύμος μέ σημερινόν ύποκορ. θυμαράκ ? 
(στά θυμαράκια έκατσα λίγο νά ξαν * 
σάνω).

(Συνεχίζεται) i
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Περιοχή 5. (Λεκάνη "Ιωαννίνων). Τό σύνολον των καλλιεργουμένων έδα- 
:φών τής περιοχής άνέρχεται εις 99.000 στρέμματα, δ δέ πληθυσμός της είναι 21. 
155 άτομα, τά όποια απαρτίζουν 4.170 οϊκογενείας. Ό  μέσος οικογενειακός κλή- 

,ρος ανέρχεται είς 23,7 στρέμματα καί ό κατά κεφαλήν είς 4,68 στρέμματα. Τό 
ικατά στρέμμα καλλιεργουμένου εδάφους αναλογούν ζών βάρος είναι 42,3 χιλιογρ. 
;ζώων, τού όποίου τά αΙγοπρόβατα αποτελούν τά56,8°/« καί τά ίπποειδήτά 21,6%.
I Βασικαί καλλιέργειαι είναι, προκειμένου μέν περί ετησίων καλλιεργειών, τά δημη- 
ι τριακά, ό καπνός, τά κηπαία καί τά χορτοδοτικά φυτά, προκειμένου δέ περί πολυ- 
ι ετών καλλιεργειών ή μηλέα, ή άχλαδέα, ή καρυδέα καί ή άμυγδαλέα.

Περιοχή 6Α. (Πεδινά 'Υποδειγματικής Ζώνης). Ή  καλλιεργουμένη έκτασις 
V τής περιοχής ταύτης ανέρχεται είς 47.000 στρέμματα. Ό  πληθυσμός της είναι 

13.26/ άτομα, τά οποία άποτελοϋν 3.159 άγροτοοικογενείας τής περιοχής. Ό  μέ- 
I σος οικογενειακός κλήρος είναι 15,00 στρεμμάτων. Τό κατά καλλιεργούμενον 
j στρέμμα αναλογούν ζών βάρος είναι 59 χιλιόγρ. ζώων. Τά αιγοπρόβατα αποτελούν 

τά 54% τού ζώντος βάρους και τά ίπποειδή τά 27°/0· ΒασικαΙ καλλιέργειαι, άπό 
ι άπόψεως ετησίων καλλιεργειών, είναι τά δημητριακά καί ή μηδική καί, άπό άπό

ψεως πολυετών καλλιεργειών, οί ξηροί καρποί καί τά όπωροφόρα, κυρίως δέ ή μηλέα.
Αί αντίστοιχοι κατ9 εξοχήν όρειναί έκτάσεις, παρουσιάζουν τά άκόλουθα 

; χαρακτηριστικά:
α) 'Ορεινά Υποδειγματικής Ζώνης. Τό σύνολον τών καλλιεργουμένων 

ι εδαφών τής περιοχής είναι 42.000 στρέμματα, μέ βασικάς καλλιέργειας άπό άπό
ψεως μέν έτησίων καλλιεργειών τά χορτοδοτικά φυτά, άπό άπόψεως δέ πολυετών 

t καλλιεργειών τούς ξηρούς καρπούς καί τά όπωροφόρα. Ό  πληθυσμός τής περιο
χής άνέρχεται εις 20.380 άτομα, τά οποία άποτελούν 5.067 άγροτοοικογενείας. 
Ό  μέσος οικογενειακός κλήρος ανέρχεται εις 8,3 στρέμματα καί ό κατά κεφαλήν 
είς 2,05 στρεμ. Τό κατά καλλιεργούμενον στρέμμα εδάφους άναλογούν ζών βάρος 
είναι 178 χιλιόγραμμα ζώων τού όποίου τά αιγοπρόβατα άποτελούν τά 80°/0 καί 
τά ίπποειδή τά 12°/0·

β. "Ορεινή περιοχή Πωγωνίου. Τδ σύνολον τών καλλιεργουμένων έδα- 
φών τής περιοχής άποτελούν 36.000 στρέμματα. Βασικαί καλλιέργειαι άπό άπό-

*. * Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 435.
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ψεως μέν έτησίων καλλιεργειών είναι τά δημητριακά, τά χορτοδοτικά φυτά καί έν. 
μέρει τά όσπρια, άπό άπόψεως δέ πολυετών καλλιεργειών τά δπωροφόρα καί οΐ 
ξηροί καρποί. Ό  συνολικός πληθυσμός τής περιοχής άνέρχεται εις 9.135 άτομα, 
τά όποια άποτελούν 3.011 άγροτοοικογενείας. Ό  μέσος οικογενειακός κλήρος 11,96 
στρεμ. καί ό κατά κεφαλήν 4 στρεμ. Τό κατά στρέμμα καλλιεργουμένου έδάφους 
άναλογούν ζών βάρος είναι 111,7 χιλιόγρ. ζο'χον τοϋ όποίου τά 73,1°/0 άποτελούν 
τά αιγοπρόβατα καί τά 12,4°/0 τά Ιπτοειδή.

γ. Λοιπαί όρειναι περιοχαί: Τά καλλιεργούμενα έδάφη τών έν λόγο; 
περιοχών είναι 465.000 στρέμματα άξιοποιούμενα άπό άπόψεως μέν έτησίων καλ
λιεργειών διά δημητριακών, χορτοδοτικών φυτών καί έν μέρει διά λαχανικών, 
άπό άπόψεως δέ πολυετών καλλιεργειών διά τών όπωροφόρων, ξηρών καρπών 
καί έλαιοδένδρων. Ό  συνολικός πληθυσμός τής περιοχής άνέρχεται εις "169.084 
άτομα, τά όποία άποτελούν 33.609 άγροτοοικογενείας. Ό  μέσος οικογενειακός |Πο 
κλήρος άνέρχεται είς 13,03 στρέμ. καί ό κατά κεφαλήν εις 2,75 στρεμ. Τό κατά 
στρέμμα καλλιεργουμένου έδάφους άναλογούν ζών βάρος, άνέρχεται είς 64,5 χι- 
λιογρ. ζώων τού όποίου τά 64,4°/0 άποτελούν τά αιγοπρόβατα καί τά 18°/ρ τά 
Ιπποειδή.

Συνεπώς καθίσταται φανερόν, ότι είς δλην τήν Ήπειρον τά δημητριακά 
καί κατά, μικρόν ποσοστόν, τά βιομηχανικά φυτά, άποτελούν τάς κυρίας καλλι
έργειας. Ή  παραγωγικότης τής κτηνοτροφίας της είναι πολύ χαμηλή, λόγο; τής 
άντιοικονομικής διαρθρο^σεο^ς της. Σήμερον είς τήν Ήπειρον τά αιγοπρόβατα, 
δηλαδή τα πλέον άντιοικονομικά ζώα, άντιπροσωπεύουν τά 62,4% τού συνολικού 
ζωικού κεφαλαίου, τά ίπποειδή, δηλαδή τά ζώα έργασίας, τά 19β/0 καί τά βοοειδή 
μόνον τά 14,6°/0.

Ή  αύξησις τού αγροτικού εισοδήματος καί τής άπασχολήσεως εις τάς δια
φόρους ό)ς άνω περιοχάς τής Ηπείρου θά έπιδιωχθή διά τής είδικεύσεο^ς έκάστης 
είς τήν παραγωγήν προϊόντων, τά οποία δύνανται νά τοποθετηθούν έπωφελώς είς 
τήν έγχά>ριον ή τήν ξένην αγοράν. Είδικώτερον, αί κυριώτεραι καλλιέργειαι διά 
τάς πεδινάς περιοχάς προβλέπονται ώς άκολούθως:

1. Περιοχή πεδινών Ν. "Αρτης : Εσπεριδοειδή—Μηδική.
2. Περιοχή Λάμαρη καί Μπόϊδα—Μαύρη : Τεύτλα—Αραβόσιτος.
3. Πεδιάς Άχέροντος : Τεύτλα—Αραβόσιτος.
4. Κάτω ρους Καλαμά : Τεύτλα καί βάμβαξ είς τά πεδινά καί έλαιό· 

δένδρα εις τά πρανή.
4Α. Πεδιάς Μαργαριτίου : Λαχανικά καί βάμβαξ είς τά πεδινά καί έλαιό- 

δενδρα είς τά πρανή.
5. Λεκάνη Ίωαννίνων : Καπνά VIRGINIA.
6Α. Πεδινά Υποδειγματικής Ζώνης: Μηδική—Ψυχανθή.
Είς τάς άντιστοίχους κατ’ εξοχήν όρεινάς έκτάσεις, αί κυρκδτεραι γεωργι- *3 

καί καλλιέργειαι προβλέπονται ώς ακολούθως :
α. ’Ορεινά Ύποδειγματιτικής Ζώνης: Μηδική—όπώραι—ξηροί καρποί. -
β. ’Ορεινή περιοχή Πωγωνίου : Κηπαία καί χορτοδοτικά φυτά.
γ. Αοιπαί όρειναι περιοχαί : Ψυχανθή—ξηροί καρποί—Μηδική.
Είδικίότερον, διά τήν βελτίωσιν τής παραγωγής κτηνοτροφών, 20ετείς έργα- / 

σίαι τού Σταθμού Γειυργικής Έρεύνης έδειξαν ότι, έπειδή αί σημερινά! μορφαί ν 
έκμεταλλευσεως δεν είναι ένδεδειγμένον καί σκόπιμον νά συνεχισθούν, λόγο; τήςι* 
συνεχούς ύποβαθμίσεως τού ορεινού χοίρου, ήν προκαλούν ή ύποβόσκησις τών = 
αίγοπροβάτιον καί ή διηνεκής έξάντλησις τών καλλιεργουμένων γαιών, κατεβλήθη ; 
άπό τού 1946 καί μέχρι σήμερον προσπάθεια διά τήν εύρυτέραν εισαγωγήν έν 
τή καλλιεργεία τών όρεινών καί πεδινών γαιών τών πλέον καταλλήλοιν κτηνο- r
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ίρρφικών ψυχανθών, τήν βελτίωσιν των φυσικών λειμώνων καί τήν δημιουργίαν 
;εχνητών λειμώνων, ως καί τήν βαθμιαίαν άντικατάστασιν τών ποιμνιάκώς δια* 
«ιούντων μικρών μηρυκαστικών, δι’ εκτροφών οίκοσίτων καί ήμιοικοσίτων άγε- 
*άδων, προβάτων καί αιγών.

Πρδς τδν σκοπόν αύτόν υπό τοΰ Σταθμού Γεωργικής Έρεύνης Ίώαννίνων:
Ιον) ’Από τού 1946 καί μέχρι σήμερον είσήχθησαν καί έμελετήθήσανκατ’ 

ιρχάς πειραματικούς περί τά 40 είδη διαφόρων κτηνοτροφικών φυτών, έ | ών έπε- 
^έγησαν τελικώς ώρισμένα είδη διά τήν δημιουργίαν τεχνητών λειμώνων καί 
;τησίων καλλιεργειών, τόσον διά ξηρικάς δσον καί δι* άρδευομένας καλλιεργείας 
ής παραλίου Ζώνης, τών υψιπέδων καί τής ύπαλπικής περιοχής.

Ούτως τελικώς τό ίδρυμά, έσγασθέν τόσον εις τό Λεκανοπέδιον Ίωαννίνων 
Κτήμα Κατσικάς άρδευόμενον, κτήμα Δουρούτης ξηρικόν), δσον καί εις τό κτήμα 
Ιολιτσών Μετσόβου (ύψόμετρον 1350 μέτρα) κατέληξεν εις τά κάτωθι σύμπε- 
•άσματα:

Είς τήν παράλιον ζώνην καί δή εις τά αλατούχα εδάφη τής ζώνης ταύτης, 
Ιύνανται δι’ άρδεύσεως καί στραγγίσεως νά δημιουργηθούν τεχνητοί λειμώνες 
:ρποντος τριφυλλιού—λωτού καί φέστουκας καλαμοειδούς. Είς τά έδάφη ταύτα 
επιτυγχάνεται ή καλλιέργεια τού έτησίου αλεξανδρινού τριφυλλιού, ώς καί τού 
τολυετούς τριφυλλιού τού χαμαικεράσου (φραγκίφερουμ).

Διά τήν χειμερινήν διατροφήν τών άγελάδων ευδοκιμούν είς τά αλατούχα 
;αύτα εδάφη τά τεύτλα, έφ’ δσον προοδευτικώς διά τού λειμώνος έχει Λροωθηθή 
\ άπόπλυσις τών άλάτων.

Είς τά υψηλότερα πεδινά τμήματα τής παραλίου ζώνης, δπου ή στράγγισις 
5έν είναι ικανοποιητική, καί είς μή αλατούχα έδάφη, ένδείκνυται ή δημιουργία 
ϊεχνητών λειμώνων έρπονιος τριφυλλιού καί φέστουκας καλαμοειδούς. Είς τά κα- 
Κώς στραγγιζόμενα—άρδευόμενα έδάφη, είναι δυνατή ή δημιουργία λειμώνων διά 
ιηδικής καί μιγμάτων αυτής, μετά φέστουκας καλαμοειδούς.

Οί λειμώνες ούτοι, τετραετούς διάρκειας, δέον νά έναλλάσσωνται μετά έτη- 
σίων σκαλιστικών καί δή βάμβακος—τεύτλων καί ύβριδίαη αραβοσίτου, υψηλής 
άποδόσεως, διά καρπόν ή σανόν ή ένσίρωσιν.

Είς τάς λοφώδεις άσβεστολιθικάς πτωχάς βοσκάς τής παραλίου ζώνης, δέον 
νά άρχίση ή εργασία βελτιώσεως, διά καταπολεμήσεως ζιζανίων καί καθαρισμού 
τών βοσκών άπό λίθους κλπ.. λίπανσις καί μόνον τά δυνάμενα νά καλλιεργηθούν 
τμήματα, ένδείκνυται νά άναχλοάσουν διά μίγματος τριφυλλιού ύπογείόυ, μηδι
κής έρπούσης, λωτού, ποτηρίου σανγκουϊζούρμπε καί φέστουκας καλαμοειδούς. Τά 
άγονώτερα τμήματα τών λόφων άξιοποιούνται διά φυτεύσεως έλαιών.

Είς τά υψίπεδα τά πεδινά τμήματα, τά μή καλώς στραγγιζόμενα, δύνανται 
ινα άξιοποιηθούν διά τεχνητών λειμώνων τής Ιδίας συνθέσεως με τούς τής παρα- 
ιλίου ζώνης άναφερθέντας. Τά καλώς στραγγιζόμενα θά άξιοποιηθούν διά μηδικής 
•καί μιγμάτων ταύτης μετά άγροστωδών.

Εις τάς όρεινάς περιοχάς οί υπό έγκατάλειψιν παλαιοί αγροί έπί κεκλιμέ
νων έδαφών δέον νά άξιοποιηθούν ώς λειμώνες ξηρικοί μέ μίγματα μηδικής μετά 
■ δακτυλίδος λολίου πολυετούς κλπ. 'Ως πλέον αποδοτική έτησία κτηνοτροφική καλ
λιέργεια αρδευομένων πεδινών περιοχών τών υψιπέδων, έδείχθη ή καλλιέργεια 
ύβριδίων άραβοσίτου, δταν διαδέχεται μηδικήν ή τεχνητόν λειμώνα τριφυλλιού 

ΐΐρποντος. Είς τάς όρεινάς βοσκάς καί μέχρι υψομέτρου 1.400 μ. ένδείκνυται ή 
r καταπολέμησις ζιζανίων, ό καθαρισμός άπό λίθους κλπ., ή λίπανσις καί τέλος, είς 
ι τά δυνάμενα νά καλλιεργηθούν τμήματα, ή σπορά πρός άναχλόασιν μιγμάτων 
ι τριφυλλίου λειμώνων μηδικής, λωτού, δακτυλίδος καί λολίου πολυετούς. 'Ως έτή- 
η σιαι καλλιέργειαι καί άπό ύι|ιομέτρου 600—-1000 μέτρων έπι τυγχάνουν τό πίσσον I

I

' L ·
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ΜίΟ. £νώ άνω τού υψομέτρου τούτου μόνον ή καλλιέργεια γεωμήλων καί φασιό- 
λων είναι άσφαλής.

2ον) Έμελετήΰη ή φυτοκοινωνική σύνθεσις τό)ν φυσικών λειμώνων ώς καί 
ή βελτίωσις τοΰτο>ν διά λιπάνσεως, άδρεύσεως κλπ. Τά τελικά άποτελέσματα τής 
μελέτης ταύτης έδειξαν, δτι λόγορ τής πτωχής είς νομευτικά συνθέσεως τών φυ
σικών βοσκών, ένδείκνυται ή έκχέρσωσις, ή καλλιέργεια σκαλιστικού έπί έν έτος 
ή διετίαν καί ή έπανασπορά διά τών άναφερθέντων ήδη μιγμάτων.

3ον) ΈμελετήΟη καί έφηρμόσθη τόσον είς τό 'ίδρυμα όσον καί έξω τούτου 
(Λεκανοπέδιον Ίο^αννίνων—περιοχή Παρακαλάμου—Κόνιτσα) ή ένσίρο^σις χλω
ρού Ιδίφ άραβοσίτου διά την χειμερινήν διατροφήν τών άγελάδων.

Ή  πραγματοποίσις τών (ός άνω μεταβολών θά άπαιτήση χρονικήν περίοδον 
τούλάχιστον 10 έτών, θά λαμβάνη δέ χα>ραν παραλλήλως πρδς τήν προσπάθειαν 
άναπτύξεως τών γεωργικών χοίρων.

Ή  προό>θησις τών ιός άνω καλλιεργειών είς έκάστην περιοχήν, θά 
έπιτρέψη τήν παράλληλον άνάπτυξιν τής κτηνοτροφίας διά τήν κάλυψιν τών α
ναγκών τής έσωτερικής καταναλα>σεως, συνδυαζομένη δέ μέ τήν ΐδρυσιν γειοργι- 
κών βιομηχανιών θά συμβάλη είς τήν δημιουργίαν Κέντρου γεωργοοικονομικής 
άναπτύξεως, συμφώνου πρδς τήν χαρακτήρα έκάστης περιοχής.

Ή  προβλεπομένη άναδιάρθρωσις τών καλλιεργειών, ώς καί ή άναμενομένη 
αΰξησις τής άκαθαρίστου άγροτικής προσόδου καί εισοδήματος κατά τήν προσεχή 
πενταετίαν, έμφαίνεται είς τούς κατοίτέρω πίνακας 2 καί 4:

Ά·

Πίναξ 1. Στρεμματική ίκτασις καλλιεργειών Ηπείρου 1959—1969
: A'.'

ΕΙΔΗ 1960 ‘/ο 1964 ·/· 1969 7.
ΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΩΝ στρεμμ. στρεμμ: στρεμμ.

►

1. Πρώϊμα σιτηρά 352.000 29,4 237.400 16,9 184.900 12,28
2. Ό ψιμα σιτηρά 286.000 24,0 282.500 20,0 238.000 Ί5,7 8
.3. Τεύτλα — — 46.500 3,3 46.500 3 ,01
4. Καπνός άνατ. τύπ. 19.000 2,6 33.600 2,4 33.600 2,0 3
5. * άμερ. * — — 23.500 1.7 48.500 3,2 ύ
6. Βάμβαξ 67.000 5,6 57.900 4,2 52.900 3,5 Λ
7. Λοιπά βιομ. φυτά 6.000 0,5 6.000 0,4 6.000 0,41]
8. Κηπαία 111.000 9,2 160.500 11,4 179.000 11,8.1
9. Μηδική 28.000 2,3 70.250 5,0 97.750 6,4 J

10. Ψυχανθή 43.000 3,6 138.100 9,8 192.000 13,01-4
11. Έλαιόδενδρα 142.000 12,0 181.380 12,8 205.980 14,2·;-
12. "Αμπελοι 26.000 • 2,0 28.360 2,0 30.360 2 , 0 ’
13: Όπώραι 3 1.000 2,0 44.600 3,2 48:400 3,2,1;
14. Εσπεριδοειδή 49.000 4,0 65.750 4,0 95.000 6,2 ί
15. Ξηροί καρποί 33.000 2,9 41.140 2,9 48.750 3,0

ΣΥΝΟΔΟΝ 1.196.000 1007. 1.417.480 οΟο*-Η 1.517.640 1007c.-?

ΔΕΙΚΤΗΣ 100 118
. Μ — - , - t
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Ιναξ 4. Έξέλιξις άκαθαρίστου άγροτικής προσόδου χαΐ εισοδήματος
Ηπείρου 1959—69 εις έκατομμύρια δραχμών '

ΠΡΟΪΌΝΤΑ 1959 1964 1969

ιτηρά 188,0 181,6 174,4
εύτλα — 40,» 55,8

Καπνός . ' 24,6 127,0 159.9
»άμβαξ ’ 54,7 58,1 61,3
Οπώραι 201,1 329,1 517,2
Λαχανικά 135,6 222,4 270,6
Ιοιπό γεωργικό προϊόντα 76,7 120,5 190,8
ιτηνοτροφικά προϊόντα 283,5 399,5 567,4
Ιασικό προϊόντα 55,0 62,0 69,0
Αλιεία 20,6 23,7 25,8

^ννολον ακαθαρίστου προσόδου 
γεωργικής παραγωγής 1.039,8 1.564,8 2.184,2
ίΐεϊον δαπάναι . 259,6 ' 396,1 570,0

Καθαρόν προϊόν Γεωργίας 780.2 1.168,7 1.614,2
ι - ~ ~ ~ - — " ~ --- ΓΊ -~' ~>*~*~ - - - *
ρείκτης μεταβολής καθαρού
προϊόντος 100 149,8 206,8 I

I Σημαντικός προόδους θα έπιφέρη ή αύξησις τής παραγωγής καπνού (416°/0) 
ίιπωρολαχανικών (63°/0), κτηνοτροφικών φυτών (188°/η) καί κτηνοτροφικών προϊ
όντων (41°/ο)> ώς έπίσης και ή εισαγωγή τής τευτλοκαλλιεργείας έν συνδυασμώ 
ίιρός την ΐδρυσιν άντιστοίχου βιομηχανίας.
ί Άντιθέτως προβλέπεται ή μείωσις τής καλλιέργειας πρωίμων σιτηρών και 
:ίς τάς επτά άναφερθείσας περιοχάς, κυρίως όμως είς τα πεδινό τής νΑρτης καί 
!ρής Πρεβέζης, εϊς την λεκάνην τών Ίωαννίνων και είς τό ορεινό τών τεσσάρων 
|Μομών. Ή  μείωσις· τών πρωίμων σιτηρών θα απελευθέρωση έδάφη τα όποια, με 
την πρόοδον τής έκτελέσεως τών έγγειοβελτιωτικών έργων, θά χρησιμοποιηθούν 
βΐς την καλλιέργειαν κτηνοτροφικών και βιομηχανικών φυτών, δημίουργουμένων 
όϋτω τών απαραιτήτων προϋποθέσεων διό την άνάπτυξιν μιας ένσταυλισμένης 
κτηνοτροφίας χονδρών ζώων υψηλών άποδόσεων.

Τόσον τό στρέμματα έκ τής μειώσεως τής καλλιεργείας τών σιτηρών όσον 
καί τα νέα στρέμματα, τα αποδιδόμενα είς την καλλιέργειαν, άπορροφούνται κυ- 
ρίιος από τα ψυχανθή καί τα βιομηχανικό φυτά. Τό δενδρώδη καλύπτουν κατά 
πό 1959, 23,74°/0 τών καλλιεργουμένων εκτάσεων και θα καλύψουν τό 1%4 
[25,49°/0 και τό 1969 28,910/0.
j Ή  αύζησις αυτή τών δενδρωδών καλλιεργειών, συνδυαζομένη μέ την αύ- 
ξησιν τής κτηνοτροφίας μέσο,) τής τευτλοκαλλιεργείας, τών ψυχανθών και τής 
[μηδικής, εμφανίζουν είς τελευταίαν άνάλυσιν τούς δύο βασικούς προσανατολισμούς 
[τού Προγράμματος και τούς δύο βασικούς μοχλούς τής οικονομικής άναπτύξεως. 
ΓΕκ τών δενδρωδών καλλιεργειών θα έπιδιωχθή ή έπέκτασις τής καλλιεργείας τών 
Άαιοδένδρων, τών οποίων θό εύνοηθή ή μετατόπισις είς τό πρανή. Κατ’ αυτόν 
£ιδν τρόπον θό έπιδιωχθή τριπλούς σκοπός: ή προστασία τού έδάφους έκ τής δια-
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βρώσεως, ή άξιοποίησις πτωχών έδαφών καί ή διεύρυνσις τού παραγωγικού ύπο-  ̂
στρώματος.

I V .  ΚΤΗΝΟΤΡΟΦΙΚΟΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΔΕΚΑΕΤΙΑΣ 16 6 0 -19 6 9

D

Εις την κτηνοτροφίαν διά τού ΙΟετούς προγράμματος προβλέπεται ριζική 
αναδιάρθρωσή τού είδους των έκτρεφομένων σήμέρον ζο'χον, ώς και τής μορφής 
ύπδ την όποίαν ταύτα έκτρέφονται. Συγκεκριμένως, κατά την μορφολόγησιν των | 
προβλέψεων, έλήφθη σοβαρώς ύπ’ δψιν ή άνάγκη μειο')σεο)ς τών βοσκοτόπων καΐ^3 
Ιδίως έπί τών επικλινών φλοισχωδών έδαφών τών καταλλήλων πρός άναδάσιοσιν, 
ώς έπίσης καί τών πεδινών βοσκών, αί δποιαι μετά την έκτέλεσιν τών έργων θά | 
άποδοθουν εις την καλλιέργειαν.

Έλήφθη έπίσης σοβαρώς ύπ’ δψιν ή προβλεπομένη μείωσις τών ζώων έργα- 
σίας, λόγο) χρησιμοποιήσεως γεωργικών μηχανών. ;:;

Έξ άλλου είς την "Ηπειρον τδ άναλογούν σήμερον κατά στρέμμα καλλιερ-ι^ 
γουμένου έδάφους ζών βάρος είναι 52 χιλιόγραμμα. Τδ 20% τού κεφαλαίου του- 
του άπαρτίζουν τά ζάα έργασίας, τδ δέ υπόλοιπον κατά 77% άποτελείται άπδ 
αίγοπρόβατα, ήτοι άπδ τά χαμηλής άποδόσεως ζώα έν συγκρίσει πρδς τά λοιπά \] 
παραγωγικά τοιαύτα. ^

Αί περιοχαί τών κυρίως κτηνοτροφικών χωρών υπερτερούν τής ’Ηπείρου 
6χι μόνον είς τδν όγκον τού κατά στρέμμα καλλιεργουμένου έδάφους άναλογούντος ·*τ 
ζώντος βάρους (διπλάσιον περίπου) καί την κατά κύριον λόγον σύνθεσιν τού ζών- ) 
τος τούτου βάρους, άπδ αγελάδας καί χοίρους, άλλα άκόμη καί είς τδ ότι καί αύ- 
τδς ό μικρδς άριθμδς άγελάδων τής Ηπείρου άπδ άπόψεως άποδόσεως υστερεί 
σημαντικά έναντι τών βελτιωμένων άγελάδων άλλων χωρών.

Έκτδς άπδ την άντιπαραγωγικήν διάρθρωσιν τού κτηνοτροφικού κεφαλαίου, 
τδ σημερινδν χαμηλδν έπίπεδον τού όγκου τής κτηνοτροφικής παραγωγής τής Η 
πείρου όφείλεται είς τδν τρόπον διατροφής τών ζώων καί τάς πηγάς προελεύσεως 
τής διατροφής των.

Σήμερον είς τήν "Ηπειρον ή άναγκαία ποσότης τής ξηρός ουσίας διά την 1 
διατροφήν τών αιγοπροβάτων, άντλείται κατά 95#/ο άπδ τούς βοσκοτόπους καί 
κατά 5°/© άπδ παραγομένας ή είσαγομένας κτηνοτροφάς, διά δέ τά βοοειδή κατά 
70% άπδ τούς βοσκοτόπους καί κατά 30% άπδ τάς παραγομένας ή είσαγομένας ί 
κτηνοτροφάς. f

Ή  τοιαύτη έξάρτησις τής διατροφής τού ζωικού κεφαλαίου τής Ηπείρου 
άπδ τάς βοσκός έχει ώς άποτέλεσμα τδν υποσιτισμόν τών ζώων καί επομένως τήν \  
χαμηλήν άπόδοσίν των.

Ά πδ πλευράς παραγωγής θά πρέπει νά σημειωθή, ότι είς τήν "Ηπειρον έχο- \ 
μεν σήμερον 1.050 χιλιόγρ. γάλακτος κατά τόννον ζώντος βάρους παραγο)γικών $ 
ζώων καί 80 χιλιογρ. έσφαγμένου κρέατος, ενώ αί περιοχαί τών κτηνοτροφικών ί 
χωρών τής Κεντρικής Εύρώπης έχουν 4.000 χιλιογρ. καί 450 χιλιογρ. άντιστοίχως.

Διά τήν άνάπτυξιν τής κτηνοτροφίας τής Ηπείρου προβλέπεται ή αύξησις. 
τού κτηνοτροφικού κεφαλαίου είς χονδρά ζώα (βοοειδή) καί είς χοίρους. ’Απεναν
τίας έπιδιώκεται, βάσει τού σχεδίου, έντονος περιορισμός τού κεφαλαίου είς αίγο
πρόβατα, διά τήν μείωσιν τής πιέσεως έπί τών βοσκοτόπων καί ιδίως των έπι- 1 
κλινών έδαφών τών καταλλήλων πρδς άναδάσωσιν. Έξ άλλου, ό περιορισμός τού - 
άριθμού τών αιγοπροβάτων καθίσταται άναγκαίος καί λόγο) τής μειώσεως τών* 
πεδινών βοσκών, αί όποιοι μετά τήν έκτέλεσιν τών έργων θά άποδοθουν είς τήν 
καλλιέργειαν. Κατεβλήθη προσπάθεια ή κατά περιοχάς κτηνοτροφική άνάπτυξις: 
νά άνταποκρίνεται πρδς τήν Ικανότητα τού πληθυσμού έκάστης περιοχής νά βα-
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στάση χαΐ ηύξημένον ζωικόν κεφάλαιον καί ζώα μεγάλων απαιτήσεων. Ή  άνα- 
διάρθρωσις αϋτη τής κτηνοτροφίας βασίζεται άφ’ ένός μέν εις τήν έκ τοϋ έξωτε- 
ρικοΰ εισαγωγήν ζώων ύψηλών άποδόσεων καί κυρίως βοοειδών, άφ’ έτέρου δέ 
εϊς τήν βελτίωσιν καί τών νϋν ύπαρχόντων διά τής διασταυρώσεως.

Ή  είσαγωγή άγελά$ων υψηλών άποδόσεων υπολογίζεται νά φθάση εις τό 
ύψος τών 5.000 κεφαλών. Έξ,άλλου προβλέπεται ή εισαγωγή 1.200 κεφαλών χοίρων, 

"Οσον άφορά τό λοιπόν ζωϊκόν κεφάλαιον, πλήν τής μειώσεων τών αίγο- 
προβάτων, προβλέπεται τοιαύτη καί διά τά ίπποειδή έργασίας καί παραγωγικά τοι- 
αύτα, άφ’ ένός μέν διά τούς λόγους διά τούς όποιους άνεφέρθησαν διά τά αίγο- 
πρόβατα, άφ’ έτέρου δέ, διότι παρατηρείται συσσώρευσις ζωικής έλκτικής δυνά- 
μεως έπαυξάνουσα τό κόστος τών γεωργικών προϊόντων. Ή  μείωσις αυτή τών 
.ζώων έργασίας *άντικαθίσταται διά μηχανημάτων εις μικρότερον δμως βαθμόν. 
Πρός τούτο προβλέπεται ή είσαγωγή έτησίως 83 περίπου έλκυστήρων, οί όποιοι 
άφ’ ένός μέν άντικαθιστοϋν τήν άπόσβεσιν τών νϋν {υπαρχόντων, άφ’ έτέρου δέ 
ιμάς εξασφαλίζουν εις τήν γεωργίαν αύξησιν της μηχανικής έλκτικής δυνάμεως. 
Διά τού δημιουργηθησομένου νέου ζωικού κεφαλαίου πραγματοποιείται πλήρης 
ΐάναδιάρθρωσις τούτου, εϊς τρόπον ώστε, ένώ μειοϋται τό ζών βάρος, έν τούτοις 
:αύξάνει κατά πολύ ή άπόδοσις τοϋ παραγωγικού ζωικού κεφαλαίου, λόγω άκρι- 
:βώς τής εισαγωγής ζώων ύψηλών άποδόσεων καί κυρίως βοοειδών.

Ή  προβλεπομένη έξέλιξις τού ζώντος βάρους τοϋ κτηνοτροφικοϋ κεφαλαίου 
ίέμφαίνεται εϊς τόν κατωτέρω πίνακα 3.

Πίναξ 3. ΔιάρΘρωσ,ις ζωικού κεφαλαίου 1959—69 (ζών βάρος)

1959

Τόννοι 7.

1964

Τόννοι 7ο

1969

Τόννοι ·// 0

Βοοειδή 9.230 14,6 15.500 24,8 22.900 37,5
Αιγοπρόβατα 39.380 62,4 33.200 53,0 24.900 40,8
Χοίροι 1.110 1,8 2.200 3,6 3.300 5,4
Πτηνά 1.330 2,1 1.500 2,3 1.700 2,7
Ίπποειδή 12.050 19,1 10.200 16,3 8.300 13,6

ΣΥΝΟΔΟΝ 63.100 100,0 62.600 100,0 61.100 100,0

Έκ τού πίνακος τούτου προκύπτει, δτι μεταξύ 1959—64, τό ζών βά- 
I ρος τών βοοειδών θά αύξηθή κατά 68°/0, τών χοίρων κατά 100%, τών κτηνών 
; κατά 10°/0> ένώ άντιθέτως τό ζών βάρος τών αίγοπροβάτων θά μειωθή κατά 

16°/ο καί τών ίπποειδών κατά 16°/0·
Βάσει τών ώς άνω προβλέψεων, τό σύνολον τών έπενδύσεων διά τήν αύξη- 

ι σιν τού ζωϊκού κεφαλαίου υπολογίζεται δτι θά άνέλθη είς 65 περίπου έκατομμ. 
ί 6ρχ. διά τήν πενταετίαν.

*Η χρηματοδότησις τής έπενδυτικής αυτής προσπαθείας θά έξασφαλισθή,
• συμφώνως πρός τά τελευταίως ληφθέντα υπό τής Κυβερνήσεως μέτρα, διά τών 
ι όποίων προβλέπεται ή παροχή δανείων μέχρις 8 έτών μέ έπιτόκιον 2°/0 έτησίως 
I (Ιναντι 5 έτών καί έπιτοκίου 8% μέχρι τής λήψεως τών έν λόγω άποφάσεων)
• καλυπτόντων * όλόκληρον τήν άξίαν τών άγοραζομένων ζώων.

Πλήν τής έν λόγω ευνοϊκής χρηματοδοτήσεως, ένίσχυσις προβλέπεται καί 
διά δαπάνας έγκαταστάσεων ένσταυλισμού ζώων καί λοιπάς έγκαταστάσεις, αί
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όποϊαι 'υπολογίζεται δτι θά άνέλθουν είς 80 περίπου έκ. δραχμών δι' δλην τή·®* 
πενταετίαν.

Παραλλήλως πρδς τάς προσπάθειας άναπτύξεο^ς βελτιωμένης κτηνοτροφί 
. είς την ’Ήπειρον, προβλέπεται ή μερική άντικατάστασις ζα)ων έργασίας διά γεωρ 
• γικών μηχανών, δαθέλτος δτι ό σημερινός άριθμός τοιούτων ζίυων είναι ύπερβο 

λικός. 'Υπολογίζεται οΰτω, δτι ένώ ή ’Ήπειρος θά ήδύνατο νά έξυπηρετηθή μι 
6.460 τονν. ζώντος βάρους, άπασχολεϊ έλξιν άντιστοιχοΰσαν πρός 13.473 τόν 

. νους ζώιυν έργασίας.
Ή  πίεσις τόσον όγκοόδους ζωϊκοΰ κεφαλαίου έργασίας έπΐ τών βοσκοτόπων!

.. έπι τών καλλιεργούμενων έδαφών καί συνακολούθως έπΐ του άγροτικοΰ πλη·; ( ! 
θυσμοΰ, καταλήγει δχι μόνον είς υποσιτισμόν ολοκλήρου τοΰ ζωϊκοΰ κεφαλαίου^ 
άλλά, είς την τελευταίαν άνάλυσιν, και είς την μείσ>σιν τών διαθεσίμων τρο- [ 11 
φών διά τάς τοπικάς άνάγκας διατροφής. ·|Μ;

Ό  μέγας άριθμός τών ζο')ο:>ν έργασίας όφείλεται κυρίως είς την έλλειψιν^ Τ' 
έπαρκοΰς όδικοΰ δικτύου, είς την μορφολογίαν τοΰ έδάφους, είς τόν πολυτε^*1 
μαχισμόν τών καλλιεργούμενων έκτάσεων και είς τόν αΰτοκαταναλωτικόν χα-4 1 
ρακτήρα τών μικρών αγροτικών εκμεταλλεύσεων.

Έφ* δσον καί καθ’ δν χρόνον θά ύπερνικώνται τά άναφερθέντα μειονε-J 
κτήματα, θά καταστή δυνατόν ή μέ ταχύτερον ρυθμόν άντικατάστασις, τών ζίήωνί ' 

, έργασίας δι’ έλκυστήρων καί ό περιορισμός αυτών μέχρι τοΰ όρίου τοΰ προσ-' 
διοριζομένου διά την μορφολογίαν τοΰ έδάφους έκάστης περιοχής τής Ηπείρου.

Λαμβανομένου ύπ’ δψιν δτι τοΰτο θεωρείται και ώς προΰπόθεσις άναπτύ- 
ξεως τοΰ ζωϊκοΰ κεφαλαίου είς παραγωγικά ζώα, διά τοΰ παρόντος προγράμμα
τος έπιδιιυκεται ή άντικατάστασις 3. 430 τόννων (ζώντος βάρους) ζώων έργασί
ας δι’ άντιστοίχου μηχανικής δυνάμειος (27.455 Π. Ρ. )

Τό σύνολον τά>ν έπενδύσεων διά την προαναφερθεϊσαν έκμηχάνισιν τής 
άγροτικής οικονομίας τής Ηπείρου θά είναι τής τάξεως τών 92 έκατ. δραχμών 
διά την εισαγωγήν 33.815 μηχανικόν ίππων, άφ’ ενός μέν πρός άντικατάστασιν 
τής προαναφερθείσης μεκυσεως τών ζώων έργασίας, άφ’ ετέρου δε διά τήν άντι- 
κατάστασιν τών ήδη ύπαρχόντιον καί κατά 50% άποσβεσθέντων έλκυστήρων καί 
λοιπών μηχανών.

Είδικοότερον, κατά κλάδους, δυνάμεθα νά παρατηρήσωμεν τά κάτωθι:
Μόνοπλα: Ή  έκτροφή ίππων μειοΰται σταθερώς είς άπάσας τάς πεδινμς 

περιοχάς. Ή  τιμή τών ίππων έχει σημειώσει σοβαρωτάτην κάμψιν καί τό ένδια··; 
φέρον τών παραγωγών περιορίζεται είς τήν διατήρησιν θηλέων ίππων πρός παρα
γωγήν ήμιόνων, οϊτινες εξακολουθούν νά έχουν μίαν ικανοποιητικήν τιμήν, λόγιο 
μή όλοκληρώσεως τοΰ όδικοΰ δικτύου τής όρεινής περιοχής καί έντός τών ύπδ| 
έκμετάλλευσιν δασών. Οί όνοι έξακολουθοΰν έκτρεφόμενοι διά τήν έκτέλεσιν 1 
μικρομεταφορών έντός τών ορίων τής Κοινότητος. ]

Διά τήν προσεχή δεκαετίαν, φρονοΰμεν, δτι ό Σταθμός Επιβητόρων Ίωαν-1 
νίνων δέον νά έφοδιασθή διά 20 είσέτι έπιβητόρων δνων τών φυλών Κύπρου-^ 4 
Σικελίας και Ποατοΰ καί διά 20 έπιβητόρων ίππων τών φυλών Πηνείας καί Ά- ΐ 
ραβικής, οί οποίοι νά καλύπτουν τάς εις έπιβήτορας άνάγκας τής ’Ηπείρου καί « 
τών Νήσων.

Ή  διαταχθεϊσα άπαγόρευσις διενεργείας έπιβάσεων έπϊ φορβάδων διά δνων/ * 
κατά τήν γνώμην μας, δχι μόνον δέν ώφελεί τήν ίπποπαραγωγήν, άλλά τουναν-. ? 
τίον θά έπιταχύνη τήν έκποίησιν τών είς χείρας τών παραγωγών φορβάδων άκόμη ; 
καί ώς σφαγίων είς ’Ιταλίαν. , . . . ι

Πιστεύομεν έπίσης προσωπικως,.δτι ό σημειούμενος. ρυθμός μειώσεως του
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• κεφαλαίου ιών μονόπλων ό άναφερόμενος είς τον σχετικόν πίνακα έν τή πράξει 
υ θά είναι ταχύτερος.

Βοοειδή: Διά την βελτίωσιν τών εκτρεφόμενων έν Ήπειρο) βοοειδών 
νέφηρμόσθη από τον 1946 και μέχρι σήμερον συστηματικόν πρόγραμμα βελτιώσεως 

τών αγελάδων έπιτελεσθέντων μέχρι σήμερον τών κάτωθι :
α) Έκ τής εκτροφής άγελάδων Φαιά "Αλπεων προελεύσεως ’Αμερικής τον 

Σταθμού Έρεύνης διατίθενται έτησίως άπασαι αί πλεονάζουσαι μοσχίδες δι’ άνα- 
ι'παραγωγήν εις τάς πέριξ τού Σταθμού Κοινότητας τού Λεκανοπεδίου τών Ίωαν-
• νίνων, ώς και άπαντα τά παραγόμενα ταυρί δια εις την ορεινήν κυρίως περιοχήν 

τής ’Ηπείρου.
Ούτω, μέχρι σήμερον διέτέΟησαν παρά τού Σταθμού 180 μοσχίδες καθαρό

αιμοι καί 178 ταυρίδια. Τά διατεθέντα ταυρίδια υπολογίζεται δτι ένήργησαν συν- 
. ολικώς 25.000 έπιβάσεις επί εντοπίων βραχυκερατικών άγελάδων. Σήμερον ή έν- 
ί τοπία βραχυκερατική άγελάς έχει περιορισθή σοβαρώς, διότι ταυρίδια καθαρόαιμα 

τής φυλής Φαιά τών "Αλπεων, έχουν διατεθή καί χρησιμοποιηθή καί είς τάς 
.• πλέον άπομεμακρυσμένας περιοχάς τής ’Ηπείρου.

β) Από τού 1952 λειτουργεί συνεργεΐον τεχνητής γονιμοποιήσεως άγελά- 
j δων είς τό λεκανοπέδιου τών Ίωαννίνων, τό οποίον έχει ενεργήσει μέχρι σήμερον 
! 8.400 εγχύσεις σπέρματος αρίστων ταύρων φυλής Φαιά τών "Αλπεων είς τά έν- 

τόπια καί διασταυρούμενα ζώα τού Λεκανοπεδίου τών Ίωαννίνων.
] ’Από τού 1954, συνεργεΐον τεχνητής γονιμοποιήσεως λειτουργεί είς την 
j πεδινήν περιοχήν τής "Αρτης καί Πρεβέζης καί άπό τού 1960 κινείται ειδικόν 
; συνεργεΐον τεχνητής γονιμοποιήσεως αγελάδων είς τάς περιοχάς Παρακαλάμου 
ί καί Κονίτσης. Τά δύο ταϋτα συνεργεία ένήργησαν έγχύσεις επί 4.000 άγελάδων.

Διά τής δράσεως τών διατεθειμένων καθαρόαιμων ταυριδίων καί τών συν- 
> εργείων τεχνητής γονιμοποιήσεως ήδη έν Ήπειρο) έχει παραχθή Ικανός άριθμός
• άγελάδων, αϊτινες δεχόμεναι συνεχώς αίμα τής φυλής «Φαιά τών "Αλπεων» έπί 
ύ 3 καί πλέον γενεάς, δύνανται νά χαρακτηρισθούν ώς καθαρόαιμα ζώα.

γ) Διά τήν ταχυτέραν βελτίωσιν τού ζωικού κεφαλαίου τής περιοχής είσή- 
j3; χθησαν κατ’ άρχάς υπό τής Α.Τ.Ε, περίπου 200 κεφαλαί καθαρόαιμων άγελάδων 
.1 φυλής Φαιά τών "Αλπεων (μονταφόν) έκ Γιουγκοσλαβίας έπ’ έσχάτων δέ καί κατά 
I τά έτη 1960 καί 1961 έτεραι 400 καθαρόαιμοι άγελάδες τής αυτής φυλής έξ Αυ

στρίας καί Γιουγκοσλαβίας. Μελετάται ή κατά τό 1961—1962 είσαγωγή 1.000 
I καθαρόαιμων άγελάδων.

δ) Διά τήν υγειονομικήν περίθαλψιν τών είσαχθεισών άγελάδων, προσελή- 
ϊ  φθησαν υπό τού Προγράμματος ’Ηπείρου 3 κτηνίατροι, οϊτινες έτοποθετήθησαν 
ν είς τήν ύπαιθρον καί ϊδρύθησαν άγροτικά κτηνιατρεία είς ’Ιωάννινα, Κόνιτσαν,
Ί Παρακάλαμον, Μέτσοβον, Παραμυθίαν κλπ. Εύρίσκονται δέ υπό ΐδρυσιν καί νέα 
ί τοιαύτα είς "Αρταν, Δελβινάκιον, Πρέβεζαν κλπ.

ε) Ίδρύθη υπό τού Σταθμού Έρεύνης, έν συνεργασία μετά τής Δ)νσεως 
• Γεωργίας Ν. Ίωαννίνων καί τών άναλόγων Ενώσεων Γεωργικών Συνεταιρι- 
i σμών, 'Υπηρεσία έλέγχου γαλακτοπαραγωγής καθαρόαιμων άγελάδων φυλής Φαιά 

ι τών "Αλπεων καί προϊόντων ήμικαθαροαίμων ζώων τής φυλής ταύτης είς Ίωάν- 
! λ νινα, Κόνιτσαν καί Παρακάλαμον, δπου υπηρετούν 4 έλεγκταί γαλακτοπαραγω- 

. γης, έκπαιδευθέντες είς τόν Σταθμόν Γεωργικής Έρεύνης Ίωαννίνων.
στ) Διά τήν άξιοποίησιν τού παραγομένου γάλακτος άγελάδος, τό Πρόγραμ- 

μα ’Ηπείρου, έν συνεργασίφ μετά τών αρμοδίων Ενώσεων Γεωργικών Συνεται- 
j ορισμών προέβη είς τήν ΐδρυσιν καί λειτουργίαν δύο Συνεταιρικών Βιομηχανικών 

^/Τυροκομείων έν Κονίτση καί Καλπακίω, μετεκάλεσε δέ είδικόν τυροκόμον έκ Γαλ- 
W  διά τθν κατασκευήν εύγενών ευρωπαϊκών τυρών (γραβιέρας—ροκφόρ). Έπί-
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σης εύρίσκεται. ύπό μελέτην ή άνέγερσις δύο μεγάλων τυροκομείων είς ’Ιωάννινα*^ 
καί Πρέβεζαν, 11

ζ) Ή  έμπορία τών παραγομένων καθαρόαιμων μόσχων τής φυλής Φαιά®/1 
των νΑλπεων ένεργείται σήμερον ύπδ τών παραγωγών βοηθουμένων ύπό τούρ Κ 
Προγράμματος Ηπείρου καί τών Δ)νσεων Γεωργίας. Μέχρι σήμερον αί έπιτυγχα- 
νόμεναι τιμαί τών μόσχων είναι λίαν ικανοποιητικοί.

Ταύτα έν συντομία τά μέχρι σήμερον έπιτευχθέντα εις τδν τομέα τής άγε  ̂
λαδοτροφίας. Ή  σχετική εργασία, άρξαμένη πρδ Ιδετίας έσκόπει άφ’ ένός μέν είς? 
τήν αΰξησιν τών παραγομένων κτηνοτροφών, άφ' έτέρου δέ είς τήν βελτίωσιν^ 
του ζωικού κεφαλαίου τών αγελάδων.

Τά έπιτευχθέντα άποτελέσματα δύνανται νά θεωρηθούν ως μέτρια είς τδγ 
τομέα αύξήσεως τών κτηνοτροφών καί ώς λίαν Ικανοποιητικά είς τόν τομέα βελ-1 
τιώσεως του ζωϊκοΰ κεφαλαίου.

νΗδη ΰπάρχει έν τή περιοχή αρκετόν υλικόν καθαρόαιμων ζώων καί έπι-; 
τυγχανομένης τής προβλεπομένης εισαγωγής καί έτέρων 1.000 καθαροαίμων άγε-! 
λάδων καθίσταται άπαραίτητος ϊ\ δημιουργία γενεαλογικών β ιβλίων τών άγελά-jj *’■ 
δων τής φυλής Φαιά τών "Αλπεων, ινα τό πολύτιμον τούτο ζωϊκόν υλικόν άξιο-ί π 
λογηθή άναλόγως τής ίκανότητος έκάστου άτόμουκαί χωρήσωμεν είς πλέον παρα-| 
γωγικάς δραστηριότητας έν τή άγελαδοτροφίρ. ϊ π

η) Έ ν Έλλάδι δέν υπάρχει έτέρα περιοχή είς τήν δποίαν νά έκτρέφωνται)! ιί· 
καί άναπαράγωνται καθαρόαιμα ζώα τής φυλής Φαιά τών "Αλπεων είς τόσονί' Η 
άριθμόν (έξαιρουμένων ίσως τών άστικών Βουστασίων ’Αθηνών καί Θεσσαλονί-*: 
κης), δΓ δ τό Ύπουργεϊον Γεωργίας συνεφώνησε μέ τήν πρότασίν μας διά τήν ένν^ 
Ήπείριρ πρώτην καταβολήν ώργανωμένης προσπάθειας διά τήν δημιουργίαν βι
βλίων τής άγελάδος Φαιά τών "Αλπεων.

Επειδή έν Έλλάδι ούδαμοϋ λειτουργούν γενεαλογικά βιβλία ζώων και δάν 
υπάρχει επομένως ή σχετική πείρα όργανώσεως καί λειτουργίας γενεαλογικού βι
βλίου, έζητήσαμεν διά τού Ο.Ε.Ο.Σ. τήν εις "Ηπειρον άποστολήν τού ειδικού ζωο- 
τέχνου κ, POLY, Δ)ντού τού Ινστιτούτου βιολογικών έρευνών έπΙ τών ζώων έν 
Γ αλλίρ.

Ό  κ. POLY άφίχθη τό πρώτον είς ’Ιωάννινα τήν 1—5—61 καί παρέμεινεΙ: 
μέχρι τής 7 — 6—61 έπισκεφθε'ις μεθ’ ήμών τήν ζώνην Πειραματισμού καί Έπι-fk  
δείξεως πρός μελέτην τού ύπάρχοντος ζωϊκού πληθυσμού καθαροαίμων ζώων έπι-$: 
τοπίως καί καταρτισμόν έκθέσεως έπΙ τών άπαιτηθησομένων έργασιών διά τήν|^ 
δημιουργίαν τού γενεαλογικού βιβλίου τών άγελάδων τής φυλής «Φαιά "Αλπεωνφ 
Ηπείρου» διά τήν γενετικήν βελτίωσιν τούτων.

Ό  κ. POLY συνέταξεν έν συνεχεία εκθεσίν του έπι τού άντικειμένου τού-ifr 
του, είς ήν σκιαγραφώνται:

α) Αί κατευθυντήριοι άρχαΐ τού ίδρυθησομένου γενεαλογικού βιβλίου, 
β) Ό  πρακτικός τρόπος τηρήσεως τού γενεαλογικού βιβλίου, 
γ) Τό στάδιον τό άνταποκρινόμενον πρός τόν χρόνον καταρτίσεως τού βι-^ 

βλίου καί ;
δ) Τά συμπεράσματα.
Τόν Αύγουστον τού 1961 ό κ. POLY έπανήλθεν είς "Ηπειρον μετά τούι: 

ειδικού τεχνικού κ. LERO U ILLY . Ό  κ. POLY παρέμεινεν είς Ιωάννινα έπΙ ; 
ΙΟήμερον συσκεφθεις μεθ' ήμών, τού ειδικού κτηνοτροφίας τής Δ)νσεως Έφαρ- J 
μογών κ. I. Μήλιου, τού αντιπροσώπου τής Δ)νσεως Κτηνοτροφίας τού Ύπ. Γε
ωργίας κ. Τζοάννου καί έτέρων 5 Ελλήνων Δ)ντών Κτηνοτροφικών 'Ιδρυμάτων : 
Βορείου Ελλάδος, έφ' δλων τών λεπτομερειών τού καταρτισθησομένου γενεά- - 
λογικού βιβλίου. Κατά τό διάστημα τούτο οί κ. POLY καί LEROUILLY έπέ*



δειξαν εις τούς 'Έλληνας τεχνικούς τάς μετρήσεις, cxc δέον νά ενεργήσουν εις τά 
Ίδρύματά των, ώς καί τόν τρόπον έπεξεργασίας των στοιχείων γαλακτοπαραγω
γής των άγελάδων, αΐτινες εύρίσκονται υπό έλεγχον γαλακτοπαραγωγής τόσον 
τών κρατικών 'Ιδρυμάτων όσον καί τών ιδιωτών.

Τέλος, κατόπιν ενεργειών μας, τδ Ύπουργεϊον Γεωργίας ένέκρινε τήν πρόσ- 
ληψιν τοΰ απαραιτήτου εξ Ελλήνων τεχνικού καί διοικητικού προσωπικού, διά 
τήν άμεσον έναρξιν καταρτίσεως τού γενεαλογικού βιβλίου τών άγελάδων «Φαιά 
τών "Αλπεων ’Ηπείρου» καί ανέθεσε τήν εργασίαν ταύτην εις τόν Σταθμόν Γε
ωργικής Έρεύνης Ίωαννίνων.

Ουτω, μέ τήν ένίσχυσιν τών ξένων εμπειρογνωμόνων κ. κ. POLY και LE- 
ROUILLY, 6 Σταθμός Έρεύνης Ίωαννίνων συνεχίζων τήν άπό Ιδετίας άρξα- 
μένην εργασίαν βελτιώσεως τής άγελαδοτροφίας εν Ήπείρω, ελπίζει δτι έντός τού 
προσεχούς έξαμήνου θά έπιτύχη τήν δημιουργίαν και εφαρμογήν τού γενεαλογι

κού βιβλίου τών άγελάδων «Φαιά τών "Αλπεων’Ηπείρου», γεγονός οπερ θά άπο- 
τελέση τό επιστέγασμα τής συνεχούς καί άδιαλείπτου προσπαθείας του διά τήν 

i άνέλιξιν τής Ηπειρωτικής άγελαδοτροφίας εις πρωτοπόρον προσπάθειαν καθ’ δλην 
■ τήν Ελλάδα.

Ή γεωμορφολογία καί τό κλίμα τής Ηπείρου, προσιδιάζουν τά μέγιστα διά 
; τήν άνάπτυξιν τής βελτιωμένης άγελαδοτροφίας. Θά πρέπει νά βελτιώσωμεν καί 
τάς λοιπάς συνθήκας, ώστε οί Ήπειρώται νά γίνουν καί πάλιν «"Εξοχοι άγελαδο- 
τρόφοι», δπως έχαρακτηρίζοντο είς τήν Άρχαίαν Ελλάδα.

Είδικώτερον πρός τό θέμα τών φυλών, θεωρούμε ν σκόπιμον νά ύπομνήσιυ- 
! μεν ενταύθα τήν έπί 25ετίαν πείραν μας έν Ήπείρω είς τά κάτωθι :

α) Είς τήν Άλπικήν—ύπαλπικήν καί όρεινήν περιοχήν, φρονούμεν δτι ή 
1 φυλή «Φαιά τών "Αλπεων» θά έξακολουθήση ν’ άποτελή τήν πλέον κατάλληλον 
ι φυλήν. Ενδεχομένως, είς ώρισμένας περιοχάς καί διά πολύ μικράς έκμεταλλεύ- 
»σεις, θά κρατηθή καί ή άγελάς Τζέρσεύ, έφ’ δσον καταστή δυνατή ή άξιοποίησις 
καί ή πληρωμή τού γάλακτος βάσει τής είς λιπαρά περιεκτικότητος αυτού. ’Αλλά 
τούτο είναι μάλλον άβέβαιον, δεδομένου δτι ήρχισεν ήδη νά συζητήται δ έλεγχος 
τού γάλακτος βάσει τής είς λεύκωμα περιεκτικότητος αυτού, δτε καί ή τιμή αυτού 
θά ποοσαρμοσθή πρός τό λεύκωμα καί ούτω τό μέγα τούτο προσόν τής Τζέρσεύ 

? θά έξαλειφθή. Τέλος, είς τάς έκτεταμένας κάπως τ^μιορεινάς κοιλάδας καί τά ύψί- 
; πεδα, ώς επίσης καί είς τήν παράλιον ζώνην καί δπου έκτελούνται σοβαρά έγγειο- 

ι| βελτιωτικά έργα, ή γενική τάσις τών παραγωγών είναι ή άντικατάστασις τών 
: καθαρόαιμων ζώων φυλής «Φαιά τών "Αλπεων», ώς καί τών διασταυρομένων 
ΐ ζώιυν τής φυλής ταύτης διά ζώων λευκομελάνων τής φυλής Φλισλανδίας, λόγω 
r τής ύψηλοτέρας γαλακτοπαραγωγής τών ζώων τούτων:

Παρά τήν έπίσημον τακτικήν τών 'Υπηρεσιών, αΐτινες ευνοούν τήν έν Ή - 
; πείρω έκτροφήν τών άγελάδων φυλής Φαιά τών "Αλπεων, οί ίδιώται παραγωγοί 
ϊ· καί δή οί πλέον προοδευτικοί, εισάγουν καί εκτρέφουν άγελάδας λευκομέλανος
• φυλής Φλισλανδίας. Φρονούμεν, τέλος, είς τό ζήτημα τών φυλών, δτι ή επιλογή 

τούτων δέον νά άφίνεται είς τήν διάκρισιν τών έκτροφέων, οί όποιοι γνωρίζοντες 
ήδη καλώς καί τάς τρεις άναφερθείσας φυλάς, είναι είς θέσιν μόνοι των νά έπι-

ν λέγουν έκάστοτε τά πλέον κατάλληλα ζώα.
Έν τή άγελαδοτροφίρ έπίσης, δέον συνεχώς νά εύνοήται ή δημιουργία έξ

ι ειδικευμένων άγελαδοτροφικών έπιχειρήσεων δπου νά διασφαλίζεται ή έκτροφή 
3—10 άγελάδων κατά έπιχείρησιν, όπότε καί ό έκτροφεύς θά έξειδικευθή εις τήν

• άγελαδοτροφίαν. Ή  μέχρι σήμερον άσκηθείσα, κοινωνική μάλλον, πολιτική δια- 
θέσεως μιάς άγελάδος κατά γεωργικήν έκμετάλλευσιν, ύπεβοήθησε λίαν τήν άγροι 
τικήν οικογένειαν διά τήν διασφάλισιν καλλιτέρας διατροφής τών μελών τής οίκο-

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»
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γενείας διά γάλακτος και έχρησιμοποιήΟη διά την πρόσκτησιν μερικών γνώσεω 
άγελαδοτροφίας, δεν δημιουργεί υμοκ έξειδικευμένας Επιχειρήσεις, αΐτινες νά εί,νο 
είς Οέσιν νά παράγουν κτηνοτροφικά προϊόντα εις τιμάς άνταγωνιστικάς και εί 
ποιότητα κατάλληλον δι’ επεξεργασίαν του γάλακτος παρά γαλακτοκομικών βιο 
μηχανιών. (’Αδύνατος ό έλεγχος τής ποιότητας μικροποσοτήτιον 3—ΙΟχλγ. κατά 
άμελξιν, ώς και ή έκπαίδευσις το ν γυναικών, αΐτινες σχεδόν άποκλειστικώς άσχο 
λοϋνται μέ την μίαν άγελάδα).

Βασική κατά ταΰτα δέον νά είναι ή δημιουργία έκτροφών μέ ό κατά μέσο 
όρον κεφαλάς άγελάδιυν κατά έπιχείρησιν, πράγμα όπερ είναι δυνατόν είς το 
κλήρον των 40 στρεμμάτων, όπου διά τής άγελαδοτροφίας Οά άξιοποιηΟή ή παρα 
γοίγή κτηνοτροφών έπί έκτάσεως 25 στρεμμάτο>ν (5 στρέμματα άρδευόμενα κάτι 
κεφαλήν άγελάδος παραγοΰσης 3.000 χλγ. έτησίως).

Τά άναφερΟέντα ήδη μέτρα βελτιο;σεο)ς τής άγελαδοτροφίας Οά ένταΟού 
κατά τήν προσεχή ΙΟετίαν διά:

1) Εισαγωγής 5.000 κεφαλών εύγενών γαλακτοφόρο)ν άγελάδοjv έκ του]
έξωτερικοΰ. L·

2) Δι έπεκτάσεοκ τής λειτουργίας συνεργείιυν τεχνητής γονιμοποιήσειος είς 
άπάσας τάς πεδινάς περιοχάς τής Ηπείρου και διαΟέσεως Ικανοί) άριΟμού ταυρί 
δίων φυλής Φαιά των νΑλπεο)ν είς τάς όρεινάς καί ήμιορεινάς περιοχάς.

3) ΔΓ ίδρύσεως συγχρονισμένοι γαλακτοβιομηχανιών, αΐτινες Οά παρά
γουν εύγενή προϊόντα άρίστης κατά τό δυνατόν ποιότητας.

4) Διά λειτουργίας γενεαλογικού βιβλίου, ώστε νά καταστή δυνατή ή έν τ{| 
περιοχή όργάνο)σις έμπορίας καθαρόαιμων ζώων αναπαραγωγής, ήτις καί τήί 
λοιπήν χώραν. Οά έφοδιάση διά καταλλήλων ζώ ojv καί τά έσοδα τής Ηπείρου ΟάΙ 
αύξηση. Και

5) διά τής λήψεο^ς μέτριον έκπαιδεύσεο^ς τού πληθυσμού είς ζητήμαται 
παραγοΓ/ής, διακινήσεο^ς καί έμπορίας των κτηνοτροφικών προϊόντος.

Είς τόν πίνακα τού ζωικού κεφαλαίου έμφανίζεται, ότι τό 1959 υπάρχουν 
9.230 τόννοι ήτοι 31.000 κεφαλαϊ άγελάδοίν μέσου βάρους 300 χιλιογράμμιον* 
Τό 1964 προβλέπεται ή ύπαρξις 15.500 τόννιον ζώντος βάρους άγελάδο*ν, άντίι 
στοιχούντος είς 39.000 κεφαλάς άγελάδων μέσου βάρους 400 χιλιογράμμων. Ή 
αύξησις τού μέσου ζώντος βάρους τών άγελάδο^ν Οά έπιτευχΟή διά των είσαχΟη- 
σομένων καΟαροαίμο>ν ζοϊων, διά τής τεχνητής γονιμοποιήσεο^ς καί τής χρήσιμο- 
ποιήσεως καθαρόαιμων ταύρο>ν καί διά τής καλλιτέρας διατροφής τών παρώ 
γώγιον κατά τήν νεαράν αύτών ηλικίαν.

Τό 1969 τό ζών βάρος τών έν Ήπειρο) έκτραφησομένιον βοοειδών Οά άν- 
έλΟη είς 22.900 τόννους, άντιστοιχούντος είς 50.000 κεφαλάς άγελάδίυν μέσον 
βάρους 450 χιλιογράμμων. Καί ή νέα αύξησις τού μέσου ζώντος βάρους τών άγε  ̂
λάδων Οά προέλΟη έκ τών αύτών λόγιαν.

Δ ιατροφ ή : 'Ίνα ή άγελαδοτροφία άποτελή προσοδοφόρον έπιχείρησιν έν 
Ήπείρο) καί άφήνη κέρδος μέ τιμήν γάλακτος 2.20—2,50 δραχ. κατά χιλιόγραμτ* 
μον, είναι άπαραίτητον όπιας ή έκτροφή στηρίζεται είς ιδίαν παραγωγήν χονδροί; 
ειδών τούλάχιστον τροφών (άχυρου—χόρτου ξηρού—χόρτου χλωρού— άραβοσίτοτιί 
καί άραβοσίτου ένσιρο;μένου). Τούτο δύναται νά διασφαλισθή μόνον είς τΜ;| 
άρδευομένας έπίφανείας διά καλλιεργείας 20 στρεμμάτων μηδικής ή μίγματος τρν4 
φυλλίου έρποντος και φέστουκας καλαμοειδούς, έξ ής Οά συγκομισθούν 20.00f ii 
χιλιογρ. ξηρού χόρτου τούλάχιστον καί έκ 5 στρεμμάτιον χλωρού άραβοσίτου 2C $ 
000 χιλιόγραμμα ένσιριαμένου άραβοσίτου. Ούτω, διά τών δύο τούτιαν τροφού^ 
Οά διασφαλισΟή ή καθ’ δλον τό έτος διατροφή διά 11 χιλιογράμμο^ν ξηρού Ί#. 
άναλόγου χλωρού (44 χλγ.) χόρτου καί ή έπΐ έξάμηνον (Νοέμβριος—τέλος Ά  λ

■ $-
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\ πριλίου) διατροφή δι’ ένσιρωμένου άραβοσίτοΰ καί διά 20 χιλιογράμμων ήμερη- 
I σίως καί κατά άγελάδά.
/  Βασική προϋπόύεσις τίθεται πάντοτε ή ύπαρξις μέσον κλήρου 40 άρδευο* 
 ̂ μένων στρεμμάτων, £κ των δποίων 25 διατίθενται διά τήν διατροφήν 5 γαλακτο- 

{ φόρων άγελάδων (20 στρεμ. μηδική ή τριφύλλων Λαντίνο καί 5 στρέμματα έπί- 
| j σπορος καλλιέργεια χλωρού αραβοσίτου δι’ ένσίρωσιν) καί τά ύπόλοιπα δι’ έτέρας 
4 γεωργικάς καλλιεργείας.
} Δεδομένου δτι ύπολογίζομεν έξ έκάστης άγελάδος πρόσοδον ακαθάριστον

1 8.000 δρχ. (2.500 χιλιογρ. γάλα Χ2,50=6.250+1.750 άξία μόσχου 3 μηνών= 
8.000 δρχ.) έτησίως, ή έπιχείρησις Οά έχη συνολικόν άκαΟάριστον πρόσοδον έκ 
των 5 άγελάδων 40.000 δρχ. (μή ύπολογιζομένης τής άξίας τής παραγομένης 

|  κόπρου). .

I
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Λ Ο ΓΟ Τ Ε Χ Ν ΙΑ '
Τ Ζ Α Μ Ι  Α Σ Λ Α Ν
Ό  ψ ηλός καί κομψ ός μ ιναρές του  ψηλώ νει 
ώ ς φω νή 7ΐροοενχής, ταπεινής ίκεοΐας.
Ή  ευσέβεια τώχτισε, σύμβολο πίστεως
καί περίτεχνο βλέπει ψηλά
πρός τόν άπειρο ΝούΧ πρός τόν "Ενα,
που τόν νοιώθουμε όλοι
καί ζητάμε σιμά Του
τ ή χαμένη γαλήνη...
Ό  Θεός, δ 9Αλλάχ, 6 Γιαχβέ,
(δμιλία τής Ιδίας έννοιας)
είσαι Σ ύ% τό λαμπρό καί άΐδιο φώς,
που  id π ά ντα  πληροί καί φ ω τίζε ι...

»

Στόν απλόχωρο τρούλο του, 
που φαντάζει ψηλά, 
ούρανός λυπημένος, 
δέν ίσβύσαν δλότελα 
κι Αντηχούνε καί τώρα σ&ν τότε 
τά μωρά των Ανθρώπων αιτήματα, 
τών ψυχών οί ποικίλες φωνές.
9 Ως μάς δέρνει ή Ανάγκη
καί τά φίδια γυρνούν στη ψυχή μας,
μέ ταπείνωση γόνυ θά κλίνουμε
πρός τόν "Ενα, πού νοιώθουμε πιό κοντινότερα
στους ναούς, πού μέ πίστη,
τόν ζητούν καί λατρεύουν, τ9 Ανθρώπινα πλάσματα δίχως 
τά ρηχά μισαλλόδοξα κύμματα 
νά μειώνουν τό θειο σκοπό τους.

Οί πολλές τους καντήλες,
πού μ ί σέβας Ανάβανε,
προσφορά καί θυσία στόν "Ενα
δϊν υπάρχουνε πιά· Τό μυστήριον όμως
πού πληρούσεν Απόκοσμο
τόν Απλόχωρο θόλο δέν όσβυσεν
Αλλ' Ακόμα φωτίζει τό χώρο
πού σκεπάζει δ κομψός καί πολύγωνος τρουλλος...

Κι άν οί λέξεις Αλλάζουν,
Αναλλοίωτη μένει ή ούσία, γιαύτό 
τό φωτίζει καί τώρα, 
ή σκιά τού Θεού.
Πρός τόν °Ενα νά γίνη ναός, 
είναι πρέπον ξανά,
Αν μ *' εύλάβεια κάποιος κρεμάσει

• ίΛ
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μιάν εικόνα Χρίστον,
φωτισμένη Θαμπά,
μ ϊ το φως μιας καντήλας..,

I. Π ΑΠ ΑΔΗ Μ Η ΤΡΙΟ Υ

ΠΣΣΕΡΑ ΠΟΙΗΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΑΡΑΝΤΟΥ ΠΑΥΛΕΑ

Ο Ρ Κ Ο Ι

Κι* ίμεϊς που όρκιζόμασταν πώς ίπιθυμούσαμε σαν πεθάνουμε 
ζεστές οι στάχτες μας νά γίνουν πάλι ένα, όπως όταν ζούσαμε, 
τώρα γιά πράγματα άσήμαντα χωρίσαμε 
καί ζούμε μακριά δ ένας άπδ τδν άλλονε γιά πάντα.

ϊ
\

!
i

Τ Υ Φ Ω Ν Α Σ

Τυφώνας νά πάρει τά σπίτια μας, τυφώνας νά σκορπίσει τή ζεστασιά μας 
κρίμα, vd μην μπορούσε νά χορτάσουμε και νά ντύσουμε 

τους γυμνούς καί πεινασμένονς.
Τυφώνας θά πάρει κάποτε τά σπίτια μας, τυφώνας Θά χαλάσει κι είναι βέβαιο 

τήν ένοχη ζεστασιά μας.

Θ Α Λ Α Σ Σ Α

Την πατρική μου θάλασσα ut άρέσει νά σάς τραγουδώ
5 πού στο μπουρίνι συνήθιζε τδ κύμα της νά βράζει 
jj ο άκρογιαλιές μοναχικές, καταχνιασμένες

μ  δλα τα βότσαλα τά χρωματιστά σ δλα τους τά μεγέθη
6 νά ενώνονται μέ τήν ασπράδα τους κάποτε πέρα άπδ τούς άφρονς
% ή γαληνεμένη τρικυμία των γλάρων.

i £

\4

Κ Α Κ Ι Α

"Απληστοι οι άνθρωποι, άδηφάγοι, ένθονσιωδώς μωροί, 
τδ φάντασμα τής άλήθειας σείουν και τδ φοβούνται, 
κινούνται γύρω άπδ την τροχιά τού εαυτού τους 

μακριά άπδ τδ Θεό.
Καλωσύνη δέν υπάρχει, κι9 άν την βρεις πουθενά, καλωσύνης είναι ύποκρισία 
δεν υπάρχει άνδρεία, κι άν την βρεις πουθενά, είναι τδ παραχάραγμά της, 
ή άδικία Θεωρείται γιά δικαιοσύνη 

νόμος είναι ή άρπαγή,
κυλιόμαστε στδ ψέμα καθώς ό κάπρος στά τέλματα των βατράχων.

/
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Λέγονται ’Εμπρεσιονισμό:, κατάντησε νά εννοούμε την τεχνική τον Εμπρε

σιονισμού. "Αλλά πέραν από την τεχνική, υπάρχει καί ή καλλιτεχνική ουσία, αυ
τήν πού τόσο συχνά τήν ξεχνάμε.

Πριν δ Εμπρεσιονισμός γίνη Σχολή και μάλιστα Σχολή τής Ζωγραφικής, 
υπήρχε σαν στοιχείο τη: Τέχνης και ανευρίσκεται τόσο στους παλαιότερους ζω
γράφους, στους Τζιορχζόνε, Τισιάνο, Βερονεζε, Τιντορέττο, Γκρέκο, Βελάσκεζ, 
Γκόγια και άλλους, δσο και σέ νεώτερους, δπως στους Ντελακρουά, Κόρά, Ντομ- 
πινέ, Κουρμπέ κλπ. Βέβαια οί ζωγράφοι αυτοί δίν είναι εμπρεσιοηστές, άλ'ά ας 
τούς πούμε μέ ενα δνομα, κλασσικοί. "Οπως δμως ό 'Εμπρεσιονισμό: προϋπήρξε 
τού Ε. τού τελευταίου τέταρτου τού 19ου αιώνα, έτσι εξακολουθεί νά υπάρχει σάν 
στοιχείο τής Τέχνης,· μέσα στην μειαεμπρεσιονιστική Τέχνη, δηλ. στή Σύγχρονη 
Τέχνη.

’Αλλά δ Ε. στο τελευταίο τέταρτο τού 19ου αΐ. δεν στάθηκε μόνο Σχολή 
ζωγραφικής. Αγκάλιασε και τη Μουσική, μέ αρχηγό τον Ντεμπισύ στή Γαλλία 
και τή Λογοτεχνία, μέ πολλούς εκπρόσωπους και εγινε έτσι Καλλιτεχνικό κίνημα. 
Και σάν κίνημα εδειξε μεγάλη αντοχή επιβίωσης, ιδιαίτερα στήν Ελλάδα, δπου 
τώρα μόλις ή Μοντέρνα Τέχνη κατάφερε νά τον κάμψη καί νά τον ξεπεράση. Αυτό 
δμως δέν σημαίνει δτι δ Ε. επαψε νά φωλιάζει μέσο στά σπλάχνα τή: μοντέρνας 
Τέχνης καί νά συνεχίζει τή ζωή του, δχι σάν επιβίωμα, αλλά σάν στοιχείο οργανικό.

Κι9 αυτό ακριβώς σκοπούμε νά δείξουμε, οχι στον τομέα τής ζωγραφικής, 
διότι τότε θά επρεπε νά παραθέσουμε έγχρωμα κλισέ, αλλά στον τομέα τής Λογο· 
τεχνίας, πού είναι πιο καλόβολη.

"Ομως πριν δείξουμε τά σημάδια τού Ε. στο κορμί τής σύγχρονης Λογο
τεχνίας θά πρέπει νά καθορίσουμε τό είδος καί τό ποιόν αυτών των σημαδιών, 
γιατί πάνω σ9 αυτό τό σημείο υπάρχει μεγάλη παρανόηση. ΚΓ ίσως θάπρεπε 
πρώτα νά πούμε τί δέν είναι Ε. γιά νά Ξεχωρίσουμε επειτα τά χαρακτηριστικά 
τών στοιχείων εκείνων πού τά παίρνουμε σάν Ιμπρεσιονιστικής υφής.

Ή  ουσία του εμπρεσιονισμού. Είπαμε στήν αρχή, δτι παίρνουμε γιά 
εμπρεσιονισμό, τήν τεχνική ή τεχνολογία τού Ε., ξεχνώ\τας συχνά τήν ουσία. Ή  
τεχνική τού Ε. άναφέρεται στή χρωματολογία του, στήν πρισματική ανάλυση του 
φωτός, στήν προτίμηση τών θερμών καί τήν αποφυγή τών ψυχρών χρωμάτων, 
στήν άρνηση τού μαύρου καί γενικά τών γαιωδών, στή χρήση έγχρωμων σκιών, 
στή μή ανάμιξη τών χρωμάτων στη. παλέττα, δηλ. στή χρήση καθαρών χρωμά
των, στή χρήση τού λεγάμενου τρίγωνου τού Ντελακρουά καί τού ταυτό/ρονου 
κοντράστου τού Σερά. Στήν κατάργηση τού κοφτού περιγράμματος καί τήν υιο
θέτηση τού ασαφούς (από αυτού ή κατηγόρ α δτι οί Ιμπρεσιονιστές άννοούσαντό 
σχέδιο). Κοντολογίς, μιά τεχνολογία βγαλμένη από τό εργαστήριο τής Φυσική: καί 
τής Χημείας, από τις μελέτες πάνω στο φώς επιστημόνων, δπως οί Σερβέλ, Χέλ- 
μοτζ, Ο. Ν. Χούντ, Κάρολος Ένρύ καί άλλοι. Ακόμα στήν Ιμπρεσιονιστική 
τεχνολογία πρέπει νά κατατάξουμε καί τό ποαντιγιάζ καί ιόν φωβισμό, αν επε
κτείνουμε, δπως καί πρέπει, τό Ιμπρεσιονιστικό κίγημα καί στον νεοεμπρεσιονισμό.
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“Όλα αυτά, όμως, δεν είναι ή ουσία του Ε·, είναι τά μέσα. Μέ αυτά ό Ε. 
πιδιώκει τήν πραγματική η φυσική άλή{)εια στο χρώμα, το πλαστικό μοντελάρι- 
.μα, τον ζωντανό παλμό, τήν Ισατερική κίνηση, χή σύλληψη τής φευγαλέας στι- 
μής, τΐίς στιγμιαίας εντύπωσης. Μέσα στον Ιμπρεσιονιστικό πίνακα πρέπει νά 
ιΐχμαλωτιστή ή έκφραση ενός τοπίου, ή γενικώτερα, ενός μοντέλου, στη μοναδική, 
ήν ανεπανάληπτη μορφή της, Αύτοΰ πρέπει νά αναζητούμε τήν καλλιτεχνική ού· 
άα ενός πίνακα.

Γιά να πετΰχη αυτά δ έμπρεσιονιστής ζωγράφος, καταφεύγει σέ τεχνάσματα. 
Ιρόκειται γιά μανιέρα; Αυτό θά μας τό πή τό αποτέλεσμα. Άφίνεται στή δύναμη 
:αι τήν άΗία τού καλλιτέχνη, τό τέχνασμα νά σταθή σε καλλιτεχνικό επίπεδο ή νά 
επέση σέ μανιέρα. ’Αλλά όπως κι' άν έχει, ό καλλιτέχνης δεν μπορεί νά κάμη 
ηαφορετικά. Τά τεχνάσματα αυτά είναι: τό συγκεχυμένο περίγραμμα, τό περι
χυτό φώς, ή κομματιασμένη πινελιά, δ ττ βιζιονισμός κλπ.

Τά τεχνάσματα αυτά, που δεν είναι ή ουσία του εμπρεσιονισμού, μπορεί 
.’ά είναι καλά γιά τή ζωγραφική, δέ σημαίνει όμως πώς μπορούν νά μεταφέρ
νουν σέ μιά άλλη μορφή Τ*χνη;, δπως στή Λογοτεχνία. Άφίνεται στήν Ικανότητα 
■ού Λογοτέχνη νά πραγματοποιήση τήν Ιμπρεσιονιστική έκφραση, όπως ό ζω
γράφος μόνος του βρίσκει τά μέσα γιά νά πραγματοποιήση τήν Ιμπρεσιονιστική 
>ραση.

Δέν μπορούμε νά αντιγράψουμε τά μέσα τής ζωγραφικής και νά τά μετά- 
ρέρουμε στήν περιοχή τής Λογοτεχνίας. "Οχι μόνο διότι αυτό είναι αντιγραφή, 
ιλλά διότι δέν πετυχαίνουμε τό σκοπό μας, δέν κάνουμε δηλ. εμπρεσιονισμό.

Κι' ωστόσο, ή Κριτική, μας προσφέρει δείγματα Ιμπρεσιονιστικής Λογο
τεχνίας, πού μάλλον σαν παραδείγματα γιά αποφυγή θά πρέπει νά τά πάρουμε. Τά 
Ονόματα των Μαροέλ Προύστ και Άντρέ Ζίντ κατέχουν ξεχωριστή θέση στο στε
ρέωμα τής Γαλλικής Λογοτεχνίας μέ παγκόσμια προβολή, Μάς έχουν δώσει αξιό
λογο έργο πού κατά τίποτε δέν μειώνεται ή αξία του, άν παρουσιάζει εδώ και κεΐ 
κάποιες αποτυχημένες σελίδες. Οί Προύστ καί Ζίντ φαίνονται σάν νά μπήκαν βα
ρεία στο νόημα νοΰ Ιμπρεσιονισμού. Μάς τό δείχνουν τά πάρα κάτω αποσπά
σματα παρμένα από τά β βλία τους «Χαρές και Ήμερες» τού Προύστ, τό ένα, και 
«Επίγειες τροφές» τού Ζίντ, τό άλλο.

Γράφει δ πρώτος: «Ό  ήλιος είχε γείρει καί ή θάλασσα πού ξεχώριζε μισο- 
κρυμμένη ανάμεσα στις φυλωσιές από τίς μηλιές ήταν μαβιά. 'Ανάλαφρα σάν 
φωτεινά ξεφτισμένα στεφάνια, κάποια βαθυγάλανα καί ροδόχρωμα συννεφάκια, 
ταξίδευαν στον ορίζοντα, επίμονα σάν νοσταλγίες. Μιά μελαγχολική δενδροστοιχία 
δπό Λεύκες μέ γοτθικές κορφές, βουλίαζε μέσα στ9 απόσκιο. Οί στερνές ήλιαχτίδες, 
χωρίς νά φωτίζουν τού; κορμούς των, χτυπούσαν πάνω στά πιο ψηλά κλωνάρια 
«Γ έμοιαζαν σάν νά κρεμούσαν φωτεινές γυρλάντες στά σκοτεινά άκροκλώναρα...». 
ί Νά καί δ δεύτερος*. · Αυto πού στάθηκε ή χαρά μου αυτή τή μέρα, θά μέ 
πισιέψης άν σού πώ δτι ήταν ή απλή άναδοσιά από τό φώς; Καθόμουνα στον κή
πο. Δέν έβλεπα τον ήίιο, άλλα ή άτμόσφαιρα λαμποκοπούσε από περιχυτό φώς, 
ισάν νά είχε ύγροποιηθή τό ουράνιο χρώμα καί σάν νά έβρεχε φώς. Αλήθεια, 
•εννοιωθε κανένας τήν παρουσία κυμάτων από φώς, έννοιωθε τον κραδασμό τους, 
’σταγόνες από φώς στραφτάλιζαν πάνω στή χλόη καί σ' αυτή τή μεγάλη δεντρο- 
Όίοιχία θά νόμιζε κανείς, πώς έρρεε κάποιο ποταμάκι από φώς καί πώς χρυσα
φένιοι κυματισμοί έμεναν στ' άκρόκλωνα, σάν δροσοσταλίδες άχτιδοβροχής».

Φτιαχτός, ψεύτικος, κατά συνταγή, εμπρεσιονισμός. Εμπρεσιονισμός πού 
αδυνατεί νά προχωρήση πιο βαθειά, από τήν επιφάνεια ενός τοπίου. Εμπρεσιο
νισμός περιγραφικός, δίχως συγκίνηση. Πού δέν τολμάει νά καταπιαστή μέ τήν 
' έ^μηνεία τής ανθρώπινης ψυχής, τού εσωτερικού εαυτού μας. Πού δέν ξέρει νά
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στρατοκοπήση πρός τά βαθύτερα στρώματα τής ψυχής. Πού δεν μπορεί νά άνα- 
σύρη συγκινήσεις άπό τά βάθη της. Σταματάει έχει, στις μαβιές θάλασσες και στά 
χρυσαφένια συννεφάκια. Δέν είναι αύτό ή ούσία τού Ιμπρεσιονισμού.

Τά κύρια χαρακτηριστικά τού Εμπρεσιονισμού. Αύτά είναι:
1. Ή  σύλληψη τής φευγαλέας στιγμής, ή έντύπωση άπό μια δνεπανάληπτη 

έκφραση. Τό αΙώνιο γίγνεσθε τής κάθε στιγμής.
2. Τό πλαστικό μοντελάρισμα, Λ άπελευθέρωση τού άντικείμενου άπό τά δε· 

σμά τού καθορισμένου, τού κοφτού περιγράμματος, πού Ιπιτρέπει στο άντικείμενο 
νά άναπνέει λεύτερα, νά ζή, μέ δικό του παλμό, μέ εσωτερική κίνηση.

3. Τελευταίο χαρακτηριστικό είναι ό φωτισμός, τό χρώμα, τό ζωγραφικό 
στοιχείο, πού είδαμε πώς στον Προύσι και στόν ΖΙντ γίνεται τό δπαντο τού λογο
τεχνικού Ιμπρεσιονισμού.

Κοπιαστικός στάθηκε δ δρόμος γιά τούς ζωγράφους ως δτου βρούν τήν ; 
Ιμπρεσιονιστική δράση. Δέν μπορούμε νά πούμε τό ίδιο και γιά τούς λογοτέχνες, 
μ* δλο πού κι* αυτοί είχαν τά ϊδια προβλήματα νά λύσουν. Αλλά καθένας τους τά 
δντιμετώπισε μέ δικό του τρόπο, σύμφωνα μέ τήν προσωπικότητά του, κι9 έδωσε 
προσωπικές λύσεις. Αύτό είχε τό πλεονέκτημα δτι δέν δημιουργήθηκαν έτσι συν- fj 
ταγές καί φόρμουλες, δπως έγινε μέ τή ζωγραφική, κι1 αύτό Ιπέτρεψε στόν Ιμπρε- 
σιονισμό, ν' άπλώση ρίζες καί νά πάρη θέση σάν θεμελιακό άγκωνάρι στή Λογο- jfc 
τεχνία, δχι σάν γύψινη διακόσμιση στο ύπεροικοδόμημα. "Οσο γιά τίς λύσεις πού 
δόθηκαν στά προβλήματα πού έθεσε δ εμπρεσιονισμός στή Λογοτεχνία, στάθηκαν * 
τόσες, δσοι καί οΐ Λογοτέχνες.

Γι’ αύτό είναι προτιμώτερο καί πιό Ινδιαφέρον, άντί νά μιλήσουμε δχα- 
δημαΐκά γι* αυτές, νά τίς δούμε στήν πράξη, σέ συγκεκριμμένα παραδείγματα.

Τά παραδείγματα αύτά τά παίρνω άπό μιά μικρή συλλογή διηγημάτων, δχι 
πολύ γνωστή στο μεγάλο κοινό, άλλά τήν προτιμώ γιατί είναι πολύ γνωστή στό 
δναγνωστικό κοινό τής «Ηπειρωτικής Εστίας». Πρόκειται γιά τή συλλογή τού 
Δημοσθένη Κόκκινου, μέ τόν τίτλο «Χωρίς Έξόίφυλλα», πού Ιξεδόθη τό 1958 
στά Γιάννινα.

Εκείνο πού χαρακτηρίζει δλα τά διηγήματα τής συλλογής αυτής είναι ή 
βραχύτατη χρονική τους διάρκεια. Είναι ακριβώς ή σύλληψη, ή τουλάχιστον ή άπό* 
πείρα γιά τή σύλληψη τής Ιντύπωσης άπό μιά φευγαλέα στιγμή, καί μάλιστα τής 
ονειρικής Ιντύπωσης, γι* αύτό δίνεται έτσι κομματιαστά καί άσύνδετα, μέ άνακα- 
τωμένη τή συνέχεια. ‘Ωστόσο υπάρχει κάποια χρονική διάρκεια πού Ιπιτρέπει τήν 
Ιξέλιξη τού μύθου, άλλά πόσο σύντομη!

Στό πρώτο διήγημα, τό «Επίσκοπόν», ή υπόθεση (αν μπορούμε νά μιλάμε 
γιά υπόθεση) Ιξελίσσεται σέ χρόνο μικρότερο άπό δυο ώρες. "Οσο δηλ. διαρκεΐ 
μιά κινηματογραφική παράσταση πού παρακολουθεί δ ήρωας τού διηγήματος, ή ό 
συγγραφέας.

Στό δεύτερο, τό «Συλλογισμένα κρούσταλλα» είναι ζήτημα άν μπορούμε νά 
πούμε πώς διαρκει δέκα λεπτά, δσο δηλ. διαρκεΐ ένας σύντομος ΰπνάκος κλεμμένος 
στήν παλάμη τού χεριού μας.

Στό έκτο, τό «Χωρίς έξοίφυλλα» φαινομενικά διαρκεΐ ένα τέταρτο τής ώρας, 
δσο δηλ. διαρκει μιά πόζα γιά ένα πορτραίτο.

Στό τελευταίο, τό 8ο, τό «‘Ημερολόγιο» διαρκει μιά στιγμή, δσο χρειαζό
μαστε νά ρίξουμε μιά ματιά στό ήμερολόγιο καί νά διαβάσουμε τήν ήμερομηνία ;ξ 
πού γράφει Ικείνη τή στιγμή.

Υπάρχει, λοιπόν, στά μικρά αύτά διηγήματα τό στοιχείο τής χρονικής στι· >η 
γμής, πού πιάνεται στή σκέψη καί στή φαντασία τού συγγραφέα καί μεταφέρεται

I
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στό χρόνο xai στό χώρο, πίνω στή Γή χαΐ πέραν άπό τή Γή, στό διάστημα. Ή :ϊ?

ι ϊ
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.'κέψη είναι ιό πιο γρήγορο σώμα στη Φύση, αλλά ή Φαντασίπ είναι άκόμα πιό 
όηγορο. *0 ’Αϊνστάιν υποστήριξε πω; το πιό γρήγορο σώμα είναι τό φώς. ’Αλλά 
ύτό ισχύει γιά τά ύλικά σώματα. Ή  Σκέψη και ή Φαντασία δεν πηγαίνουν στα 
λικά σώματα, γιά την ώρα τουλάχιστον.

Πόσος δμως χώρος, πόση διάρκεια κλείνονται στά δρια μιας στιγμής! Βλέ- 
Όυμε έτσι πόσο ή εμπρεσιονιστική δράση στή λογοτεχνία ξεπερνάει τήν Ιμπρε- 
ιονιστική δράση στή ζωγραφική.

νΑς έρθουμε τώρα στο δευτεοο χαοακτηοιστικό του Εμπρεσιονισμού πού 
φορά τήν πλαστικότητα τών μορφών. Έδώ θά ξεχωρίσουμε τις προσωπογραφίες,
I πιό σωστά τις ψυχογραφίες, από τά τοπία, του Κόκκινου.

Στο πρώτο διήγημα, ξεχωρίζουμε μιά μορφή, τη μορφή τού Κατινάκη. «Ό  
Γατινάκη:, λέγει ό συγ., ήταν μιά εποχή. "Ομοίαζε κάποτε στή νωχέλεια ενός δει- 
ινού. Άκαθόρΐιθτος ήταν. Στεγνωμένος στο πρόσωπο. Στεγνό μέτωπο, μιά κόκ- 
ινη ντροπή έπαιζε στά λιγοστά μαλλιά τού Κατινάκη... Ό  Κατινάκης ήταν· μιά 
ίδικαίωτη εποχή».

Στο δεύτερο διήγηιια, ξεχωρίζουμε τή μορφή τού Στράτου.
«“Άντρας ψηλός και στιβαρή θεωρία, ό Στρατός, πάνω σ’ ένα χαλκοπράσινο 

ιρόσωπο είχε στά μάτια του ανομολόγητο πόνο. Κι* δταν γύριζε τό βράδυ γιόμιζε
ήν αυλή ένα γύρω άντρίκιες ελπίδες...... αναχάραζε στά χείλη του ή βεβαιότητα
ΐπό ’να βαθύ παράπονο».

Στο έκτο διήγημα, υπάρχει μιά μοναδική μορφή, ό γέρο Δήμος. Είναι τό 
τοντέλο τού συγγραφέα—ζωγράφον: «Τον κύτταζα στο μουσαμά καί σκέφτομαν 
.τώς άν άπλωνε τό χέοι του θά μάζωνε μιά χούφτα δάκρυα». Λέγει δ συγ. Σέ μιά 
ττιγμή τον ρωτά: «Πώς πάει κύρ Δήμο;—Καλά. Δημοσθένη. Γεράσαμε νά περί- 
ιιένουμε... Αλήθεια πώς περνούν τά χρόνια». Είπε. Κι9 εγώ τον κύτταζα στο 
ιορτραΐτο. Τον είχε γεράση ή προσμονή...».

’Έτσι σ’ αυτόν τον τύπο συνεχίζεται ή προσωπογράφιση καί ή ψυχογράφιση 
;αυτόχρονα τών προσώπων, δίχως σαφή περιγράμματα, πολύ αδρά σκιτσαρισμέ* 
7ων, με αφαιρέσεις τολμηρές, πού ωστόσο κάνουν τό άτομο πιό ζωντανό, πιό 
,τλαστικό, σέ σημείο πού νά νομίζης πό)ς ή παραμικρή προσθήκη θά τό ζημιώση.

νΑς σημειώσουμε εδώ, μέ τήν ευκαιρία πού μάς δίνεται, στο δεύτερο δι
ήγημα, πόσο τό πορτραϊτο τού Στράτου μεταβάλλεται σέ σύνθεση. Στή φαντασία 
«αας έχουμε τήν εικόνα τής αυλής κάποιου φτωχόσπιτου, πού κατοικούν φτωχο- 
οικογένειες. Κάθε μιά στριμωγμένη σ’ ένα δωμάτιο. Καί μοναδική ψυχαγωγία 
ιού γυναικόκοσμου νά κάθωνται δλες τά βράδυα ένα γύρω στήν αυλή καί ν’ άπο- 
σπερίζουν. Κι’ ό Στράτος έπιστρέφοντας από ιή δουλειά του, μπαίνει στήν αυλή, 
ρίχνει μιά καλησπέρα καί τραβάει στήν καμαρά του, ενώ τά μάτια τών γυναικών 
!τόν παρακολουθούν καρφωμένα πάνω του: «γιόμιζε τήν αυλή ένα γύρω άντρίκιες 
Ιλπίδες». ’Εδώ ό συγ. μάς δείχνει πόσο, πραγματικά, ή άφηρημένη τέχνη καλει 
τον αναγνώστη σέ συνεργασία μέ τον συγγραφέα.

Καί τώρα ας ρίξουμε μιά σύντομη ματιά στήν τοπιογραφία τού Κ.
Έδώ πιά δ εμπρεσιονισμός είναι ολοκάθαρος. Τά ζεστά χρώματα κυρι

αρχούν. Τά κόκκινα, τά πράσινα, τά κίτρινα, τά πορτοκαλλί, τά μώβ. ’Αλλά τά 
ιχρώματα αυτά δέν μπαίνουν στον πίνα<α κατ’ εύθεΐαν, δπως είδαμε νά γίνεται 
στήν τοπιογραφία τού Προύστ καί τού Ζιντ (ή θάλασσα ήταν μαβιά, χρυσαφένιοι 
κυματαφοοί κλπ.), αλλά υποδηλώνεται έμμεσα από τά αντικείμενα. Τό κόκκινο, 
«λόγου χάρη, υποδηλώνεται έτσι*. «Τό ήλιοβασίλεμα. Οι φωτιές τού ορίζοντα. 01 
παπαρούνες στά δχτια κλπ.». Τό πράσινο: «Τά λειβάδια καί οί μπαχτσέδες. Θεώ* 
Qata πλατάνια στή δροσιά μιάς βρύσης. ‘Ολάνθιστο περιβόλι κ.ά.». Τό κίτρινο: 
«Τά σπαρτά. Οί καλαμιώνες. Τά ξηρά φύλλα. Ώχρες φωνές κλπ.». Τό άσπρο:
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«Το ποτάμι διπλώνωνταν στο λευκό τραγούδι του». Οί σκιές του (τά σκούρα ή 
γκρίζα χρώματα) είναι Ιμπρεσιονιστικά έγχρωμες! «ενα είδωλο πού άναδεύονταν 
στο πρασινωπό καί γκρίζο φως από ήσυχα βαλτόνερα». (‘Αμφίστομη χειραψία). 
«Τότε ήρθε από τά βουνά ενα φως κόκκινο, ανάλαφρο, γιομάτο από βαθειούς 
ίσκιους» (από τό ϊδιο)...«οί καταθλιπτικοΐ δγκοι (των βουνών) γίνονταν σύγνεφα 
καθώς καίγονταν στήν άκρη τ’ ουρανού», (τό ίδιο), κλπ. Αυτά γιά τό χρωματι
σμό. “Όσο γιά την πλαστικότητα των όγκων, την ακαθοριστία των περιγραμμάτων 
κλπ., αυτή βρίσκεται δλότελα μέσα στό Ιμπρεσιονιστικό κλίμα και σέ αρμονία με 
τήν αφαίρεση: «Μακρυά στον ορίζοντα τά υψώματα γίνονταν ελαφρά. "Εχαναν 
τήν ΰλη τους. Και χάραζαν απαλά σάν όνειρα ή σάν ιδέες μετά τό ήλιοβασίλεμα». 
('Αμφίστομη χειραψία).

Τά διηγήματα τού Κόκκινου δεν είναι Ιμπρεσιονιστικά. 'Ανήκουν στήν 
άφηρημένη τέχνη και μάλιστα στήν ονειρική. Γ ι' αυτό δεν είναι σωστό αυτό που 
λέγω γιά κάθε διήγημα, δτι διαρκεΐ δυο ώρες, ή δέκα λεπτά, ή ένπ τέταρτο τής 
ώρας. Στήν πραγματικότητα δεν διαρκούν περισσότερο από λίγες στιγμές, δσο 
ενα δνειρο, ή μιά ονειρική κατάσταση. Αλλά παρά τό γεγονός δτι ανήκουν στήν 
μοντέρνα Τέχνη, ό εμπρεσιονισμός βρίσκεται θρονιασμένος στα βάθρα καί στα θέ· 
μελά τού αρχιτεκτονικού οικοδομήματος πού φιλοτέχνησε ό συγ. πάνω σέ μοντέρνα 
σχέδια. Αυτό δείχνει δτι ό εμπρεσιονισμός συνεχίζει τή ζωή του, δχι σάν επι- 
βίωμα, ούτε σάν απολίθωμα, αλλά σάν οργανικό στοιχείο, σάν ουσιώδες ζωντανό 
κύτταρο στό κορμί τού καλλιτεχνικού οργανισμού, αφού ξεπέρασε τήν κρίση που 
θέλησε νά τον ύψώση σέ αυτοδύναμο καλλιτεχνικό κίνημα.
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ΑΝΟΙΞΙΑΤΙΚΟΣ ΠΕΙΡΑΣΜΟΣ

^κρυμμένος άπ τις γρίλλιες 
ιφετιού παραθυριού μου 
*1ην άδολη την ώρα,
Μει οάν φως και σιγοτρέμει 
#ντας άρχή και τέλος 
j»a)iVo άνοιξιάτικον ήλιο 
&> σαν κλέφτης πεινασμένος 
Ιμες βαρεία γεμάτες 

στη θέα βιτρίνες.

11

δειλά κι9 ό αχός ώς φτάνει 
^ολα ζεστά και νέα 
ί εια βήματα στο δρόμο, 
^ιρόςμου παίρνει τή γραμμή του
^άρχή και δίχως τέλος,

1 ταχεία τις σαϊτιές μου 
ον άγριος μαύρος λύκος 
%αμά μου νά ζαλίσω /  
t  μου τέχνης λείψανα Τοως.

Στη μνήμη του Α. ΣΙΚΕΛΙΑΝΟΥ

I I I

Κι9 δπως χρυσώνεται ή σκόνη 
που δλο θαρρείς καί παιχνιδίζει 
με τά λευκά λουλούδια, που είναι 
αίνος στον πλάστη του, κί9 ακόμα 
μιά παρουσία αθώα καί νέα 
έμπόδιο στ άγρια βλέμματά μου, 
ολο καί νοιώθω νά μέ καίη 
το φως που μέσα μου άχνοφέγγει 
παρηγοριά τής δύναμής μου.

IV

Πίσω κρυμμένος άπ* τις γρίλλιες 
του πειρασμού παραθυριού μου 
νοιώθω τον ήλιο, ώς αγκαλιάζω, 
σά θεία πνοή νά μέ χαϊδεύη 
κί άργά μά σίγουρα νά παίρνω 
ξανά την πρώτη μου άλήθεια 
σέ σχήμα προσταγής καί χρέους, 
που με καλεΐ γιά πάντα νάμαι 
άνθρωπος νέος, άνθρωπος πάλι !

Κ Ω ΣΤΑΣ ΣΤΑΜ Ο Σ

ΚΥΝΗΓΩΝΤΑΣ ΤΟΝ ΗΛΙΟ
Κυνηγάμε τον ήλιο
σ9 άνατολές καί σε δύσεις,
μ 9 άδύναμα φτερό.:
μ 9 άκαταλόγιστο πείσμα,
καί μένουμε άθλιοι στρατοκόποι
καρτερώντας την αυγή...
χαιρετώντας ψυχρά τον καινούργιο τόν ήλιο.
*Η θωριά μας μαγνήτης στή φλόγα,
ή δίψα μας κλάμα καί πόνος.
Καί τρέχει 6 χρόνος 
καί τρέχει ό ήλιος, 
βουλιάζοντας τή δύση 
στ9 άπύθμενο χάος τής νύχτας.
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Κι* Ιμ£?<ς κυνηγώντας τδν ήλιο
σκοντάφτουμε άκόμα
στ9 Αγκάθια τής άσπαρτης γης μας.
Μ * α£ιός φωτεινός καί πολύκαφτος, 
Απορροφάει τη ματωμένη σπονδή μας... 
πίνει πάντα με δέος τδ ποτήρι 
τδ ποτήρι των άγριων παθών μας.

Λ Α Μ Π Ρ Ο Σ  Μ Α Α Α Μ Α Σ

ht

Σ Τ Η Ν  Α Σ Π Ρ Η  Π Ο Λ Ι Τ Ε Ι Α
"Ασπρη πού είναι ή μέρα! "Ασπρη πού είναι ή πολιτεία! 
Παγερός άνεμος φυσάει, βοριάς όργισμένος 
πού χτυπάει όνελέητα δ,τι βρίσκει στό δρόμο του... 
Χτυπάει μέ λύσσα τά πάντα.
Κλυδωνίζονται τά σκάφη στό πέλαγος, 
κι* έχουν πονέσει πιά τά σκαριά τους 
νά γέρνουν χωρίς άναπαμό στά πλευρά τους 
σά νά κραυγάζουνε: "Ελεος!
Στήν πόλη άσπρισαν οι δρόμοι, άσπρισεν ό οόρανός, 
άσπρισαν τά πάντα.
Τ' άσπρισε ή άγέρωχη έξουσία του άνέμου 
πού καλπάζει — καλπασμός Βαλκυριών—άνάμεσα 
άπ* τις ύπάρξεις καί τά πράγματα 
πού ταλαντεύουνται σέ ύποταγή...
Κι' έτσι, 6πως σκύβουνε τις κορφές τους 
κάτι πανύψηλα δέντρα τών πάρκων καί πάλι καί πάλι, 
άφοΟ όρθώνονται πέρ* άπ* τήν κατακόρυφη γραμμή τους 
καί μοιάζουν σάν γυναίκες όλολύζουσες 
στόν άφατο πόνο
καί βουερό θρήνο ξεχύνει τό πλήθος τών δέντρων,
τότε, πόσο παράξενη κι* έκπληκτική,
τί γλυκό ξάφνιασμα γιά σένα, γιά τήν άσπρην ήμέρα,
γιά  τήν καρδιά του χειμώνα,
δταν άκούγεται τό τραγούδι κάποιου πουλιού,
κάποιου σκλάβου πουλιού,
πού τραγουδάει τούς ένοραματισμούς
καί τις προσδοκίες του...

ΑΝΤΙΓΟΝΗ ΓΑΛΑΝΑΚΗ-ΒΟΥΡΛΕΚΗ
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5 ΓΑΤΟΣ ΚΓ Ο ΓΕΡΟΠΟΝΤΙΚΟΣ
Μετάφραση : Α. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΥ
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Κάποτε διάβασα σ 'έναν άρχαΐο μυθάρη,
πώς κάποιος Γάτος—Λαρδοφάης, *Αλέξαντρος σωστός—,
πληγή των ποντικών, ίδιος ό Αττίλας δ γνωστός,
πάνω στα χείλη τους έη>ενε το ψάρι.
Διάβασα, λέω, oh κάποιαν ιστορία γραφτή, 
πώς τον γάτον εκείνο τον ξολοθρευτή, 
τον Κέρβερο, τον έτρεμε το άθλιο ποντικομάνι, 
τϊ βάλθηκε, μονός-διπλός, νά τους ξεκάνη.
Τι ήταν γι* αυτόν οι φάκες καί οι σανίδες; 
τό πολνβογγημένο, τί ήταν, φαρμάκι; 
τι χαρτωσιά έπιαναν οι ποντικοπαγΐδες;
Παιγνίδια! Τέλος βλέπει, όξω α π ’ τό κονάκι, 
να μην κότα, τό ποντικίσιο νά φανή μπαϊράκι.
Σκάζει άδικα 6 πολέμαρχος’, δε βγαίνει ούτε ποδάρι.
Κάνει τον ψόφιο, τό λοιπόν, κρεμιέται άπ τό πατάρι, 
μ ϊ τό κεφάλι χαμηλά. Μά—ώ, ή κακούργα γέννα/ — 
είχε τα πόδια μέ τριχιά καλά σιγουρεμένα.
Τα ποντίκια φωνάζουν: «δίκαιη είναι ή κρίση.
Κάποιο ψητό% κάποιο τυρί Θϊ νάχη φάει'
Κάποιον γρατσούνισε' κάτι έχει μαγαρίσει* 
γιά τούτο τον κρεμάσαν τον χαραμοφάη».
*Ολα, τη μέρα που Θά Θάψουν τον λεβέντη, 
τρικούβερτο, φωνάζουν, Θε νά στήσουν γλέντι.
Βγάζουν τη μούρη' δείχνουνε τη μύτη' 
τρυπώνουν πάλι μέσα στη φωλιά' 
ξεμυτίζουν ξανά, παν πίσω, παν μπροστά, 
μυρίζουν, ξεθαρρεύουν, βγαίνουν άπ9 τό σπίτι.
Μά βρίσκουν τον μπελά τους άπ τον μακαρίτη.
"Ανέστη δ ψόφιος Ικ νεκρών! Στήνεται στο ποδάρι’ 
γραπώνει τους πιο δκνους και τούς μασάει.
«Ξέρει τέχνες πολλές τ άξιο τό παλληκάρι, 
τούς λέει’ ή τρύπα σας καθόλου δε φελάει.
Μή χάνεστε' δέν Θά σάς γίνη ή χάρη’, 
ή κοιλιά τούτη όλους Θά σάς φάη».
Προφήτεψε δ γλυκύτατος σωστά' τί ξανά πάλι, 
μέ πονηριά τούς ξεγελάει, τούς άφανίζει.
Τώρα τη γούνα του με άλεύρι πασπαλίζει, 
κι έτσι, μ ϊ δανεικά ντυμ,ένος κάλλη, 
μουλώνει σ' ένα άμπάρι καί άπό κεΐ βιγλίζει.
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Σοφή ήταν σκέψη, άπό σοφό κεφάλι.
Στο χαμό τρέχει ή κοντοπόδαρη σπορά.
Αίά κάποιος γέρος Ποντικός δεν πάει νά μνριστή‘ 
ήταν πολύξερος' πολλά είχε σοφιστή, * ^
σέ κάποια μάχη μάλιστα εχάσε την ουρά.
«βΟ σωρός τούτος του άλενριον μυρίζει συμφορά% 
φωνάζει αυτός από μακρυά στών γάτων τον άντρειότερο, 
μυρίζομαι κειμέσα δά καινούρια μηχανή.
"Ας είσαι άλεύρι, δεν με τρως, μή σου κακοφανή.
Και σακκι νάσουν, δεν θά ζύγωνα περσότερο*.

9Εγώ είμαι με τη γνώμη τον, γιατί τάπε χρυσά* 
ήτανε γνωστικός και μυαλωμένος.
*Απ την προφύλαξη δεν πάει κάνεις χαμένος.
* Οποιος φυλάει τά ρούχα τον, εχει πάντα τα μισά.

Ο ΚΑΚΟΠΑΝΤΡΕΜΕΝΟΣ

\

*ί4ν ή δμορφιά κι* ή καλωσύνη ταίριαζαν συχνά, 
άπ* ανριο κιόλα Θάψαχνα γιά ταίρι.
Α/ά άφ>ου χωρίσανε στη γή μας πού γυρνά 
και σπάνια αυτά τά δυο τ* άνιίδικα τα μέρη, 
στο Τδιο κορμί θέ νά τά βρής Αδελφωμένα, 
δεν κάνει βέβαια ή παντρειά γιά μένα.
<2α>ρό είδα αντρόγυνα κι έθρήνησα τό χάλι τους.
Α/ά των Θνητών τά τέσσερα σχεδόν τά μερτικά 
Θαρρετά ρίχνονται σέ αγιάτρευτα κακά' 
στους τοίχους νοτερά χτνπανε τό κεφάλι τους. - 
9Απ' αυτούς κάποιος, πούχε μετανοιώσει% 
καί πού δεν εβριοκε άλλο τρόπο νά γλυτώση, 
είπε νά στείλη την κυρά μακρυά καμπόσα μιλιά, 
γιατί ήταν δλο γλώσσα, τσιγγουνιά καί ζήλεια' 
γκρίνιαζε μέ δία . Με δλους έστηνε καβγά/
Πλαγιάζαν ένωρίς' ξυπνούσαν πολύ άργά.
Βογγούν οί δούλοι* ό άντρας της δλο βαρυγνωμάει.
«*Εκείνος τούτο, έκεινος τάλλο, δ,τι της κατέβει. 
βΟ κύριος είναι Ανέμελος* ο κύριος σπαταλάει*
<5 χνριος τρέχει' ό κύριος ραχατέβει*.
Κι εκείνος βλέποντας την νά τον ψέλνη τόσα,
βαρέθηκε στο τέλος την κακιά της γλώσσα,
καί σού την στέλνει στο χα)ριό, στά γονικά της%
γιά νά σννέΐθη στά λημέρια τά παληά%
μαζί με κάποια Δάφνη, πονβοσκε γαλιά
καί κάποιον Εύμαιο, πού ήτανε τών χοίρων έπιστάτης.
Α/ά την ξανάφερε στην πόλη' μέ καιρό,
γιατί είπε πώς την γκρίνια πια θά την άφήση.
* Ε! πώς τά πέρασες, τής είπε9 στο χωριό;
Σ ά ν  π ώ ς σου φ ά νηκε ή  ζω ή μέσα  στή φύση;*

Ο
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«Καλή, τον λέει. Μά τώχα γιά μαράζι, 
πού δλοι τους ήταν στη δουλειά τους βαρετοί.
Γιά τα κοπάδια τους καθόλου δέν τους γνοιάζει.
Τους τάψελνα* γινόμουν μισητή,

.ο* όλον τον κόσμο αυτόν τον ακαμάτη».
«*ϊ£/ μα, κνρά μου, λέει έκεϊνος παρευθύς,
σαν είσαι κακορριζικιά χορτάτη,
τόοο πού σέ βαρνέται αμέσως ό καθείς,

\ 6 ξένος, πού, οπού τον καλέ? ή δουλειά του θε νά τρέξη,
5 καί που σϊ βλέπει μοναχά στη χάση καί στη φέξη,
I γιά πες, ό όούλος, πώς να σέ νπομένη,

που σέ βλέπη όλη μέρα άγρια κϊ ώργισμένη;
\ Καί πώς να σέ βαστάξη ό άντρας σου, στοχάσον,

που τον θέλεις νά στέκη όλημερίς κοντά σου; 
j Γύρισε πάλι στο χωριό. Κι αν στη ζωή μου πίσω
j  σέ φέρω καί θελήσω νά σε ίδώ ξανά,
Ί στον*"Αδη δυο γυναΧκες τέτοιες ας 'ποχτήσω%
] πού vd μέ τυραννάν έκεΐ παντοτινά».

TO ΟΝ6ΙΡΟ €ΝΟt ΚΑΤΟΙΚΟΥ ΤΗ* ΜΟΓΓΟΛΙΑΝ

"Ενας Μογγόλος κάποτε είχε δνειρευτή 
κάποιον Βεζύρη, μέσ9 στα Ήλύσια. Τουχε γαριστή 
μιά ευδαιμονία άκύμάντη κι άσωτη. Σ* άλλο μέρος, 
σ' αυτόν τον ίδιο φάνηκε στον ύπνο κάποιος γέρος,
Δερβίσης, πού καιγόντανε σε μιά φωτιά θρεμμένη, 
ετοι, πού τον λυπόντανε κι οι πιο βασανισμένοι.
Το πράμα έφάνη σόλοικο και διόλου ταχτικό. 
e0  Μίνως θάχε γελαστή σε τούτη έδώ την κρίση.
Ξύπνησε αυτός και τού μοιάσε τ' όνειρό παραφύση. 
και μιας καί υπόδεσε σ’ αυτό ενα νόημα μυστικό, 
ετρεξε σ' ενα όνειρομάντη t νά του τό ξηγήση.
Κι 6 μάντης τούπε: «διόλου αυτό μη σε ξιππάζει' 
νόημα βαθύ εχει τ* όνειρό, γι αυτόν πού τό ξετάζει.
Κι* άν είς την τέχνη μου γνωρίζω κάτι τί, 
θείο είναι μήνυμα: σάν ήταν στη γη τούτη, 
εϊς τόν Βεζύρη ή μοναξιά ήτανε ποθητή,
Ό  άλλος απ' την έρημιά έτρεχε στο παλάτι, 
οπού έλιδάνιζε τη δόξα καί τα πλούτη»,
Στά σοφά τούτα λόγια, ίγώ  αν προστέοω κάτι,
την μοναξιά θά υμνήσω: είναι αυτή γιομάτη
γλύκες, γι' αυτούς πού την ποθούν, κάθε στιγμή, κάθε ώρά
φέρνει άγαθά άνεχτίμητα κι αμόλευτα θεΐα δώρα.
9Ω μοναξιά, πού μαγεμένο ή γλύκα σου μ* έκράτεν 
φύση πού πάντα άγάπησα, όέν θά μπορέσω πιά 
στην άγκαλιά σου νά χαρώ τη σκιά καί τη δροσιά, 
μέσ στά Ισκιερά σου σύδεντρα, πού τόσο λαχταρούσα, 
μακρυά άπ* τίς πόλεις, την ΑύλήΓΑχ! πότε, πότε ή Μούσα
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Θά μέ κνριέψη δλόβολο; πότε Θά με διδάξη 
των άστεριών την κίνηση, καί τήν ουράνια τάξη% 
των λαμπερών ήλιων τ όνομα, που αιώνια φέρνον γύρα, 
καί που ή τροχιά τους μυστικά μάς κυβερνάει τη μοίρα, 
Μά, χαρές τέτοιες δ Θεός γιά μέ άν δέν εχει δρίσει, 
πλάι σ ενα ρυάκι την γλύκειά άς άπολαύσω φύση' 
την άνθισμένη άς η;άλω λαγκαδιά. *Η Κλωθώ, άν θέλει, 
άς μη μου ϋφάνη τη ζωή μέ χρυσαφένιο τέλι,
Δέν θά γνωρίσω έτσι ποτέ τή δόξα καί τον πλούτο,
Μά, θ&ναι τάχα δ ύπνος μου χειρότερος γιά τούτο; 
eH  άνάπαψή του είναι, γι αυτό, λιγώιερο γλχ κειά; 
ΤΩρες καλές τού άφιερώνω έγώ στην μοναξιά. ^
Κι όταν άπό τον κόσμο αυτό το σώμα μου Θά λειψή, 
άφον εχω ζήσει ξένοιαστος, θά φύγω δίχως τύψη*

Κ Α Θ Ε  Π Ο Υ  Π Λ Η Σ Ι Α Ζ Ω .
Κάθε πού πλησιάζω καί λέω νά έτσι 
τά χέρια μου θά τό φτάσουν 
έκεΐνο μακραίνει καί πάντα πιο πέρα 
λάμπει μ* άνείπωτη όμορψιά. ’Όαση 
πού ή καρδιά μου όνειρεύεται στήν έρημο 
καί ό δρόμος μοιάζει άτέλειωτος.
Κάθε πού πλησιάζω ή άγάπη μεγαλώνει
τό φώς γίνεται πρόσωπο φιλικό
κι* άκούω τόν άπόηχο
άπ’ τό τραγούδι τών άγγέλων.

ΤΑΚΗΣ ΣΩΤΗΡΧΟΣ



“ΙΑ Π Ο ΜΗΝΑ £  Ε ΜΗΝ

ΟΙ ΤΟΙΧΟΓΡΑΦΙΕΣ ΤΗΣ ΜΟΝΗΣ ΣΠΑΝΟΥ
ί Στο Νησί βρίσκεται, πραγματικό στολίδι του, καί από τήν άποψη τής Τέχνης καί 
ίπό τήν άποψη τής 'Ιστορίας, τό περίφημο μοναστήρι του Σπανού. Γ ιατί οί κτίτορές 
Ιου, οί άρχοντες Φιλανθρωπινοί, ιδιαίτερα ό τελευταίος, φρόντισαν νά ιστόρησή τό κτΐ- 
ίμα τους σέ ολόκληρη τήν εσωτερική του επιφάνεια, πράγμα σπάνιο καί στον τόπο μας 
;αί άλλου. Ή  εικονογράφηση βέβαια δεν έχει, έκτος από ένα μικρό της μέρος—όπου εΐ- 
■,αι εμφανής ή προσπάθεια για σύνθεση καί ή βαθειά επίδραση άπάνου στον τεχνίτη τής 
5αθειάς θρησκευτικής του πίστης—μεγάλες καλλιτεχνικές αξιώσεις* είναι όμιος σημαντι- 
«ώτατη για τις πολύτιμες πληροφορίες πού παρέχει σχετικά μέ τήν ενδυμασία, τον οπλι
σμό, τά ήΌη, τά είδη των θανατικών έκτελέσειον, σέ περασμένες εποχές καθώς καί γιά τό 
ι̂οηρό ενδιαφέρον πού γεννά στον όποιοδήποτε επισκέπτη. ΓΓ αυτό ακριβώς τό Μοναστήρι 

Σπανού πρέπει νά προσεχτή σάν κόρη οφθαλμού. Δυστυχώς, σέ μια τελευταία μου επί- 
ίκεφη, είχα τήν κακή ευκαιρία νά διαπιστώσω πώς οί τοιχογραφίες τής Μονής απειλούν
ται από άμεση καταστροφή. "Ενα μέρος έχει καλυφδή από ένα λεπτό άσπρο στρώμα νί- 
•ρου, πού όταν είναι νωπό, καθαρίζεται εύκολα μέ ένα πανί, όταν όμως παλιώση, πετρο- 
♦Όΐεΐται, καί δεν είναι δυνατόν νά άφαιρεθή παρά μόνον μαζί μέ τό λεπτό στρώμα τής 
]έμπερας, πού είναι ό φορέας τού ζωγραφικού έργου. Συνεπώς, στά μέρη πού έχουν 
ίροσβληδή, ή εικονογράφηση καταστρέφεται. Δεν είναι όιιιος μονάχα αυτό: άλλα τμήματα 
ίής ζωγραφισμένης επιφάνειας έχουν προσβληθή από έναν ειδικό μικροσκοπικό μύκητα, 
ίνα είδος λειχήνας, πού συντηρείται, καδώς φαίνεται, από τό αυγό πού περιέχεται στήν 
(έμπερα. "Ετσι, σημαντικώτατα τμήματα τών ιστορημένων τοίχων έχασαν για πάντα τήν 
Οραία τους εικονογράφηση, μέ κίνδυνο νά καταστραφούν τελείως, μέσα σέ ελάχιστα χρό- 
»1α, οί κόποι τών παλιών γενεών. Είναι λοιπόν ανάγκη νά ληφδούν α μ έ σ ω ς  μέτρα 
ιΐά τήν καλή συντήρηση τού εσωτερικού τής Μονής, γιά νά μήν άδικηδούν καί ή ιστορία 
ιαί ή τέχνη καί ή πόλις. ’Από ειδικό έμαδα ότι, έκτος φυσικά από ό ,τι έχει οριστικά 
ίώταστραφή, ή διατήρηση τού υπολοίπου απαιτεί περισσότερες φροντίδες καί λιγώτερα 
Φκονομικά μέσα. Πάντως περιδώρια γιά αναβολές δεν υπάρχουν καί οί εύδύνες είναι

ίαρες.
Α. Γ.

SPOTOMH ΤΟΥ ΣΠΥΡΙΔΩΝΟΣί
?Σιήν εφημερίδα εΉπειρωτικός ’Αγών* (φύλ- 
γ.8.62), δημοσιεύθηχε, πώς ή προτομή τού 
ιμεπιοκόπου Κυροΰ Σπυρίδωνος, τήν οποία 
Γφιλ(»τεχ\ήσει από φυσική πόζα ό γνωστός 
Ιιρώτητ γλύπτης κ. Παύλος Βρε?.λης, δόθηκε, 
;1ς τήν άδειά του, στόν γλύπτη κ. Νικόλα 
ΐ*ά φτιάξει, βάσει αύτού τού προπλάσματος, 
ΐςδυό προτομές τού 'Ιεράρχου, πράγμα πού 
!Β κιόλα.
ΙΕαίτοι τό δημοσίευμα, καθώς στηρίζεται α* 
Ιάδιάψευοτο τεκμήριο (μια φωτογραφία, στήν 
(ίατόκ. Βρέλλης φτιαχτεί τήν προτομή τήν 
k πού ό Σπυρίδιον κάθεται άπέταντί του πό

ρτας), είναι τουλάχιστον — καί νομίζομε πο- 
Γαια—οχληρό καί γιά κείνους πού είχαν 
έμπνευση ν' αγνοήσουν τήν πατρότητα τής 
“ΐμής αύτής καί γιά τόν κ. Νικόλα πού δέ- 
Κε νά χρησιμοποιήσει τό έργο τού συναδέλ- 
^ έν τούτοις δεν έκδηλώθηκε, ώς τώρα, 

ΐά αντίδραση. Τό γεγονός τούτο, αυτό καθ' 
έξεταζόμενο, δέν είναι καθόλου ευχάρι

στο. Γιατί, πέρ* άπ* τις όποιες απαιτήσεις πού 
μπορεί νά στηρίξει ό κ. Βρέλλης, πιστεύομε πώς 
θά έπρεπε, τόσο γιά λόγους ουσιαστικούς όσο καί 
γιά λόγους τυπικούς, νά είχε δοθεί τουλάχιστο ή 
άδεια κι’ ή γνώμη του γιά τήν χρησιμοποίηση 
τής δικής του προτομής στό εργαστήριο τού Νικό
λα. Θά είταν—σέ διαφορετική περίπτωση—τό λι- 
γώτερο ακατανόητο νά περιφρονοϋνται έτσι τά 
δικαιώματα τής ανθρώπινης ψυχής καί διάνοιας 
πάνω στα δικά της δημιουργήματα. Κι* ύστερα, 
γιά νά μιλήσουμε κι* ώς Ήπειρώτες κι* ώς άν
θρωποι πού μπορούν νά έχουν κάποια γνώμη: για
τί αυτή ή προτίμηση πρός τόν κ. Νικόλα; Ποιός 
μπορεί νά μάς πείσει πώς αυτός είναι ό μοναδι
κός γλύπτης ή πώς 6 κ. Βρέλλης π.χ. είνα1 
κατώτερός του; Τό ερώτημα τούτο, δυστυχώς, 
δέν αφορά μονάχα τήν προκειμένη περίπτωση, 
γιατί ό κ. Νικόλας έχει φτιάξει άλλες τρείς προ
τομές στά Γιάννινα (τών ποιητών Κ. Κρυστάλ- 
λη καί Γ. Ζαλ.οκώστα καθώς καί τού Δημάρχου 
ευεργέτου Β. Πυρσινέλλα) καί δυό στην Ά ρτα



cHilElPOTIKH EZTIA) 89ί ^

(τού βύεργέτου Α. Ζάρρα και του στρατηγού τού 
1821 Μακρυγιάννη).

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
Φ

Η ΕΤΗΣΙΑ ΕΠΙΔΕΙΞΗ ΤΟΥ ΩΔΕΙΟΥ

Την 1η 'Ιουλίου έγινε ή πρώτη έτήσια επί
δειξη των μαθητών τού αρτισύστατου 'Ωδείου 
μας. Μολονότι ό διαθέσιμος χρόνος ήταν πολύ 
μικρός, χάρις στις q ιλότιμες κροσπόθειβς ιών 
καθηγητών τών διοφόρων Σχολών και στην προ
θυμία τών μαθητών —πού μερικοί άλλωστε άπ* 
αυτούς ήταν παλαιότερα μαθηταί τού ‘Ελληνι
κού Ωδείου—ή επίδειξη γνώρισε μια καλή έπι- 
τυχία. Αύτόέξ άλλου δέν έχει καί πολύ μεγάλη 
σημασία, ούτε καί μεγαλύτερες αξιώσεις μπορού
σαν νά έγερθουν απέναντι ενός 'ιδρύματος πού 
μόλις έχειστηθή στα πόδια του- 'Εκείνο πού εί
ναι βασικό καί σπουδαίο είναι ότι τό 'Ωδείο εί
ναι πια μια πραγματικότητα, είναι θεσμό; μέ 
'Οργανισμό καί σημαντικούς πόρους καί ορμή 
για ζωή, Όλα αύτά προοιωνίζονται ένα γόνιμο 
μέλλον για τήν μουσική κίνηση τού τόπου καί 
ύψωση τής στάθμης τού πολιτισμού της, έάν, 
μακρυά άπό κάθε εριστική διάθεση, 6 κάθε πο
λίτης άγκαλιάση μέ πίστη καί αγάπη τόν νέο θε
σμό. Αύτό είναι τό χρέος όλων μας.

Α. Γ.

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

ΑΚΑΘΙΣΤΟΣ ΥΜΝΟΣ (ACATHISTUS HYMNUS)
Ό  αρχιμανδρίτης κ. Τίτος Καράντζαλης έ- 

ξέδωκε ένα βιβλιαράκι μέ τόν παραπάνω τίτλο, 
τό όποιον πραγματεύεται τά κατά τόν 'Ακάθι
στο Ύμνο.

Ή έκδοση αυτή στερείται δυστυχώς φιλο
λογικής αξίας. Μπορεί νά τό έγραψεν ό κ. Κα
ράντζαλης απευθυνόμενος στό πολύ χριστεπώ
νυμο πλήρωμα, έπρεπεν όμως νά τό σημειώσει 
αύτό.

Δέν αντιλέγω ότι τό έσωτεριπό σφρίγος, τή 
γενναιότητα καί τήν άκατόβλητη πίστη στα δί
καια κάθε αγώνα τά οφείλει ή ‘Ελληνική ψυχή 
στή δύναμη τής θρησκείας, άλλα τα οφείλει καί 
στή δύναμη τής παράδοσης, τής μακραίωνης ι
στορικής μας παράδοσης.

Ό όρχιμ. κ. Τίτος αποδίδει μόνον τά τού 
Θεού τφ Θεφ. Λεν αποδίδει όμως καί τά τού 
Καίσαρος τφ Καίσορι. Μάς έξιστορει ότι ό Α 
κάθιστος Ύμνος, οί Χαιρετισμοί τής Παναγίας, 
ιΐναι συνδεμένοι μέ ιήν πολιορκία τής Κων
σταντινούπολης απ’ τούς 'Αβαρούς καί τούς 
Πέρσες κατά τό έτος 62Θ.

Είναι όμως καί πολλοί εκείνοι πού υποστη
ρίζουν, ότι ό *Ακάθ. Ύμνος δημιουργήΟηκε^κα
τά τή λεγάμενη στάση τού Νίκα κατά τό έτος 
532. Ή στάση αύτή ώ; γνωστόν προήλθε άπ’ 
τόν Ανταγωνισμό τών «Δήμων» στόν Ιππόδρομο.

ΟΙ «Δήμοι* ήταν είδος λαϊκών κομμάτων, ποί « 
διαχρινόνταν σέ «Πράσινους* καί σέ «Βένετους» 
άπ* τό χρώμα της ένδυμασίας πού είχαν οΐ όπα 
δοί, οί αγωνιστές τών κομιτάτων αυτών. Ο 
«Πράσινοι* έχθρικά διακείμενοι προς τήν αύτο 
κράτειρα Θεοδώρα 'πυρπόλησαν πολλά τμήματτ j  
τής Πόλης, ιιεταξύ δέ τών άλλων καί τό ναέ r: 
τής 'Αγίας Σοφίας, πού είχεν ανεγείρει ό μεγά 
λοε Κωνσταντίνος. Τή στάση αύτή τήν κατά 
πνιξαν στό οίμα οί στρατηγοί τού αύτοκράτορο 
'Ιουστινιανού Βελισσάριος καί Μοΰνδος κατα 
σφάξαντες, ώ; λέγεται, πάνω άπό 30.00) στα|: 
σιαστές.

ΟΙ χειρότεροι πόλεμοι τών διαφόρων εθνών 
καί πιό πολύ τού πανένδοξου άλλα καί δύσμοι 
ρου έθνους μας, είναι οί εμφύλιοι πόλεμοι. ΕΙ 
\μι ή διχόνοια πού κατά τό μεγαλόστομο ποιη 
τή τή; Ελευθερίας κρατάει ένα σκήπτρο ή δο 
λερή καί τό προτείνει ώ; έπαθλο στά δυο άντι tv 
μαχόμενα μέρη. Καί όπως λέει ό Μέγας Βασί{; 
λείος: «Έν άμίλλαις πονηραΐς άθλιέστερος c 
νικήσας*.

5τή στάση τού Νίκα ή Θεοτόκος βοήθησι 
τούς Βασιλείς νά νικήσουν τούς έχθρούς τους 
Χαρακτηριστικοί είναι οΐ στίχοι:

Χαϊρε, τίμιον διάδημα Βασιλέων εύσεβών..
• Χαϊρε, τής Βασιλείας τό άπόρθητον τείχος..

Ή άλλη εκδοχή εΐναι ότι ποιήθηκε κάτι κ 
τήν επιδρομή πού μνημονεύει ό κ. Καράντζαλης

Οί "Αβαροι καί οί Σλαύοι, σέ συνεννόησι 
μέ τόν Χορσόη, τό Βασιλέα τών Περσών, έπ* 
χειροΰν τή μεγάλη επιδρομή μέ σκοπό τήν έκ* 
πόρθηση τής Κωνσταντινούπολης. Τμήμα ΠερΜ. 
σικού στρατού κατώρθωσε νά φθάσει ώ; τήΐΓ 
Χαλκηδόνα γιά νά συνεργασθει μέ τούς Άβα 
ροσλαύους.

"Η πολιορκία διήρκεσεν ένα μήνα, άλλα ί| 
πρωτεύουσα αμύνεται σταθερά όχι μόνον κάτ< 
άπ' τή διοίκηση τού Πατριάρχη Σέργιου, ά' 
λά καί τού μεγάλου πρωθυπουργού Βώνου

Είναι τότε πού ό αύτοκράτορας 'Ηράκλειο* > 
πολεμούσε στην ’Ασία τούς Πέρσες γιά νά λευ$ 
θερώοει άπ' τά χέρια τους τόν Τίμιο Σταυρό^ 
Άπελπισθέντες οί επιδρομείς λύουν τήν πολύ* 
ορκία καί φεύγουν άπραχτοι. Ό λαό: τού fW ■ 
ζάντιου, τής «Βασιλεύουσας», αποδίδει τή σωτη / 
ρία του στήν προστασία τής «Θεομήτορος». ·♦

Ό Άκάθ. Ύμνος είναι ένα άπ’ τά μεγα λ 
λειώδη καί φωτοβόλα αστέρια τής έκκλησιαστι** 
κής μας ποίησης, εί»·αι τό ωραιότερο καί νψτ > 
πετέοτερο ποίημα τής Εκκλησίας μας.

Άποτελεΐται άπό: 1) Προοίμιον, 2) 24 στρο ^ 
φές καλούμενες «οίκοι» καί Η) έφύμνιον.

Στούς περιττούς αριθμούς ώς έφύμνιο έχε·| 
τή λέξη «αλληλούια* καί στούς άρτιους Ιο στί*" 
χους αρχίζει μέ τή λέξη Χαϊρε... καί τελειώι! 
νει μέ τό στίχο «Χαϊρε νύμφη ανύμφευτε». "3

Σκοπός μου δέν είναι νά αναλύσω τό ποίηά| 
μα γιατί θά ξεμακρύνω πολύ άπ’ τό θέιια μας^

Άς εξετάσουμε τώρα ποιός είναι ό συγγραά 
φέας τού θαυμάσιου τούτου έργου.



τά πάσαν πιθανότητα συγγραφέας του
§ε« ο χ . Καράντζελης, ό Ρωμανός ό Με-

I» θα μπορούσαμε ν ά πούμε ώ~ σνγγρα- 
I» έρν-ου τό Ρωμανό τό Μελωδό, αν πο ρά
βε πώ; ό Ύμνος γάλθηχε πρώτη φορά 

στάση τιύ  Νίχα. *Αν δμως γ.ίλθ )χε 
•τη φορά με«* τή λύση τής πολιορκίας 
8αρων, τότε πολύ πιθανήν συγγραφέας του 
τ ό Πατριάρχης Σέργιος (6*0—659).
| επικαλείται χάτοιο χωρίο τού χώ-
j&c Μσρχιανής Βιβλιοθήκης για νά γνω- 
a  οτι ποιητή; τον ήταν ό Σέργιος. Αλλά 
|»ε χαμμιά ε'δειξη δτι ό Πατριάρχης Σερ· 
ον ποιητής. Έπειτα ό Πατριάρχης Σερ· 
s t  οίρετιχόο, αρχηγός τής οίρεσης των 
•Αητών καί δέν μπορούσε φυσικά νά εί- 
Ίονργος έργου κατάφορτου ατό θρη- 
ιούς δογματκπιους.
Jui xai τό ύπ’ άριθ. 41 χειρόγραφο τής 
τ« ν  Βλατεων στη Θεοσαλονίχη πού άνα- 
τι «οι θείοι ούτοιοίχοι ούχ εΐσιν ώς τι- 
ουσι Σεργίου τού Πατριάρχου, αλλά τού 
>ωμ:η οΰ τού Μελωδού» δεν είναι χι’ αύ- 
«ιστο. Τό ύφος χα» ή τεχνοτροπία των 
δομών διαφέρουν πολύ από τό ύφος χα» 
Ρραπία τού Ρωμανού. Τό δτι δπος, ίοχυ* 
λ μεριχοί. πράγμα πού έπιχαλεΐται χαί δ 
ίάς, μεριχές λέξεις χαι έννοιες τού περί· 
υκηταχίου του στη γιορτή των Χρίστου· 
(«Ή Παρθένος σήμερον τόν υπερούσιον 
>) ανευρίσκονται χαίστόν ’Ακάθιστο Ύ · 
ttr είναι Ισχυρός λόγος νά μάς πείσει δτι 
φέας xai τού Ύμνου είναι ό Ρωμανός, 
«νός δμως ήσχησε μεγάλη επίδραση στους 
«πέρους του ύιινογράφουε χοί πολύ πι- 

δανείσθηχε λ-έξεις xai έννοιες τού Ρω* 
χσ'ι ό ύμνογράφος τού Άχάθιστου Ύμνου, 
•ειτα ο Ρωμαν ός έζησε χατά τόν ΣΤ* 
«αι δέν είναι δυνατόν νά ύμνησε γεγο- 
&  συνέβησαν μετά τόν...θάνατό του. Έ · 
Μ άν παραδεχθούμε πώς πρώτη φορά 
CE ό Ύιινος χατά τή στάση τού Χίχα (13 
Ιφίου 532), όπως προαναφέραμε- 
π παραδεχθούμε μάλαστα έχει νους πού 
|Κζουν, δτι Ρωμανός δ Μελωδός έζησε 
00; χρόνους ’Αναστασίου τού Α* (491— 
(&ε αποκλείομε δ/ως δ·ό)ου τό Ρωμανό 
ϊροφέα τού θεοπεοιου τούτου έργου, άν 
Λθηγητής μας κ, Τωμαδάχης δέν τόν 
t*Di τόσο θεσπέσιο.
fSQixoi Αποδίδουν τή συγγραφή τού Ά- 
ΡΓμνου στον ΆπολΛινάριο, άλλα κι* αυτός 
ΐΡρετιχός. "Επειτα χαι ό Άπολλινάριος έ- 
|ίύ  προγενέστερα. χατά τον Δ’ αϊώνα. 
{φτό; λοιπόν μπορεί νά είναι συγγραφέας

ι αποδίδουν τή συγγραφή στό Γεώρ- 
, διάκονο χαΐ χαρτοφύλακα τής *Α-- _·________ * ΤΤ____ *__  Α..

έργα του μάς πείθουν, δτι δέν μπο

ρεί να είναι αυτός ό συγγραφέας τού Ύμνου. Έ* 
χτός τούτου τά αρχαιότερα χειρόγραφα τού  ̂Α- 
χάθ. Ύμνου δεν εΤναι παλαιότερα τού I* αΙωνα. 
Είναι γεγονός έξ άλλου δτι τόν ’Ακαθ. Ύμναν 
αγνοούσε χαι ούιός δ μεγάλος Φώτιος.

Κατά τή γνώμη μας ή «’Ακάθιστος Ακο
λουθία* πού πρωτονάλθηχε γιό τή λύτρωση των 
δεινών τής «Βασιλεύουσας* ώς ευχαριστία πρός 
τήν Ύπέρμοχο Στρατηγό αποτελέ^θηκε αρχικά 
πρόχειρα χαι ήταν τρόπον τινά συμπίλημα άπ 
τούς υπάρχοντα.; τήν εποχήν εκείνην ύμνους καί 
γαλμούς πρός τήν Θεοιιήτορα.

Ή ’Ακολουθία πού έχομε σέ χρήση φαίνε
ται πώς δεν εΤναι δημιούργημα τής στιγμής, ού
τε πιστός αντίλαλος τής νίκης χαι τού ενθου
σιασμού πού κατείχε τότε τά πλήθη, τά οποία 
συγκεντρώθηκαν χαι πρόστρεξαν w  δοξολογη
θούν χαι να υμνήσουν τήν αήττητη Παρθένα.

*0 μεγάλος ποιητής τών Χαιρετισμών χστά 
τή σύνθεσή του; είναι πιό ήρεμος, πιό φιλοσο
φημένος, πιο χα ιασταλαγμένος χαι οΐ ύμνοι του 
πρός τήν Θε ιτόχο τήν ανύμφευτη νύμφη είναι 
μσχρι»νός αντίλαλος χαι σάν εύγνώμονες άντιιινη- 
σεις δλων τών ευεργεσιών της πρός τή Βασι
λεία σέ παρωχημένες εποχές.

’Αργότερα λοιπόν δημιουργήθηκε τό^ μεγα
λόπνοο τούτο ποίημα, όπως βρίσκεται καί σώζε
ται σήμερα.

*Α/Αο>ς τε άπ* τις 144 εγκωμιαστικές προ
σωνυμίες πού αποδίδει στήν Θεοτόκο 6 ποιητής 
του μόνον 4 μιλούν’ γι* αυτή ώς προστάτιδσς.

Χαΐρε ώ; βροντή tots εχθρούς χαταπλήσσουσα... 
Χαΐρε, τής Βασιλείας τό άχόρθητον τείχος... 
Χαίρε. δι* ής εγείρονται τρόπαια...
Χαΐρε, δι* ής εχθροί κατσπίπτουσιν...

Ποιος λοιπόν έγρογε τον Άχάθτοτο Ύμνο; 
Α π ’ τήν καθαρότητα χαΐ τήν πλαστικότητα της 
γ/.ώσσας του είχάζομε. δτι θάγινε τήν εποχή 
τής μεταρρύθμισης χαι τής αναζωπύρωσης τής 
δλης πνευματικής ζωής τής αύτοχρατορίας, χατά 
τά τέλη τού Θ’ χαι τις αρχές τού I* αΙώνα. Γι* 
αυτό χοί πολλοί θεωρούν ώς συγγραφέα χαι 
τού ποιήματος τούτου τή μοναχή Κασιανή, πού 
δ ήμέτερος αείμνηστος Σπ, Λάμπρος τήν άπ©· 
χαλεΐ Σαπφώ τής ’Εκκλησίας.

*0 καθηγητής τής Ριζαρείου Σχολής κ. 
’Ανδρεόπουλος σέ σειρά ώρσίων καί εμπνευσμέ
νων άρθρων του γιά τόν Ακάθιστο Ύ μνο ύπο* 
στηρίζει δτι ή σύνθεση τού Ύμνου μέ ακροστι
χίδα τα 24 γραμματα τού ’Αλφαβήτου, πράγμα 
πού πολυσειν ιθιζόταν χατά τήν εποχήν εκείνη, 
δέν είναι δυνατό παρά κάτι νά υποκρύπτει γιά 
τόν ποιηιή του χαι διαπιστώθηκε τό έξης περί·
W·»· , . . . .

"Ότι τά 24 γράμματα τού αλφάβητου, άν 
τά υπολογίσουμε χατά τήν αριθμητική tots ά· 
ξία δίνουν το άθροισμα 3999, τό άθροισμα δηλ. 
πού δίνουν καί τά γράμματα τής φράσης «Κα
στανή ταπινή δούλη τόν δε ’Ακάθιστον πλέκω 
Παρθένον*, υπολογιζόμενα χι ανχά επίσης χα
τά τήν άριθμητιχή τους άξια. *Β γ·ραφή τής Κα-
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σιανής μέ Ινα σ, δπως υποστηρίζει και ό Κρουμ- 
βάχερ, είναι ή ορθότερη καί προέρχεται απ' 
τήν Κασία, την θυγατέρα του 'Ιώβ. Επίσης καί 
ή γραφή ταπι\ή μέ ι κι* δχι μέ ει ήταν συνει- 
θισμένη γραφή στους Βυζαντινούς πού ακολου
θούσαν τό λεγόμενο Ιωτακισμό. Μόνον έμπερί- 
στατη μελέτη καί έρευνα όλων των κωδίκων 
πού σώζονται μπορεί νά μάς οδηγήσει στή δια
λεύκανση τού πραγματικού ποιητή τού 'Ακάθ. 
“Ύμνου.

'Εκείνο πού έχω νά σημειώσω καί νά προσ
θέσω περσίνοντας τή βιβλιοκρισία μου, είναι 
ότι τόν κανόνα στόν ’Ακάθιστον Ύ μνο «Χρι
στού Βίβλον έμψυχον κλπ.» έποίησεν * Ιωσήφ ό 
Ύμνογράφος, 'Εκκλησιαστικός ποιητής τού Θ' 
αΙώνα κι' αυτό:, επονομαζόμενος καί Σικελιώ- 
της, ως γεννηθείς στή Σικελία. Επιγράμματα 
στόν'Α κάθ. “Ύμνο έγραψεν * Κάλλιστος Νικη
φόρος ό Ξανθόπουλος, πού ώς μοναχός μετονο
μάσθηκε Νείλος συγγραφέας καί ποιητής τού 
ΙΔ ' αίώνα.

*0 Ά κάθ. Ύ μνος ένέπνευοε καί πολλούς 
καλλιτέχνες.

*Η αρχαιότερη όμως είκονοχραφία του πού 
σώζεται, όπως υποστηρίζει ό Ξυγκόπουλος στήν 
«Επετηρίδα των Βυζαντινών σπουδών* ε!\αι 
τού ΙΔ' οίώνα πού βρίσκεται στή Βιβλιοθήκη 
τής Μόσχας.

Πολλοί έξέδωσαν τό κείμενο τού Άκαθ. Ύ 
μνου, εκτός φυσικά άπ* τις έκδόσεις πού περι
λαμβάνονται στά λειτουργικά βιβλία καί πού

είναι απειράριθμες.
Εκδόσεις μέ ερμηνευτικά σχόλια εχσΡ 

των έξης: ]
Εύ. Κοφινιώτου, Άθήν. 1901, 1. Μαρτίν|| 

1906 καί Γ Φσμελιάρη, 'Αθήν, 1925.
Ερμηνεία στόν Άκάθ. “Ύμνον έξέδωκε 9 

ό Κερκυραϊσς κληρικός 'Αρσένιος Λευθεριάη 
(1855-1911).

Στή γαλλική μετάφραση τόν Άκάθ. Ύμτ 
ό “Έλληνας λόγιος Θωμάς Κατάνης (ΙΖ# αΙ 
νας).

Παρά τις ελλείψεις καί τις παραλείψεις 1 
ή έργασία τού πανοσιολογιοτάτου κ. Τίτου Β 
ράντζαλη μάς είναι πολύτιμος γιατί γνώρισε 
έκανε κτήμα στό πλατύτερο κοινόν, τήν ώρα 
τητα, τήν ιερότητα καί τή σπουδαιότητα t 
Χαιρετισμών τής Παναγίας, μιάς υπέροχης 
δήλωσης τής λατρείας καί τής εύγνωμοσύ’ 
μας προς τή μητέρα τού Θεού μας, άλλα \ 
πρός τήν Ύπέρμαχο καί ακατανίκητη Στρατί 
μας, απ' τά Βυζαντινά χρόνια ώ; τίς πολυτάι 
χες μέρες μας.

ΚΩΣΤΑΣ ΑΘ. ΜΙΧΑΗΛΙΔΙ

ΠΡΟΣΘΗΚΗ

Στό τεύχος 121—122, στό άρθρο τού 
Σαλαμάγκα «νΑγνωστοι Ή πειρώτες Ό πλ 
χηγοί», σελ. 411, στίχος 8, πριν από τό ό * 
νά προστεθή τό ρήμα π ί σ τ ε υ α ν . 11
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ΙΙΕΘΝΗΣ ΕΚΘΕΣΙΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ
ι Εικοστή έβδόμη περίοδος 2 έως 23 Σεπτεμβρίου 1962
i
J ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΩΦΕΛΕΙΑΣ

ΕΙΣ ΤΗΝ ΔΙΑΘΕΣΙΝ ΤΗΣ ΕΛΛΗΧΙΚΗΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

ΜΟΝΑΔΙΚΗ ΒΑΣΙΣ ΚΑΙ ΙΔΑΝΙΚΗ ΑΦΕΤΗΡΙΑ 
ΔΙΑ ΤΗΝ ΓΙΡΟΩΘΗΣΙΝ ΤΩΝ ΕΠΑΓΩΓΙΜΩΝ 

• ΠΡΟ ΪΌΝΤΩΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ ΠΡΟΣ ΤΑΣ ΧΩΡΑΣ 
ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΕΥΡΩΠΑ Ϊ ΚΗΣ ΑΓΟΡΑΣ.

ΚΑΤΑΛΛΗΛΩΣ ΕΞΩΠΛΙΣΜΕΝΟΣ ΧΩΡΟΣ ΕΤΗΣΙΑΣ 
ΦΘΙΝΟΠΩΡΙΝΗΣ ΕΠΙΔΕΙΞΕΩΣ ΠΡΟΣ ΤΑΣ ΑΓΟΡΑΣ 
ΤΟΥ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ ΤΩΝ 
ΠΡΟΟΔΩΝ ΤΗΣ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ ΜΑΣ ΕΙΣ ΤΟ ΠΕΔΙΟΝ 
ΤΗΣ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΟΣ ΤΩΝ ΠΡΟ ΙΌΝΤΩΝ ΑΥΤΗΣ 
ΠΡΟΣ ΤΑ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΑ ΞΕΝΑ ΤΟΙΑΥΤΑ.

? ΔΗΛΩΣΑΤΕ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΝ ΕΜΠΡΟΘΕΣΜΟΣ
! ΕΠΙΣΚΕΦΘΗΤΕ ΤΗΝ. ΣΑΣ ΕΝΔΙΑΦΕΡΕΙ.
ί
Ιληροφορίαι: -  Άθήναι τηλ. 30-959

Θεσσαλονίκη τηλέφωνα:i
Συμμετοχών : Εσωτερικού 22-377 

; Εξωτερικού 22-366

Iι

I Ή 'Αγροτική Τράπεζα χορηγεί είς
y . τάς Καταθέσεις Ταμιευτηρίου τό
Η μεγαλύτερον έπιτόκιον έξ ό λ ω ν
" τών Τραπεζών, ήτοι 4 καί 3)4 %

ΙΕνεργοΟνται ύπό τής ’Αγροτικής Τραπέζης άσφαλίσεις έπί τών Αγροτι
κών προϊόντων και του γεωργοκτηνοτροφικοΟ κεφαλαίου τών άγροτών 
|κχτά τών κινδύνων ΧΑΛΑΖΗΣ—ΠΑΓΕΤΟΥ—ΘΝΗΣΙΜΟΤΗΤΟΣ ΜΕ
ΓΑΛΩΝ ΖΩΩΝ—ΑΤΥΧΗΜΑΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΑΣ—ΑΣΤΙΚΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ 
(ΤΡΙΤΩΝ—ΠΥΡΟΣ—ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ. Επίσης άσφαλίζονται τά ΣΩΜΑΤΑ 
!; ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΣΠΟΓΓΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ ΣΚΑΦΩΝ.
\f.
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ο ιδ ιπ ο υ ς  ΤΥΡΑΝΝΟΣ
ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ :

ΓΕΩΡΓΙΟΥ I. ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΥ (Β' Γυμνασιάρχου) 
ΕΚΔΟΣΗ Β'—1962

ΠΩΛΕΙΤΑΙ ΔΡΧ. 25



ro iM M c m

ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ 1 9 6 2


